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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Overview (Fig. 1)

Epilating discs

Epilating head

Opti-Light

On/off button

Press once for speed I

Press twice for speed |

Light for speed |

Light for speed |l

Charging light

Epilator

Release button

10 Trimming comb (HP6582/HP6581/HP6577 only)
11 Shaving head (HP6582/HP6581/HP6577 only)
12 Basic epilation cap

13 Sensitive area cap (HP6582/HP6575 only)

14 Adapter

15 Cleaning brush

16 On/off slide (HP6581/HP6579 only)

17 Precision epilator (HP6581/HP6579 only)

18 Disposable non-rechargeable batteries (HP6581/HP6579 only)
19 Storage case of Smart Tweezers (HP6582/HP6581 only)
20 Smart Tweezers (HP6582/HP6581 only)

21 Light of Smart Tweezers (HP6582/HP6581 only)
22 On/off slide for light (HP6582/HP6581 only)

23 Pouch
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Important

Read this user manual carefully before you use the epilator, the precision
epilator and the Smart Tweezers and save it for future reference.

Danger

- Keep the adapter dry.

- If you charge the epilator in the bathroom, do not use an extension
cord (Fig. 2).

Warning

- Do not use an appliance, an attachment or the adapter if it is
damaged. Do not use the Smart Tweezers if they are damaged.

- Ifthe adapter is damaged, always have it replaced with one of the
original type in order to avoid a hazard.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- The epilator, precision epilator and Smart Tweezers are not intended
for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the epilator, precision epilator and Smart Tweezers.

- Keep the button batteries of the Smart Tweezers out of the reach of
children and pets. Button batteries are a potential choking hazard.

- Do not insert metal-containing material into the socket on the
epilator to avoid short circuiting.

Caution

- The epilator is only intended for removing women'’s body hair on
areas below the neck: underarms, bikini line and legs. Do not use it for
any other purpose.

- The precision epilator can additionally be used on hard-to-reach
areas such as knee and ankle.

- For hygienic reasons, the epilator, precision epilator and Smart
Tweezers should only be used by one person.
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To prevent damage and injuries, keep operating appliances

(with or without attachment) away from scalp hair; eyebrows,
eyelashes, clothes, threads, cords, brushes etc.

Do not use the epilator, precision epilator and Smart Tweezers on
irritated skin or skin with varicose veins, rashes, spots, moles

(with hairs) or wounds without consulting your doctor first. People
with a reduced immune response or people who suffer from diabetes
mellitus, haemophilia or immunodeficiency should also consult their
doctor first.

Your skin may become a little red and irritated the first few times you
use the epilator or precision epilator. This phenomenon is absolutely
normal and quickly disappears. As you epilate more often, your skin
gets used to epilation, skin irritation decreases and regrowth becomes
thinner and softer. If the irritation has not disappeared within three
days, we advise you to consult a doctor:

Do not use bath or shower oils when you epilate under wet
conditions, as this may cause serious skin irritation.

Do not clean the epilator, precision epilator and Smart Tweezers
with water that is hotter than shower temperature (max. 40°C).
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or acetone for cleaning purposes.

Charge, use and store the epilator at a temperature between

10°C and 30°C.

Do not look directly into the Opti-light of the epilator to avoid
being dazzled by the light.

Do not use the epilating head of the epilator without one of the
epilation caps.

Fully charge the epilator every 3 to 4 months, even if you do not
use the epilator for a longer time.

Only use the Smart Tweezers on alkaline button batteries type
L736H or AG3 (dia. 7.8 x 3.4mm).

Only use disposable non-rechargeable AA 1.5V alkaline batteries

in the precision epilator:

Do not let metal objects come into contact with the battery
terminals of the precision epilator and do not short-circuit the
disposable batteries.
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips epilator and precision epilator comply with all applicable
standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields
(EMF).

General

- This symbol means that the epilator and precision epilator are
suitable for use in a bath or shower and for cleaning under a running
tap. (Fig. 3)

- The epilator and precision epilator are waterproof and can be used in
the bath or shower. For safety reasons, the epilator can only be used
cordlessly. The epilator does not work when it is connected to the
mains.

- The adapter is equipped with an automatic voltage selector and is
suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts (50 -60 Hz).

- Maximum noise level epilator: Lc = 76dB(A)

- Maximum noise level precision epilator: Lc = 77dB(A)

Replacement

To purchase accessories for this appliance, please visit our website
www.shop.philips.com/service. If you have any difficulties obtaining
accessories for your appliance, please contact the Philips Consumer
Care Centre in your country.You find its contact details in the worldwide
guarantee leaflet. You can also visit www.philips.com/support.

Shaving head
If you use the shaving head two or more times a week, we advise you to
replace the shaving unit after one or two years or when it is damaged.
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Environment

- Do not throw away the epilator and precision epilator with the
normal household waste at the end of their life, but hand them in
at an official collection point for recycling. By doing this, you help to
preserve the environment (Fig. 4).

Epilator

- The built-in rechargeable batteries of the epilator contain substances
that may pollute the environment. Always remove the batteries
before you discard and hand in the epilator at an official collection
point. Dispose of the batteries at an official collection point for
batteries. If you have trouble removing the batteries, you can also
take the appliance to a Philips service centre (Fig. 5).

Removing the rechargeable batteries

Disconnect the epilator from the adapter. Let the epilator operate
until the batteries are completely empty and you can no longer
switch on the epilator.

Remove the epilating head and open the appliance with a
screwdriver (Fig. 6).

Use a screwdriver to disconnect the battery holder (1) and the
batteries (2) (Fig. 7).

Do not try to reassemble the appliance in order to connect it to the
mains. This is dangerous.

Precision epilator and Smart Tweezers

- Non-rechargeable batteries contain substances that may pollute the
environment. Do not throw away non-rechargeable batteries with the
normal household waste, but dispose of them at an official collection
point for batteries. Always remove the non-rechargeable batteries
before you discard and hand in the appliance at an official collection
point (precision epilator) or dispose of it with the normal household
waste (Smart Tweezers) (Fig. 5).
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Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate worldwide

guarantee leaflet.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliances. If you are unable to solve the problem
with the information below, contact the Consumer Care Centre in

your country.

Problem Possible
cause

The epilator ~ The socket

does not used to

work. charge the
epilator does
not work.

During use,  The overload

the epilator  protection

suddenly has been

stops activated.

operating.

Then the

speed lights

flash red for

5 seconds

Solution

Make sure the socket you use to
charge the epilator is live. The charging
light goes on to indicate that the
epilator is charging. If you connect the
epilator to a socket in a bathroom
cabinet, you may need to switch on
the light in the bathroom to make sure
the socket is live.

If you press the epilating head too hard
onto your skin or when the rotating
discs of the epilating head get blocked
(for instance because a piece of
clothing has got stuck between the
epilating discs), the epilator switches off
automatically. Then the speed lights
flash red for 5 seconds.Turn the
epilating discs with your thumb until
you can remove whatever is blocking
the epilating discs. Then switch on the
epilator again.
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Problem Possible Solution
cause

Duringuse,  The overheat The epilator is equipped with

the epilator  protection integrated overheat protection, which
becomes hot has been prevents the epilator from becoming
and suddenly  activated. too hot. If the overheat protection is
stops activated, the appliance switches off
operating. automatically. Then the speed lights
Then the and the charging light flash red for
speed lights 30 seconds. To reset the overheat
and the protection, let the appliance cool down
charging light and then switch it on again.To avoid
flash red for overheating of the epilator; do not
30 seconds. press the epilator too hard onto your
skin.

The precision The Replace the batteries or insert them
epilator does  disposable correctly (see the user manual).
not work. batteries are

empty or

have been

inserted

incorrectly.
The precision  After 40 Insert new batteries (see the user
epilator is minutes, the manual). Only use disposable non-
operating, disposable rechargeable AA 1.5V alkaline
but its batteries are  batteries.
performance  almost empty
is poor. and no longer

have enough

power to

guarantee

good

performance.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHys 3a BallaTa NoKynka 1 Aobpe aotwan BeB Philips! 3a aa
ce Bb3MOA3BaTe M3LAAO OT rnpeaaaraHaTa oT Philips noaapbika,
perucTpupanTe NpoAyKTa cu Ha aapec www.philips.com/welcome.

O6u, nperaea, (¢ur. 1)

Enunanpam anckose

Envanpalia raasa

Opti-light

ByToH 3a BKA/M3KA.

HaTtucHeTe BeaHbX 3a ckopocT I

HaTucHeTe ABa nmbTH 32 ckopocT |

CBeTAMHEH MHAMKATOP 3a CKOpOCT |

CBeTAMHEH MHAMKaTOP 3a ckopocT I

CBETAMHEH MHAMKATOP 3a 3apeAaHe

EnvnaTop

ByToH 3a ocBoboOXAaBaHe

10 TpebeH 3a noacTpureaHe (camo 3a HP6582/HP6581/HP6577)
11 BpbcHeula raasa (camo 3a HP6582/HP6581/HP6577)

12 HakpaliHuk 3a 0CHOBHa enuAaums

13 Kanauye 3a yyBcTBUTEAHM 30HM (camo 3a HP6582/HP6575)

14 Aaantep

15 YeTka 3a nouncreaHe

16 Tlab3ray 3a BKA/M3KA. (camo 3a HP6581/HP6579)

17 TMpeumsen enuaaTop (camo 3a HP6581/HP6579)

18 ObukHoseHn b6aTepun (camo 3a HP6581/HP6579)

19 Kaabd 3a cbxpaHeHne Ha Smart Tweezers (camo 3a HP6582/HP6581)
20 [MuHceTtn Smart Tweezers (camo 3a HP6582/HP6581)

21 Aamnuuka Ha Smart Tweezers (camo 3a HP6582/HP6581)

22 TAb3rad 3a BKA/M3KA. Ha AaMrnukaTa (camo 3a HP6582/HP6581)
23 Topbuuka

(I NIV SN
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Ba>kHo

[Npeak Aa M3MNOA3BATE ENMAATOPA, MPELM3HUS ENMAATOP M NMUHCETUTE
Smart Tweezers, NpoyeTeTe BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a
noTpebuTeAs 1 ro 3amMaseTe 3a CpaBki B ObAeLLe.

OnacHocT

- [lasete apanTtepa cyx.

- AKO 3apexaaTe enuaaTopa B 6aHATa, HE M3MOA3BANTE YABAKUTEAEH
Kaben (¢ur. 2).

MpeaynpexkaeHue

- He n3noassanTe ypeaa, MpUCTaBKUTE MAKM aAanTepa, ako ca
nospeaeHu. He m3noassaite Smart Tweezers, ako ca NMoBpeAeHy.

- Coraea Ha NpeAOTBPATABAHE Ha 3AOMOAYKa, BUHATW 3aMeHsTe
MOBPEAEHMS aAAMNTEP CaMO C OPUMMHAAEH TaKbB.

- BapanTepa nma TpaHchopmaTop. He oTpsssaiiTe aaanTepa, 3a Aa ro
3aMEHNTE C APYT LLEMCEA, Thit KaTO TOBa KPKE OMacHOCTY.

- EnmnaaTopwT, npeumsHuAT envaaTop 1 nuHceTuTe Smart Tweezers He
Ca NpeAHasHa4YeHu 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAIUMTEAHO AELA) C
HaMaAeHW GU3NYECKM BB3MPUATUS MAK YMCTBEHM HEAB3W AM O3
OMUT M MO3HaHWs, aKo Ca OCTaBeHW 6e3 HabAloAEHYE 1 He ca
MHCTPYKTVPaHW OT OTroBapsALLOTO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT AWLIE
OTHOCHO HauVHa Ha M3MOA3BaHe Ha ypeaunTe.

- He no3BsoasiBaiiTe Ha Aella Ad C UIPasT C ENWAATOPA, MPELM3HIA
enunAaTop 1 Smart Tweezers.

- [lasete GaTepumTe TUN Konye Ha Smart Tweezers 13BbH AOCTbMA Ha
A€l ¥ AOMALWHN ALOUMLN. Te3n baTepun MoraT Ad MPEAV3BUKAT
33aAaBsHe, ako ObAAT MOrbAHATU.

- He nbxaliTe MaTepraam CbC CbAbPXKaHME Ha METaA B THE3AOTO 3a
3axpaHBaHe Ha ernmMAaTopa, 3a Ad M30erHeTe KbCo CheAVHEHME.

BHumaHue

- EmmaaTopbT e npeaBMAEH camo 3a npemaxsaHe Ha OKOCMsIBaHe Mo
YEHCKOTO THAO Ha MECTA OT LUMSATA HAAOAY: MOAMULIHMLM, BUKMHM
AMHUA U Kpaka. He ro 13noAssanTe 3a HUKaKeM APy LIEAK.

- OcBeH TOBa, NPELW3HUAT ENUAATOP MOXE Ad CE M3MOA3Ba Ha
TPYAHOAOCTDBIMHM MECTa, KATO KOAEHETE U MAE3EHUTE.
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OT XUrneHHM CbOBPaKEHWS ENMAATOPET, MPELVBHUAT EMNUAATOP U
nuHceTUTe Smart Tweezers TpsibBa Aa Ce M3MOA3BAT CamMO OT EAMH YOBEK.
3a Aa M3berHeTe NOBPEAM U HapaHsiBaHyis, Apb)KTe paboTewwmnTe
ypeam (C nAv 6e3 MprcTaBKka) Aanede OT KOCaTa, BEXANTE, MUTAUTE;
OT APEXM, BAAKHa, BbPBU, YETKM U AP.

He v3noassaiiTe enuaaTopa, MpeLM3HIS ENUAATOP U NMUHCETUTE
Smart Tweezers BbpXy Bb3MaAeHa KOXa MAWM KOXa C pasLiMpeHi BEHM,
0b6pwBK, NeTHa, GeHKN (C KOCMM) MAM paHK Oe3 NpeABapUTeAHa
KOHCYATaUMs C AeKap. /Avilia ¢ 0TCAABEH UMYHUTET MAW CTPaAaLLM OT
3axapeH AMabeT, XeMOPUAWS MAM MMYHHA HEAOCTATBYHOCT CbLLO
TpsbBa MPEABAPUTEAHO Aa CE KOHCYATUPAT C AeKap.

[Py MbPBUTE HAKOAKO MOA3BaHMS Ha EMMAATOPA MAK MPELM3HISA
€MMAGTOP KOXKaTa MOXE AEKO Aa Ce 3a4epBu W Bb3raas. ToBa e
abCOAIOTHO HOPMaAHO 1 M34e3Ba 6bp30. KaTo enmavpaTe no-4ecTo,
KOXaTa BU LLE CBUKHE C EMMAALMSATA, Bb3MAAEHUETO LLE HAMAAEE, a
HaHOBO MOHWKHAAWMTE KOCMM L€ CTaHaT MO-ThHKM U MO-MEeKM.

AKO Bb3MaAEHWETO He M3Ue3HE A0 TPU AHW, BU CbBETBAME Ad CE
KOHCYATUpATE C AEKap.

He v3noA3BaifTe MacAO 3a BaHa MAM AyLL, KOraToO enuAVpaTE BbB
BA@XHA CPEAQ, Thi1 KaTO TOBA MOXE Aa AOBEAE AO CEPUO3HO
Bb3MaAeHWe Ha KoxaTa.

He muiTe enmaaTopa, NpeLmsHns enmMAaTop M NHceTHTE Smart
Tweezers ¢ Boaa, No-ropella oT HOPMaAHOTO 3a Ayl (makc. 40°C).
Hukora He nouncTBaiiTe ¢ abpasuBHM MoK, abpasmBHKM MOUNCTBALLM
npenapaTi MAM arpecyBHU TEYHOCTH KaTO OEH3NH WAV aLETOH.
3apexaaliTe, U3NOA3BaTE U CbXpaHsiBaliTe ennAaTopa npw
TemnepaTypu Mexkay 10°C 1 30°C.

He raeaanTe ampekTHo B Opti-light Ha enmnAaTopa, 3a Aa He BU
3acAenu CBETAMHATA.

He v3noa3saiiTe enuanpaliaTa raasa Ha enmaaTopa b6e3 nocraseH
HaKpaMHWK 3a enuAaLms.

3apexaanTe HambAHO enmAaTOpPa Ha BCEKM 3-4 Mecelia, AOPU KOraTo
HE CTe ro M3MOA3BaAK MPOABAKUTEAHO BPEME.

13noa3sanTe Smart Tweezers camo € aAKaAHKW baTepum TUM Konye,
moaen L736H nan AG3 (pasmep 7,8 x 3,4 Mm).
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- VI3noAsBaiTe npeumsHma envaaTop CaMo C OBUKHOBEHM aAKaAHM
6aTepum TN AA 15V.

- He aonyckaiiTe MeTaAHM MPEAMETH AQ CE AOTIMPAT AO KAEMMTE Ha
GaTepumTe Ha MPELM3HUA EMMAATOP W He CBbP3BATE GaTEPUMTE HaKbCO.

EAaekTpomarHuTHu usabusaHua (EMF)

Tosu enuaatop Philips 1 NpeLm3HNAT enuAaTOp CbOTBETCTBAT Ha BCUYKM
MPUAOXKMMM CTAHAAPTU U HOPMATUBHM pa3nopeAbu 3a M3naraHe Ha
Bb3AENCTBMETO Ha erekTpoMarHnTHM roaeta (EMF).

O6uLM NoOAOIKEHUA

- To3u CUMBOA O3Ha4aBa, Ye enMAATOPBT U NMPELIM3HUAT ENUAATOP Ca
MOAXOASALLM 33 M3MOA3BaHE B GaHATa MAM MOA, AyLUA, KaKTO 1 3a
NOYMCTBaHE NOA Tevalla Boaa. (ur. 3)

- EnuAaTopbT M NMpeumsHmsT enMAaTOp ca BOAOYCTOMUMBI 1 MOXKE
A2 Ce M3MoA3Ba B BaHsTa MAM Moa, aywa. OT cbobparkeHus 3a
6€30MacHOCT enMAaTOPLT MOXKE Aa PaboTu camo Ha GaTepuu.
EnmAaTOpbT He paboTy, KOraTo € CBbpP3aH KbM EAEKTPUYECcKaTa MPEXKA.

- AaanTepbT € CbOPBKEH C aBTOMATUUYEH CEAEKTOP Ha HarpexeHune
1 € MOAXOAALL 33 HanpexeHua Ha mpexaTa oT 100 a0 240 BoaTa
(50-60 Hz).

- MaKkcMManHo HMBO Ha Wyma Ha enmaaTopa: Lc = 76 dB(A)

- MaKcMMaaHo HMBO Ha Lyma Ha npeumsHus envaatop: Lc = 77 dB(A)

MoamaHa

3a Aa 3aKynuTe aKkcecoapy 3a TO3W ypea, NoceTeTe Halma yeb caiT
www.shop.philips.com/service. AKo cpellHeTe 3aTpyAHeHVs Npy
CHabASBAHETO C aKcecoapu 3a ypeAa, 0bbpHeTe ce KbMm LleHTbpa 3a
obcAy»kBaHe Ha kaveHTH Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa. AaHHUTE 32
KOHTaKT L& HaMEPUTE B MEXAYHaPOAHATA rapaHLMOHHA KapTa.
MorkeTe Cbllo Aa noceTuTe www. philips.com/support.

BpbcHela raaBa
AKO 13MoA3BaTe OpbCHELLATA MAaBa ABa WAM MOBEYE MbTU CEAMMYHO, BY
CbBETBAME Ad MOAMEHSATE BpbCHELLMS BAOK CAEA EAHA WA ABE TOAMHM,
MAM KOTaTO CE MOBPEAM.
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Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha eKCMAOATaLMOHHWA CPOK He M3XBBbPASTE eniAaTopa
1 NPELM3HUS ENMAATOP 3a€AHO C OBMKHOBEHUTE OUTOBK OTMAABLIY,
a rv npeaanTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa ObaaT
peunKApanit. 1o To3n HaumH NomMaraTe 3a orassaHe Ha OKOAHaTa
cpeaa (our.4).

EnunaaTop

- BrpaaeHuTe akymyAaTOpHM BaTepu Ha ennAaTopa CbAbPXKaT
BELLECTBA, KOUTO MOXE Aa 3aMbPCAT OKOAHATa cpeaa. Henpemerro
n3BaaeTe baTepUMTE, MPEAU A U3XBLPAMTE EMMAATOPA AW Ad O
npeAaseTe B opuLManeH MyHKT 3a cbbupaHe. [peaarite 6aTepumTe
B OdMLMAAEH NYHKT 3a CbbupaHe Ha baTepum. AKO 1MmaTe NpobAemm
NpW M3BaXXAAHE Ha BaTepUMTE, MOXE Ad 3aHeceTe ypeaa B CepBM3eH
ueHTbp Ha Philips (ur. 5).

M3Ba)l(Aa.He Ha aKyMyAaTopHuTEe GaTepuu

M3kAaloueTe enunaaTopa oT apanTepa. OcTaBeTe enuaaTopa Aa
paboTu, AoKaTo GaTepumTe ce U3TOLLAT AOKPai U MoBeYe He
MOXXeTe Aa O BKAIOUMTE.

CBaAeTe envAMpaLLLaTa FAaBa U OTBOPETE YpeAa C oTBepTKa (¢ur. 6).

M3noassaiiTe oTBEpTKa, 32 Ad OTKaUMTe AbpXKaya Ha 6aTepunTe
(1) u 6atepunte (2) (dur.7).

He ce onuTeaiiTe Aa crAobute oTHOBO YP€AQ, 32 Aa ro BKAIOYUTE B
MpeXaTa. Tosa e onacHo.
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MpeunseH enuaaTop u Smart Tweezers

- ObuKHOBEHWTE GaTepu CbAbPXKAT BELLECTBA, KOUTO MOraT Ad
3aMbPCAT OKOAHATa CpeAa. He 13xBbpAsiiTe OOKMKHOBEHW GaTepn
33aeAHO C OUTOBKTE OTMAABLM, & M1 NPEAANTE B CrieLMarn3npaH
MYHKT 3a CbOupaHe Ha 6aTepun. BrHaru nssaxkaaliite oO1KHoBEHUTE
6aTepum, MPeA Ad M3XBBPAWTE YPEAA U Ad O MPEAIAETE B
oduLMareH MYHKT 3a OTNaAbLM (32 NMPELM3HMSA eNUAATOP) MAM Ad
O M3XBBbPAWUTE 3a€AHO C BUTOBMTE OTMaabLM (3a Smart
Tweezers) (¢ur. 5).

FapaHuua M noAApBXKKa

AKO Ce Hy)KAAeTe OT MHOOPMALMS MAM MOAAPBKKA, MoceTeTe
www.philips.com/support v npoyeTeTe AMCTOBKATa 3a
MEKAYHAPOAHA rapaHLms.

OTCTPaHleaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTHU

B To31 pasaen ca 0600LIeHN Hait-4ecTo cpeLiaHTe MPoBAEMH, Ha KOWUTO
MOXETe Aa Ce HaTbKHETE MPK MOA3BAHE Ha ypeanTe. AKO He MOXeTe Aa
paspelumTe NpobAemMa C MOMOLLTA Ha AOAHWTE yKa3aHus, CBbpPXKETe ce C
LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha MOTPebUTeAV BbB BallaTa CTpaHa.

Bb3amorkHa PeweHnne
npuyMHa
EnvnaTopbT He  KOHTaKTbT, B KoraTo 3apexaaTe envaaTopa,
paboTu. KoWTO MPOBEPETE AAAM B KOHTaKTa MMa
3apexaarte TOK. VIHAVKATOPBT 3a 3apexaaHe
ennAaTopa, He CBETBA, 32 A MOKaXe, Ye
paboTu. EMNMAATOPBT Ce 3apexaa. AKO

CTE BKAIOYMAM €MMAATOPA B
KOHTAKT B 6aHF|Ta, BEPOATHO Le
Tpﬂ6Ba Ad BKAIOUNTE N
OCBETAEHMETO B HaHATa, 3a Ad
CT€ CUrYpHK, Y€ B KOHTaKTa

MMa TOK.
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PelweHune

[lo Bpeme Ha
ynoTpeba
EMMAATOPLT
V3BEAHBK
cnupa Aa
paboTu.
MHavKkaTopuTe
3a CKOpOCT
MUraT B
YEepBEHO 3a 5
CEKYHAN.

[o Bpeme Ha
ynoTpeba
ennAaTopBLT
3arpsisa u
M3BEAHBK
crvpa Aa
paboTu.
MHankaTopute
3a CKOPOCT U
VHAMKaTOPBT 3a
3apexaaHe
MuraT B
YepBEHO 3a

30 cekyHAN.

3aaelicTBaHa e
3aumTaTa cpelly
MpeToBapBaHe.

3aaencTeaHa e
3awmTaTa cpeuly
nperpssaHe.

AKO MpUTUCKATE TBBPAE CUAHO
enuAMpallaTa raaBa KbM KoxkaTa
CU WAV aKO BBPTALLMTE Ce
AVICKOBE Ha enuAnpalliaTa raasa
6bAaT BAOKMPaHW (HarmpumMep
aKo 3axBaHaT Kpas Ha APeXa),
EMUAATOPBLT CE U3KAIOYUBA
aBToMaTuyHO. MHAMKaTOpUTE 3a
CKOPOCT MUraT B YEPBEHO 3a

5 ceKkyHAM. 3aBbpTETE C Manell
EMNUAMPALLUTE AMCKOBE, AOKATO
13BaAMTE TOBA, KOETO M1 €
6A0KMpano. Caea ToBa BRAIOUETE
OTHOBO €MMAaTopa.

EnmAaTopbT e chopbikeH C
BrpaseHa 3aumTa cpety
NperpsiBaHe, KOSTO HE My
NO3BOASBA Ad 3arpee TBbpAE
MHOro. AKO 3allMTaTa cpelLy
nperpsiBaHe ce aKTVBMPA, YPEALT
Ce M3KAIOYBA aBTOMATHYHO U
MHAMKATOPWTE 3a CKOPOCT U
MHAMKATOPBT 3a 3apexAaaHe
muraT B YepeeHo 3a 30 cekyHAM.
3a Aa UBKAIOUKTE 3aAencTBaHaTa
3almTa CpelLy nperpsisaqe,
OCTaBeTe ypeAa Ad CE OXAIAM U
CAEA TOBA O BKAIOYETE OTHOBO.
3a aAa n3berHeTe nperpssaHe Ha
€nMAaTOPa, HE O MPUTHCKaNTE
TBBPAE CMAHO KbM KOXKaTa Cy.



20 BbAIAPCKMU

BbamoxkHa Pewwenne

MpUYMHa
[NpeunsHuaT BatepumTe ca CMeHeTe baTepumTe WAV m
€NMATOP He M3TOLLEHN MAM NoCTaBeTe NPaBUAHO
paboTu. Ca NoCTaBeHu (BVXKTE PKOBOACTBOTO 3a

HEMPaBKAHO. noTpebuTens).
[NpeumsHmaT Chea 40 muHyTn  CaoXKeTe HoBW baTepun
enuAaTop baTepumTe ca (BMXKTE PBKOBOACTBOTO 3a
paboTu, HO nouTH noTpebuTeas). M3nonsearte
PE3YATATHT HE  M3TOLLEHM U CamMO OBUKHOBEHM aAKaAHM
e AOObP. BeYe He Gatepum TN AA 15V.

ocurypsisat

AOCTATBYHO

MOLLHOCT 3a

AOOBP pesyATaT.



Gratulujeme védm k zakoupenf vyrobku a vitdme vas ve svété Philips.
Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou spolecnost Philips poskytuje,
zaregistrujte sv{j vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Piehled (Obr. 1)

Epilacni kotoucky

Epilacni hlava

Svétlo Opti-light

Vypinac

Jednim stiskem nastavite rychlost I

Dvéma stisknutimi nastavite rychlost |

Kontrolka pro rychlost |

Kontrolka pro rychlost Il

Kontrolka nabijent

Epildtor

Uvolfovac tlacitko

10 Zastrihovaci hrieben (pouze modely HP6582/HP6581/HP6577)

11 Holic hlava (pouze modely HP6582/HP6581/HP6577)

12 Zakladnf epila¢nf kryt

13 Nastavec pro citlivé oblasti (pouze modely HP6582/HP6575)

14 Adaptér

15 Cisticf karta¢

16 Posuvny vypinac¢ (pouze model HP6581/HP6579)

17 Presny epildtor (pouze model HP6581/HP6579)

18 Baterie na jedno pouziti (pouze model HP6581/HP6579)

19 Pouzdro pro uklddani pinzety Smart Tweezers (pouze modely
HP6582/HP6581)

20 Pinzeta Smart Tweezers (pouze modely HP6582/HP6581)

21 Kontrolka pinzety Smart Tweezers (pouze modely HP6582/HP6581)

22 Vypinac svétla (pouze modely HP6582/HP6581)

23 Pouzdro

(I NIV SN
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Pred pouzitim epildtoru, presného epildtoru a pinzety Smart Tweezers
si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prfrucku a uschovejte si ji pro
budoucf pouzitf.

Nebezpedi

- Adaptér udrzujte v suchu.

- Pokud epildtor dobijite v koupeln&, nepouzivejte prodluzovact
kabel (Obr. 2).

Varovani

- Pristroj, ndstavec ani adaptér nepouZzivejte, pokud jsou poskozené.
Nepouzivejte pinzetu Smart Tweezers, pokud je poskozend.

- Pokud byl poskozen adaptér, musi byt vzdy nahrazen origindlnim
typem, abyste predesli moznému nebezpedi.

- Adaptér obsahuje transformator. Proto tento adaptér nikdy
nenahrazujte jinou zastrckou, protoze by mohla vzniknout
nebezpecnd situace.

- Osoby (v¢etné dét) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalostl by nemély s epildtorem,
presnym epildtorem a pinzetou Smart Tweezers manipulovat,
pokud nebyly o pouzivani piistroje predem instruovany nebo nejsou
pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte, aby si s epildtorem, presnym epildtorem a pinzetou
Smart Tweezers nehrély déti.

- Knoflikové baterie pinzety Smart Tweezers uchovédvejte mimo dosah
détl a domdcich zvitat. Mohlo by dojit k zadusenf po jejich vdechnutf.

- Do zdsuvky urcené pro zastrcku epildtoru nezasouvejte zadné kovové
predméty, aby nedoslo ke zkratu.

Upozornéni

- Tento epildtor je urcen k odstrafiovéni Zenskych chloupkl z ¢asti téla
od krku dold: z podpaZi, linie tifisel a nohou. NepouZzivejte ho k jinym
uceldm.

- Presny epildtor mdzete navic pouzit na hire dostupnd mista jako
koleno nebo kotnik.
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Z hygienickych dGvodu by epildtor, presny epildtor a pinzetu Smart
Tweezers méla pouzivat pouze jedna osoba.

Abyste predesli pripadnému poskozeni nebo zranénf (s ndstavci i
bez nich), dbejte na to, aby pristroje v provozu nebyly v blizkosti
vlas(, fas, obodi, tkanin, kabel(, kartd€d apod.

Nepouzivejte epildtor, presny epildtor a pinzetu Smart Tweezers,
pokud je pokoZzka podrdzdénd nebo pokud méte varikdznf Zilky,
pupinky nebo mater'skd znaménka (s chloupkem), pripadné zranéna
mista. O moznosti pouzivan( pistroje se nejprve poradte se svym
[ékarem. Osoby se zhorSenym imunitnim systémem nebo osoby, které
trpf cukrovkou, hemofilil nebo nedostatecnou imunitou by se rovnéz
mély nejdifve poradit s lékarem.

Po par prvnich pouzitich epildtoru nebo presného epildtoru mize
pokozka mirné zCervenat a jevit urcité podrdzdéni. Tento jev je zcela
normdlni a zakratko zmizi. Po nékolika epilacich si na tento zplsob
odstrariovani chloupkd vase pokozka zvykne, jeji podrdzdéni se zmirnf
a nové chloupky budou dorUstat ten¢f a jemnejsi. Kdyby podrdzdént
pokozky do tFf dnli nezmizelo, poradte s lékarem.

Pri epilaci v mokrém prostredi nepouzivejte sprchové nebo
koupelové oleje, mohlo by tak dojit k vdznému podrdzdéni pokozky.
K cisténi epildtoru, presného epildtoru a pinzety Smart Tweezers
nepouzivejte vodu teplejsi nez pro koupel (max. 40 °C).

K &isténl nikdy nepouzivejte draténky, abrazivni Cistici prostredky

ani agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.
Epildtor nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pri teploté mezi 10 °C a

30 °C.

Nedivejte se primo do svétla Opti-light epildtoru, aby nedoslo

k oslnénf timto svétlem.

Nepouzivejte epilacni hlavu epildtoru bez jednoho z epilacnich krytd.
Epildtor zcela nabijte kazdé 3 az 4 mésice, i pokud jej nebudete delsf
dobu pouzivat.

Pouzivejte pinzetu Smart Tweezers pouze s alkalickymi knoflikovymi
bateriemi typu L736H nebo AG3 (rozmér 7,8 x 3,4 mm).

V presném epildtoru pouzivejte pouze nedobijeci alkalické baterie
AA15V.
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- Dbejte na to, aby se do kontaktu s termindly baterii presného epildtoru
nedostaly kovové predméty a aby nedoslo ke zkratovani baterif.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento epildtor a presny epildtor Philips splfiuje viechny normy a predpisy
tykajicl se elektromagnetickych polf (EMF).

Obecné informace

- Tento symbol znameng, Ze epilator a presny epildtor mizete bezpecné
pouzivat ve vané nebo ve sprie a muzete jej oplachovat pod tekoucfl
vodou. (Obr. 3)

- Epildtor a presny epildtor je vodéodolny a mizete jej pouzivat ve sprie
nebo ve vané. Z ddvodd bezpecnosti Ize epildtor pouzivat pouze bez
kabelu. Kdyz pristroj zapojite do elektrické sité, nebude fungovat.

- Pristroj je vybaven automatickym volicem napétf a je vhodny do sité
o napéti v rozmezf 100 az 240 voltd (50-60 Hz).

- Maximadlnf hladina hluku epildtoru: Lc = 76 dB(A)

- Maximalnf hladina hluku presného epildtoru: Lc = 77 dB(A)

Prislusenstvi pro tento pristroj Ize zakoupit na webu www.philips.com/shop.
Budete-li mit jakékoli potize se ziskdnim prislusenstvi pro vas pristroj,
kontaktujte stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi.
Kontaktni informace naleznete v zdrucnim listu s celosvétovou platnostf.
MdZzete také navstivit stranky www.philips.com/support.

Holici hlava
Pokud pouzivdte holicl hlavu dvakrét ¢i vicekrdt tydné, doporucujeme vam
provadét vyménu holici jednotky jednou za 1 az 2 roky nebo v pripadé
jejiho poskozent.

Zivotni prostFedi

- Az epildtor a presny epildtor doslouzi, nevyhazujte je do bézného
komundlniho odpadu, ale odevzdejte je do sbérny k recyklaci.
Pomuzete tim chranit Zivotni prostriedi (Obr: 4).
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Epilator

- Vestavéné akumuldtory obsahujf ldtky, které mohou Skodit Zivotnimu
prostred. Prred likvidaci epildtoru nebo odevzddnim na oficidlnim
sbérném misté z néj vzdy vyjméte akumuldtory. Akumuldtory
odevzdejte na oficidinim sbérném misté pro baterie. Nedari-li se vdm
akumuldtory vyjmout, mizete epildtor zanést do servisniho strediska
spole¢nosti Philips (Obr: 5).

Vyjmuti baterii

Odpoijte epildtor od adaptéru. Nechte epilator fungovat, dokud se
akumulatory zcela nevybiji a epilator jiz nepljde zapnout.

Sejméte epilacni hlavu a otevrete pristroj pomoci
Sroubovaku (Obr. 6).

Pomoci Sroubovéku odejméte drzak akumulatoru (1) a akumulator
(2) (Obr. 7).

Nepokousejte se pFistroj znovu sloZit a pripojit jej k siti. Je to

nebezpecné.

PFesny epilator a pinzeta Smart Tweezers

- Nedobijeci baterie obsahujf latky, které mohou skodit Zivotnimu
prostredi. Nelikvidujte nedobijec( baterie spolu s b&Znym komundlnim
odpadem, ale odevzdejte je na oficidlnim sbérném misté pro baterie.
Pred likvidaci pristroje a jeho odevzdanim na oficidlnim sbérném
misté nejprve nedobijecl baterie vyjméte (plati pro presny epildtor)
nebo jej zlikvidujte spolu s béznym komunalnim odpadem (plati pro
pinzetu Smart Tweezers) (Obr. 5).

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo samostatném zdrucnim listu
s celosvétovou platnostt.
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Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbe&znéjsi problémy, se kterymi se mizete
u pristroju setkat. Pokud se vdm nepodary problém vyresit podle
ndsledujicich informacf, kontaktujte stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém

Mozna

Reseni

Epildtor

nefunguje.

Epildtor
béhem
pouzivanf
najednou
prestane
fungovat.
Pak

5 sekund
cervené
blikajf
kontrolky
rychlosti.

pricina

Nefunguje
zdsuvka
pouzivand
k dobijeni
epildtoru.

Byla
aktivovana
ochrana
proti
pretizen.

Zkontrolujte, zda funguje zdsuvka
pouzivand k dobijen( epildtoru. Dobijenf
epildtoru je indikovdno rozsvicenou
kontrolkou. Pokud epildtor zapojite do
zasuvky v koupelnové skrifice, moznd
budete muset rozsvitit svétlo, aby byla
zésuvka pod proudem.

Pokud budete epilacni hlavu prilis silné
tlacit na pokozku nebo pokud se zablokujf
rotujici kotoucky epila¢ni hlavy (napriklad
protoze se mezi epilacnimi disky zachytil
kousek ldtky), epildtor se automaticky
vypne. Pak 5 sekund cervené blikajf
kontrolky rychlosti. Palcem otdcejte
epilacnf disky, dokud neodstranite to, co
disky blokuje. Poté epildtor opét zapnéte.



Problém

Epildtor se

bé&hem
pouzivanf
zahreje a
najednou
prestane
fungovat.
Pak

30 sekund
blikajf
Cerveng
kontrolky
rychlosti a
nabijent.

Presny
epildtor
nefunguje.

Presny
epildtor

funguje, ale

vykon je
slaby.

Mozna
pricina
Byla
aktivovana
ochrana
proti
prehrdt.

Baterie na
jedno
pouziti jsou
vybité nebo
byly
nespravné
viozeny.

Po

40 minutdch
jsou baterie
na jedno
pourzitf
skoro vybité
dostatek
energie na
optimaln{
vykon.
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Reseni

Epildtor je vybaven integrovanou
ochranou proti prehrdti, kterd branf
prilisnému zahrétf epildtoru.V pripadé
aktivace ochrany proti prehrdti se pristroj
automaticky vypne. Poté 30 sekund blikajf
kontrolky rychlosti a nabfjeni cervené.
Ochranu proti prehréti deaktivujete tak,
Ze piistroj nechdte vychladnout a znovu
jej zapnete. Aby nedochézelo k prehrivani
epildtoru, netlacte jej prilis silné na
pokozku.

Vymeérite baterie nebo je viozte spravnym
zpUsobem (viz uzivatelskd prirucka).

Vlozte nové baterie (viz uzivatelskd
prirucka). Pouzivejte pouze bézné
alkalické baterie AA 1,5V bez moznosti
dobijent.



Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit!
Philipsi tootetoe paremaks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

Ulevaade (Jn 1)

Epileerimisterad

Epileerimispea

Opti-light'i valgusti

Nupp on/off (sisse/vdlja)

Kiiruse Il sisselllitamiseks vajutage Uks kord

Kiiruse | sisselUlitamiseks vajutage kaks korda

| kiiruse tuli

Il kiiruse tuli

Laadimise margutuli

Epilaator

Vabastusnupp

10 Piiramiskamm (ainult mudelitel HP6582/HP6581/HP6577)

11 Raseerimispea (ainult mudelitel HP6582/ HP6581/HP6577)

12 Epilaatori p&hiotsak

13 Tundliku piirkonna kate (ainult mudelil HP6582/HP6575)

14 Adapter

15 Puhastusharjake

16 Sisse/vdlja liugluliti (ainult mudelitel HP6581/HP6579)

17 Téppisepilaator (ainult mudelitel HP6581/HP6579)

18 Uhekordsed tavapatareid (ainutt mudelitel HP6581/HP6579)

19 Smart Tweezers'i pintsettide hoiukarp (ainult mudelil HP6582/
HP6581)

20 Smart Tweezers (ainult mudelil HP6582/HP6581)

21 Smart Tweezers'i pintsettide valgusti (ainult mudelil HP6582/HP6581)

22 Valgusti sisse/vdlja liugliliti (ainult mudelil HP6582/HP6581)

23 Kott
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Enne epilaatori, tdppisepilaatori ja Smart Tweezers'i pintsettide kasutamist
lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidi alles.

Oht

- Hoidke adapterit kuivana.

- Kui laete epilaatorit vannitoas, drge Uhendage seda pikendusjuhtme
abil (Jn 2).

Hoiatus

- Arge kasutage seadet, otsakut ega adapterit, kui need on kahjustatud.
Arge kasutage Smart Tweezers'i pintsette, kui need on kahjustatud.

- Kui adapter on kahjustatud, laske see ohu véltimiseks vdlja vahetada
originaalvaruosa vastu. )

- Adapteris on voolumuundur. Arge |6igake adapterit dra, et asendada
seda mone teise pistikuga. See voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

- Epilaatorit, tdppisepilaatorit ja Smart Tweezers'i pintsette ei tohi
kasutada fuusilise, meele- vi vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste voi teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vdlja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid seadme kasutamise
juures valvab v3i on neid selleks juhendanud.

- Lapsi tuleb valvata, et nad ei mangiks epilaatori, tdppisepilaatori ega
Smart Tweezers'i pintsettidega.

- Hoidke Smart Tweezers'i pintsettide nddppatareisid laste ja
koduloomade eest. Néoppatareidega kaasneb lambumisoht.

- LUhise tekke véltimiseks drge sisestage epilaatori pesasse metalli
sisaldavaid esemeid.

Ettevaatust

- See epilaator on m&eldud ainult naistele kaela piirkonnast allpool
asuvate kehakarvade eemaldamiseks: kaenlaalused, bikiinijoon ja jalad.
Arge kasutage seda Uhelgi muul otstarbel,

- Tappisepilaatorit vaib kasutada ka raskesti ligipddsetavates kohtades,
nagu pdlv ja pahkluu.

- Hdugieenilistel pdhjustel peaks epilaatorit, tdppisepilaatorit ja Smart
Tweezers'i pintsette kasutama vaid Uks inimene.
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- Kahjustuste ja vigastuste ennetamiseks hoidke to6tavaid seadmeid
(otsakuga voi ilma) piisavalt kaugel oma juustest, kulmudest,
ripsmetest, réivastest, niitidest-longadest, juhtmetest, harjadest jne.

- Arge kasutage epilaatorit, tippisepilaatorit ega Smart Tweezers'i
pintsette, kui nahk on drritatud v3i kui nahal on varikoossed veenid,
[66ve, laigud, sinnimdrgid (karvadega) vOi haavad iima eelnevalt
arstiga ndu pidamata. Norga immuunsisteemiga inimesed vOi
inimesed, kellel on diabeet, hemofiilia voi immuunpuudulikkus, peaksid
kSigepealt arstiga ndu pidama.

- Pérast esimesi epilaatori kasutuskordi vdib nahk muutuda kergelt
punaseks ja drritunuks. See ndhtus on téiesti loomulik ja kaob varsti.
Epilaatorit sagedamini kasutades harjub nahk epileerimisega,
nahadrritus vaheneb ja uuesti kasvavad karvad on drnemad ja
pehmemad. Kui nahadrritus ei ole kolme pdeva jooksul kadunud,
soovitame konsulteerida arstiga.

- Maérgades tingimustes epileerides drge kasutage vanni- ega dusidlisid,
kuna need voivad tugevat nahadrritust pohjustada.

- Arge puhastage epilaatorit, tippisepilaatorit ega Smart Tweezers'i
pintsette veega, mis on kuumem kui dusivee temperatuur (maks.
40 °Q).

- Arge kasutage kunagi puhastamiseks kiitirimiskdsnu, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega sd&bivaid vedelikke, nagu bensiini voi
atsetooni.

- Laadige, kasutage ja hoiustage epilaatorit temperatuuril 10-30 °C.

- Arge vaadake otse epilaatori Opti-light'i valgustisse, sest ere valgus
voib teid ajutiselt pimestada.

- Arge kasutage epilaatori epileerimispead ilma Uhegi otsakuta.

- Laadige epilaatori aku iga 3 kuni 4 kuu tagant tdiesti tiis, isegi siis,
kui te ei ole seda pikka aega kasutanud.

- Kasutage Smart Tweezersi pintsetti ainutt L736H- v&i AG3-tllpi
leelisndoppatareidega (Iabimdst 7,8 % 3,4 mm).

- Kasutage tdppisepilaatoris ainult Uhekordseid AA-suuruses
1,5-voldiseid leelispatareisid.

- Arge laske tippisepilaatori patareiklemmidel kokku puutuda
metallobjektidega ning drge lUhistage Uhekordseid patareisid.
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Elektromagnetviljad (EMF)

Philipsi epilaator ja tdppisepilaator vastavad kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste véljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele
ja Sigusnormidele.

Uldteave

- See simbol tdhendab, et epilaatorit ja tdppisepilaatorit vaib kasutada
vannis vOi dusi all ning et seadet v3ib voolava vee all puhastada. (Jn 3)

- Epilaator ja tdppisepilaator on veekindlad ja neid saab vannis v&i dusi
all kasutada. Ohutuse tagamiseks saab epilaatorit ainult juhtmeta
kasutada. Seade ei t66ta, kui see on elektrivérku thendatud.

- Adapter on varustatud automaatse pingevalijaga ja on kasutatav
toitepinge vahemikus 100-240 volti (50-60 Hz)

- Maksimaalne epilaatori miratase: Lc = 76dB(A)

- Maksimaalne téppisepilaatori muratase: Lc = 77dB(A)

Osade vahetamine

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks kilastage meie veebilehte
www.philips.com/shop. Kui te ei leia vajalikke tarvikuid, p&6rduge oma
riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse, mille kontaktandmed leiate
Ulemaailmselt garantiilehelt.Voite ka kilastada veebilehte

www. philips.com/support.

Raseerimispea
Kui kasutate raseerimispead kaks korda nddalas voi rohkem, soovitame
raseerimistera asendada pérast Uhe v&i kahe aasta méddumist voi kui
see on kahjustunud.
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Tobea 16pus ei tohi epilaatorit ega tdppisepilaatorit tavaliste
olmejddtmete hulka visata.Viige need ringlussevétmiseks ametlikku
kogumispunkti. Seda tehes aitate keskkonda sddsta (Jn 4).

Epilaator

Seadmesse sisseehitatud taaslaetavad akud sisaldavad keskkonda
saastavaid aineid. Enne seadme kasutusest kdrvaldamist ja ametlikku
kogumispunkti viimist peate akud alati seadmest eemaldama. Patareid
tuleb utiliseerimiseks viia ametlikku kogumispunkti. Kui teil endal ei
Snnestu akusid eemaldada, voite seadme Philipsi hoolduskeskusesse
viia (Jn 5).

Aku eemaldamine

Uhendage epilaator adapteri kiiljest lahti. Laske epilaatoril tdotada,

kuni aku on taiesti tiihi ja te ei saa enam epilaatorit sisse liilitada.

Eemaldage epileerimispea ja avage seade kruvikeerajaga (Jn 6).

Akupesa (1) ja aku (2) lahtilihendamiseks kasutage

kruvikeerajat (Jn 7).

Arge piiiidke seadet uuesti kokku panna, et seda elektrivérgust toita.

See on hadaohtlik.

Tédppisepilaator ja pintsetid Smart Tweezers

Tavapatareid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge visake
tavapatareisid tavaliste olmejadtmete hulka, vaid viige need ametlikku
patareide kogumiskohta. Eemaldage alati tavapatareid enne seadme
draviskamist ametlikus kogumiskohas (tdppisepilaator) v3i enne
olmejddtmete sekka viskamist (Smart Tweezers'i pintsetid) (Jn 5).
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Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, killastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support Vi lugege labi Uleilmne garantiileht.

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis
seadmetega juhtuda vdivad. Kui teil ei dnnestu alljdrgneva teabe abil ise
probleemi lahendada, v&tke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Vaoimalik pohjus

Epilaator ei Epilaatori

toimi. laadimiseks
kasutatav
pistikupesa ei
toota

Epilaator Ulekoormuskaitse

|6petab on aktiveeritud.

kasutamise ajal

akitselt

téGtamise.

Seejdrel vilgub
kiiruse mdrgutuli
5 sekundit
punaselt.

Lahendus

Veenduge, et epilaatori
laadimiseks kasutatavas
pistikupesas on vool. Epilaatori
laadimise ajaks sittib laadimise
madrgutuli. Kui Ghendate
epilaatori vannitoa pistikupessa,
ltlitage vannitoa valgustus sisse,
et veenduda elektrivoolu
olemasolus.

Kui vajutate epileerimispead
liiga tugevalt vastu nahka vai kui
epileerimispea pdorievad
epileerimiskettad ummistuvad
(nt vdike riidetiikk jadb
epileerimisketaste vahele),
[Ulitub seade automaatselt vdlja.
Seejdrel vilgub kiiruse margutuli
5 sekundit punaselt. Keerake
epileerimiskettaid poidlaga, kuni
saate eemaldada
epileerimisketaste ummistuse.
Seejdrel |Ulitage epilaator uuesti
sisse.
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus

Epilaator Ulekuumenemise  Epilaator on varustatud
muutub kaitse on sisseehitatud Ulekuumenemise
kasutamise ajal  aktiveeritud. kaitsega, mis kaitseb epilaatorit
kuumaks ja liigse kuumenemise eest. Pdrast
|Bpetab dkitselt Ulekuumenemise kaitse
téGtamise. rakendumist Idlitatakse seade
Seejdrel vilguvad automaatselt vélja. Seejdrel
kiiruse ja vilguvad kiiruse ja laadimise
laadimise margutuled 30 sekundit
margutuled 30 punaselt. Ulekuumenemise
sekundit kaitse ldhtestamiseks laske
punaselt. seadmel maha jahtuda ja

seejdrel lUlitage seade uuesti
sisse. Epilaatori
Ulekuumenemise valtimiseks
drge suruge seadet liiga tugevalt

naha vastu.

Tappisepilaator ~ Uhekordsed Vahetage patareid v&i sisestage
ei toimi. patareid on tihjaks need Gigesti (vt

saanud voi olete kasutusjuhendit).

need valesti

sisestanud.
Téppisepilaator 40 minutit hiljem Sisestage uued patareid (vt
t6Stab, kuid on Uhekordsed kasutusjuhendit). Kasutage
selle jdudlus on  patareid peaaegu  ainult Ghekordseid AA-suuruses
halb. tlhjaks saanud ja 1,5-voldiseid leelispatareisid.

neis ei ole piisavalt
voimsust hea
joudluse
tagamiseks.



Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
web-stranici www.philips.com/welcome.

Pregled (SI. 1)

Epilacijski diskovi

Epilacijska glava

Opti-Light

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Jednom pritisnite za brzinu Il

Dvaput pritisnite za brzinu |

Indikator brzine |

Indikator brzine |I

Indikator punjenja

Epilator

Gumb za otpustanje

10 Cetalj za podrezivanje (samo HP6582/HP6581/HP6577)

11 Glava za brijanje (samo HP6582/HP6581/HP6577)

12 Osnovna epilacijska kapica

13 Kapica za osjetljiva podrucja (samo HP6582/HP6575)

14 Adapter

15 Cetkica za ciscenje

16 Klizni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (samo HP6581/HP6579)
17 Precizni epilator (samo HP6581/HP6579)

18 Baterije koje se ne mogu puniti (samo HP6581/HP6579)

19 Kutija za spremanje Smart Tweezers pincete (samo HP6582/HP6581)
20 Smart Tweezers pinceta (samo HP6582/HP6581)

21 Svjetlo Smart Tweezers pincete (samo HP6582/HP6581)

22 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla (samo HP6582/HP6581)
23 Torbica

ENEIVI SN

O 0O~ oy U !
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Vazno

Prije nego Sto pocnete koristiti epilator; precizni epilator i Smart
tweezers pincetu pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite
ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Pazite da adapter uvijek bude suh.

- Ako epilator punite u kupaonici, nemojte upotrebljavati produzni
kabel (SI. 2).

Upozorenje

- Aparat, nastavak ili adapter nemojte koristiti ako su osteceni. Nemojte
koristiti Smart Tweezers pincetu ako je oStecena.

- Ako je adapter ostecen, uvijek ga zamijenite originalnim kako biste
izbjegli potencijalno opasne situacije.

- Adapter sadrzi transformator. Nikada ne zamjenjujte adapter nekim
drugim jer je to opasno.

- Epilator; precizni epilator i Smart Tweezers pinceta nisu namijenjeni
osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje
iliih uputila u koristenje aparata.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s epilatorom,
preciznim epilatorom i Smart Tweezers pincetom.

- Gumbaste baterije Smart Tweezers pincete drzite izvan dohvata djece
i ku¢nih ljubimaca. Gumbaste baterije mogu uzrokovati gusenje.

- Nemojte umetati predmete koji sadrze metal u uti¢nicu epilatora
kako biste izbjegli kratke spojeve.

Oprez

- Epilator je namijenjen iskljucivo uklanjanju dlacica sa zenskog tijela
na podrudjima ispod vrata: ispod pazuha, na preponama i nogama.
Ne koristite ga u druge svrhe.

- Precizni epilator dodatno se moze koristiti i na tesko dostupnim
mjestima kao Sto su koljeno i glezan].

- Iz higijenskih razloga epilator; precizni epilator i Smart Tweezers
pincetu trebala bi koristiti samo jedna osoba.
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Kako biste izbjegli ostecenja i ozljede, ukljuéene aparate

(s nastavcima ili bez njih) drZite dalje od kose, obrva, trepavica,
odjece, niti, traka, cetki itd.

Epilator, precizni epilator i Smart Tweezers pincetu nemojte koristiti
na nadrazenoj koZi ili koZi s proSirenim venama, osipom, madezima

(s dlacicama) ili ranama bez prethodne konzultacije s lijecnikom.
Osobe smanjenog imuniteta ili osobe koje boluju od dijabetesa,
hemofilije ili imunodeficijencije takoder se prije uporabe trebaju
obratiti lijecniku.

Nakon prvih nekoliko uporaba epilatora ili preciznog epilatora moze
se pojaviti slabije crvenilo i nadraZzenost koZe. Ta pojava je sasvim
normalna i brzo nestaje. Ce¥¢om uporabom aparata koza se navikava
na epilaciju, nadraZzenost se smanjuje, a izrasle dlacice postaju tanje i
mekse. Ako nadrazenost ne nestane unutar tri dana, savjetujemo da se
obratite lijecniku.

Prilikom epilacije u vlaznim uvjetima nemojte koristiti ulja za kupanje ili
tudiranje jer to moZe ozbiljno nadraZiti kozu.

Epilator, precizni epilator i Smart Tweezers pincetu nemojte distiti
vodom dija je temperatura visa od temperature za tusiranje (maks.
40°C).

Za Ciscenje nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za Cis¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili
acetona.

Epilator punite, koristite i odlaZite pri temperaturama izmedu 10°C i 30°C.
Nemojte gledati izravno u Opti-light epilatora kako vas svjetlost ne bi
zaslijepila.

Epilacijsku glavu epilatora nemojte koristiti bez jedne od epilacijskih kapica.
Potpuno napunite epilator svaka 3 — 4 mjeseca, cak i ako ga duze
vrijeme ne koristite.

Za Smart Tweezers pincetu koristite iskljucivo alkalne gumbaste
baterije L736H ili AG3 (promjer 7,8 x 3,4 mm).

Precizni epilator koristite iskljucivo s jednokratnim AA alkalnim
baterijama od 1,5V koje se ne mogu puniti.

Nemojte dopustiti da metalni predmeti dodu u dodir sa spojevima
baterija preciznog epilatora i ne stavljajte jednokratne baterije u

kratki spoj.
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj epilator i precizni epilator tvrtke Philips sukladni su svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima
(EMF).

Opcenito

- Ovaj simbol naznacuje da su epilator i precizni epilator pogodni za
koristenje prilikom kupanja ili tusiranja te da se mogu prati pod
mlazom vode. (SI.3)

- Epilator i precizni epilator vodootporni su i mogu se koristiti u kadi ili
pod tusem. Iz sigurnosnih razloga epilator se moze koristiti samo
bezi¢no. Epilator ne radi kada je priklju¢en na mrezno napajanje.

- Adapter je opremljen mehanizmom za automatski odabir napona i
odgovara mu napon od 100 do 240V (50 — 60 Hz).

- Maksimalna razina buke za epilator: Lc = 76dB(A)

- Maksimalna razina buke za precizni epilator: Lc = 77dB(A)

Zamjena dijelova

Kako biste kupili dodatni pribor za ovaj aparat, posjetite nasu web-stranicu
www.shop.philips.com/service. Ako imate ikakve poteskoce prilikom
nabavljanja dodataka za svoj aparat, obratite se centru za potrosace tvrtke
Philips u svojoj drzavi. Podaci za kontakt nalaze se u medunarodnom
jamstvu. Mozete i posjetiti www.philips.com/support.

Glava za brijanje
Ako glavu za brijanje koristite dva ili vise puta tjedno, savjetujemo vam da
jedinicu za brijanje zamijenite nakon jedne ili dvije godine ili kada se osteti.

Zastita okolisa

- Epilatore i precizne epilatore koji se vise ne mogu koristiti nemojte
odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva nego ih odnesite u
predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 4).
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Epilator

- Ugradene punjive baterije epilatora sadrze tvari Stetne za okolis.
Uvijek izvadite baterije prije odlaganja aparata u otpad i predaje na
sluzbenom mjestu za sakupljanje otpada. Baterije predajte na
sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Ako imate problema prilikom
vadenja baterije, mozete odnijeti aparat u ovlasteni Philips servisni
centar (SI.5).

Vadenje punjivih baterija

Odvoijite epilator od adaptera. Pustite da epilator radi sve dok se
baterije u potpunosti ne isprazne i dok viSe ne budete mogli
ukljuciti epilator.

Odvojite epilacijsku glavu i otvorite aparat pomocu odvijaca (S. 6).
Pomocu odvijaca odvojite drzac baterija (1) i baterije (2) (SI. 7).

Nemojte pokusavati ponovo sastavljati aparat kako biste ga prikljucili na
mrezno napajanje.To je opasno.

Precizni epilator i Smart Tweezers pinceta

- Baterije koje se ne mogu puniti sadrze tvari koje mogu zagaditi okolis.
Baterije koje se ne mogu puniti nemojte bacati s normalnim kuénim
otpadom nego ih odlaZite na sluzbenom mjestu za odlaganje baterija.
Baterije koje se ne mogu puniti obavezno izvadite prije nego sto
bacite i predate aparat na sluzbenom mijestu za prikupljanje otpada
(precizni epilator) ili ga bacite s uobicajenim kuénim otpadom (Smart
Tweezers) (SI.5).

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite
www.philips.com/support ili procitajte zasebni
medunarodni jamstveni list.
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisuju se naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koriStenja aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz
informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj

drzavi.
Problem

Epilator ne
radi.

Tijekom
koristenja
epilator
naglo
prestaje
raditi.
Nakon toga
indikatori
brzine
trepere
crveno 5
sekundi

Moguci uzrok

Uti¢nica za
punjenje epilatora
ne radi.

Aktivirana je
zastita od
preopterecenja.

Rjesenje

Provjerite je li uti¢nica koju koristite
za punjenje epilatora pod naponom.
Indikator punjenja ¢e se ukljuciti, Sto
naznacuje da se epilator puni. Ako
ste epilator prikljucili na uti¢nicu u
toaletnom ormari¢u, mozda trebate
ukljuciti svijetlo u kupaonici kako bi
se uti¢nica aktivirala.

Ako epilacijsku glavu prejako
pritisnete na kozu ili ako se zaglave
rotirajudi diskovi epilacijske glave
(primjerice ako se komadi¢ tkanine
zaglavi izmedu epilacijskih diskova),
epilator e se automatski iskljuciti.
Nakon toga indikatori brzine
trepere crveno tijekom 5 sekundi.
Palcem okrecite epilacijske diskove
dok ne budete u moguénosti
ukloniti uzrok blokade. Nakon toga
mozete ponovo ukljuciti epilator:



Problem

Tijekom
koristenja
epilator se
jako zagrije i
naglo
prestaje
raditi.
Nakon toga
indikatori za
brzinu i
punjenje
trepere
crveno 30
sekundi.

Precizni
epilator ne
radi.

Precizni
epilator radi,
ali ne dobro.

Mogudi uzrok

Aktivirana je
zastita od
pregrijavanja.

Jednokratne
baterije su prazne
ili nisu pravilno
umetnute.

Nakon 40 minuta
jednokratne
baterije gotovo su
prazne i nemaju
dovoljno energije
kako bi se
postigle dobre
radne znacajke.
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Rjesenje

Epilator ima ugradenu zastitu od
pregrijavanja koja sprjecava jako
zagrijavanje epilatora. Ako se zastita
od pregrijavanja ukljuci, aparat se
automatski iskljucuje. Zatim
indikatori za brzinu i punjenje
trepere crveno 30 sekundi. Zastitu
od pregrijavanja moZete ponovo
postaviti tako da ostavite aparat da
se ohladi i zatim ga ponovo ukljucite.
Kako se epilator ne bi pregrijao,
nemojte ga previde snazno pritiskati
na kozu.

Zamijenite baterije ili ih ispravno
umetnite (pogledajte korisnicki
prirucnik).

Umetnite nove baterije (pogledajte
korisnicki prirucnik). Koristite
isklju¢ivo jednokratne AA alkalne
baterije od 1,5V koje se ne mogu
puniti.
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Bevezetés

K&szonjik, hogy Philips terméket védsdrolt! A Philips dltal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrédlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Attekintés (abra 1)

1 Epildlétarcsak

2 Epildldfe)

3 Opti-Light

4 Be-/kikapcsolé gomb

- Nyomja meg egyszer a ll. sebességfokozathoz
- Nyomja meg kétszer az |. sebességfokozathoz
5 | sebességfokozathoz tartozé jelzéfény

6 |l. sebességfokozathoz tartozd jelzéfény

7 Toltésjelzd fény

8 Epildtor

9  Kioldégomb

10 Formédzdfést (csak HP6582/HP6581/HP6577 tipusndl)

11 Borotvafej (csak HP6582/HP6581/HP6577 tipusnal)

12 Normal epildlésapka

13 Precizids sapka (csak HP6582/HP6575 tipusnal)

14 Adapter

15 Tisztitdkefe

16 Be-/kikapcsoldgomb (csak HP6581/HP6579 tipusnal)

17 Precizids epildtor (csak HP6581/HP6579 tipusnal)

18 Eldobhatd elemek (csak HP6581/HP6579 tipusnal)

19 Tok az intelligens csipesz tdroldsdhoz (csak HP6582/HP6581 tipusnal)
20 Intelligens csipesz (csak HP6582/HP6581 tipusndl)

21 Az intelligens csipesz vildgftdsa (csak HP6582/HP6581 tipusndl)
22 Vildgitaskapcsold gomb (csak HP6582/HP6581 tipusnal)

23 Hordtaska
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Az epildtor, a precizids epildtor és az intelligens csipesz hasznalata elétt
figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és érizze meg késébbi
haszndlatra.

Vigyazat!

- Tartsa szdrazon az adaptert.

- Ha furdészobdban télti az epildtort, ne hasznaljon
hosszabbitét (dbra 2).

Figyelmeztetés

- Ne haszndlja a készlléket, a tartozékot vagy az adaptert, ha az sériilt.
Ne haszndlja az intelligens csipeszt, ha az sériilt.

- Ha az adapter meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében
mindig eredeti tipusdra cseréltesse ki.

- A hdldzati adapterben transzformdtor van. Ne végja le az adaptert
a vezetékrdl és ne kdsson mdsik dugdt a vezetékre, mert ez veszélyes
lehet.

- Az epildtort, a precizids epildtort és az intelligens csipeszt azok
mUkodtetésében jdratlan személyek, gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek ne
haszndljdk felligyelet vagy a biztonsdgukért felelés személy dltal adott,
a késziilékek mikodtetésére vonatkozd utasitds nélkul.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jétsszanak az epildtorral, a precizids
epildtorral és az intelligens csipesszel.

- Azintelligens csipesz gombelemeit tartsa tdvol a gyermekektd| és
hazidllatoktdl, mert lenyelhetik Sket.

- Ardvidzarlat elkerllése érdekében ne helyezzen fémtartalmu anyagot
az epildtor aljzatdba.

Figyelmeztetés!

- Az epildtor kizdrdlag a nyak alatti néi testszérzet eltdvolitdsdra
alkalmas, olyan teriileteken, mint a hénalj, a bikinivonal és a ldbak.
Ne haszndlja semmilyen mds célra.

- A precizids epildtor olyan nehezen elérheté részeken is haszndlhatd,
mint a térd és a boka
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- Az epildtort, a precizids epildtort és az intelligens csipeszt higiéniai
okokbdl csak egy személy haszndlhatja.

- Asérilések és az anyagi kar megelézése érdekében a miikodo
(tartozékkal elldtott vagy anélkili) készlléket tartsa tavol a hajdtdl,
szemoldokétdl, szempilldjatdl, ruhdzatitdl, fonalaktdl, vezetéktdl,
keféktdl stb.

- Miel6tt gyulladt, visszértdguldsos, kititéses, pattandsos, (sz6rds)
anyajegyes vagy sebhelyes bérén haszndlnd az epildtort, a precizids
epildtort és az intelligens csipeszt, kérje ki orvosa véleményét.
Legyengllt védekez&rendszer(, cukorbeteg, vérzékeny vagy
immunhidnyos személyek ugyancsak elészér orvosukkal beszéljék
meg a készllékek haszndlatdt.

- Az epildtor vagy a precizids epildtor haszndlata sordn az elsé néhdny
alkalommal kissé pirossd, gyulladttd valhat a bdre. Ez teljesen
természetes, hamar megsz(ing jelenség. Néhdny epildlds utan bére
hozzészokik a szértelenftéshez, az ingerlé hatds mérséklédik, a kindvé
sz&rszalak pedig vékonyabbak és puhdbbak lesznek. Ha a bérgyulladds
nem szlnik meg hdrom napon beltl, akkor javasolt orvoshoz fordulni.

- Vizes epildlds kdzben ne haszndljon flrdé- vagy tusoldolajokat, mert
azok komoly bérirritdciéhoz vezethetnek.

- Ne tisztitsa az epildtort, a precizids epildtort és az intelligens csipeszt
melegebb vizzel, mint amilyet tusoldshoz haszndl (max. 40 °C).

- Atisztitdshoz ne haszndljon dorzsszivacsot, stroldszert vagy mard
hatdsu tisztitdszert (pl. benzint vagy acetont).

- Azepildtort 10 °C és 30 °C kozotti hdmérsékleten toltse, tarolja
és haszndlja.

- Ne nézzen kozvetlenil az epildtor Opti-light fényébe, mert
elvakithatja.

- Ne haszndlja az epildtor epildléfejét epildldsapka nélkul.

- Minden 3-4 hénapban teljesen toéltse fel az epilatort, még akkor is,
ha hosszabb ideig nem haszndlta azt.

- Azintelligens csipesz kizardlag L736H vagy AG3 tipusd (7,8 x 3,4 mm
atmérdjd) alkdli-gombelemmel mikodik.

- Csak eldobhatd, nem tolthetd, 1,5 V-os AA alkdli elemeket haszndljon
a precizids epildtorhoz.
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- Ne hagyja, hogy a precizids epildtor elemének érintkezdihez
fémtdrgyak érjenek, és ne zdrja révidre az elemeket.

Elektromagneses mezé6k (EMF)

A Philips epildtor és precizids epilator az elektromagneses terekre (EMF)
érvényes Gsszes vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Altalanos informacio

- Ezajel arra utal hogy az epildtort és precizids epildtort flrdés,
tusolds kdzben is lehet haszndlni, és csap alatt lehet tisztitani. (dbra 3)

- Az epilator és precizids epildtor vizdlld, és flrdés, tusolds kézben is
lehet hasznélni. Biztonsdgi okokbdl az epildtort csak vezeték nélkdl
lehet haszndlni. Ha hdldzathoz van csatlakoztatva az epildtor, akkor
nem mUkodik.

- Az adapter automatikus hdldzati feszlltségvalasztdval van elldtva,
igy alkalmas 100-240 Volt (50-60 Hz) haldzati feszlltségre vald
csatlakoztatdshoz.

- Az epildtor maximum zajszintje: Lc = 76 dB(A)

- A precizids epildtor maximum zajszintje: Lc = 77 dB(A)

Csere

Alkatrészekkel kapcsolatban kérjik forduljon partneriinkhéz: Szerviz Kft,,
1117 Budapest, Karinthy Frigyes u. 15.Telefon: +361-209-6052. E-mail:
philipsszerviz@t-online.hu Ha nehézségei adédnak a késziilékhez tartozd
alkatrészek beszerzésében, kérjlk, vegye fel a kapcsolatot orszdga Philips
vevészolgdlatdval. Ennek elérhet8ségét a vildgszerte érvényes
garancialevélen taldlja. A www. philips.com/support oldalon is
tdjékozdédhat.

Borotvafej
Ha a borotvafejet heti két alkalommal vagy gyakrabban haszndlja, akkor tandcsos
a borotvaegységet egy-két év mulva vagy meghibdsodds esetén kicserélni.
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Kornyezetvédelem

- Aleselejtezett epilator és precizids epildtor szelektiv lakossdgi
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosité gydjtéhelyen
adja le Sket, igy hozzdjarul a kdrnyezet védelméhez (dbra 4).

Epilator

- Az epildtor beépitett akkumuldtorai kdrnyezetszennyezd anyagokat
tartalmaznak. Az epildtor hivatalos gy(jt&helyen torténd leaddsa el&tt
vagy leselejtezéskor tdvolitsa el beléle az akkumuldtorokat. Az
akkumuldtorokat hivatalos akkumuldtor-gy(jt&helyen adja le. Ha az
akkumuldtorok eltdvolitdsa gondot okozna, elviheti készllékét egy
Philips szervizkézpontba is (dbra 5).

Az akkumulatorok eltavolitasa

Csatlakoztassa le az epilatort az adapterrdél. Mlkodtesse az
epilatort addig, mig az akkumulatorok teljesen le nem meriilnek, és
mar nem tudja Ujra bekapcsolni az epilatort.

Tavolitsa el az epilalofejet a késziilékrdl, majd egy csavarhuzéval
nyissa ki (abra 6).

Egy csavarhuzo segitségével vegye le az elemtartot (1), és tavolitsa
el az elemeket (2) (abra 7).

Ne probalja ismét osszeszerelni a késziiléket, hogy halézatrol
miikodtethesse, mert ez nagyon veszélyes!

A precizios epilator és az intelligens csipesz

- Az elem kdrnyezetszennyezé anyagokat tartalmaz. A lemertilt
elemeket ne helyezze a hdztartdsi hulladékba, hanem hivatalos
gy(ijtéhelyen adja le éket. Mindig vegye ki a nem Ujratélthetd
elemeket a készUlékbdl, mieldtt a késziléket leselejtezi, és hivatalos
gy(jtéhelyen leadja (precizids epildtor), vagy kidobja a hdztartasi
hulladékkal egydtt (intelligens csipesz) (dbra 5).
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Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kilonalld,

vildgszerte érvényes garancialevelet.

Hibaelharitas

Ez a fejezet dsszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémakat. Ha nem sikeril megoldania a problémat az aldbbi
informécidk alapjan, forduljon a helyi Philips vevészolgélathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Az epildtor nem Az epildtor

mukodik. toltéséhez
hasznalt aljzat
nem mUkodik.

Haszndlat Aktivélédott a

kozben az tllterhelés

epildtor hirtelen elleni védelem.
ledll. Ezutdn a

sebességfokozat

jelz&fényei

pirosan villognak

5 mdsodpercig.

Ellendrizze, hogy mikodik-e az
epildtor toltéséhez haszndlt aljzat.
Az epildtor toltésekor a toltésjelzd
fény vildgft. Ha az epildtort a
flrdészobaban lévé aljzathoz
csatlakoztatja, eléfordulhat, hogy fel
kell kapcsolnia a vildgftdst az aljzat
mkodéséhez.

Ha az epildldfejet tdl erésen
nyomja a béréhez, vagy az epilaldfej
forgdtaresdi valamiért megakadnak
(példaul mert a ruhdja beragad a
tarcsak kozé), az epildtor
automatikusan kikapcsol. Ezutdn a
sebességfokozat jelz6fényei pirosan
villognak 5 mdsodpercig. Forgassa
hivelykujjaval a tdrcsdkat addig,
amfg el nem tudja tdvolitani az
epildldtdresdkat akadélyozd targyat.
Ezutdn kapcsolja vissza az epildtort.
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Probléma

Lehetséges ok Megoldas

Haszndlat
kozben az
epildtor
felmelegszik és
hirtelen ledll.
Ezutdn a
sebességfokozat
jelz&fényei és a
toltésjelzé fény
pirosan villog 30
masodpercig.

A precizids
epildtor nem
mukodik.

A precizids
epildtor
mikodik,
azonban
alacsony a
teljesitménye.

Aktivdléddott a
tdlmelegedés
elleni védelem.

Az egyszer
haszndlatos
elemek
lemerlltek, vagy
helytelendl
helyezte be Sket.

40 perc elteltével
az egyszer
haszndlatos
elemek majdnem
teljesen
lemeriinek és
nem tudnak
megfeleld
teljesitményt
nydjtani.

Az epildtor beépitett tulmelegedés
elleni védelemmel van elltva, ami
megakadalyozza az epildtor
tilmelegedését. Ha a tilmelegedés
elleni védelem bekapcsolddik, a
készllék automatikusan kikapcsol.
Ezutdn a sebességfokozat
jelz&fényei és a toltésjelzé fény
pirosan villog 30 mdsodpercig.

A tllmelegedés elleni védelem
kikapcsoldsdhoz hagyja kihdini a
késziléket, majd kapcsolja be Ujra.
Az epildtor tulmelegedésének
elkertlése érdekében ne nyomja tul
erésen a béréhez.

Cserélje ki az elemeket, vagy
helyezze be azokat helyesen (lasd a
haszndlati Utmutatdt).

Helyezzen be Uj elemeket (ldsd a
haszndlati Utmutatét). Csak egyszer
haszndlatos, 1,5 voltos AA
alkdlielemeket haszndljon.
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OHIMAI caTbin aAybIHbI3OEH KYTTbIKTalMbI3 xoHe Philips komMnaHmscbiHa KoL

kenaiHi3! Philips KoMmaHKsCh! YCbIHATBIH KOAAQYABI TOABIFEIMEH MaliAaAaHy
YLWiH eHIMAI www.philips.com/welcome Beb-TopabbiHAa TipKeH3.

LWoAy (Cypert 1)

SNUASLMA XacalTbiH AUCKIAEP

SnuasTop Hachl

Opti-Light

Kocy/eLwipy Tyimeci

«l» KbIAAAMABIK KYWiHE KOCY YLWiH BIp peT 6acbiHbi3

«I» XBIAAAMABIK KyMiHE KOCY YLLIH eki peT 6acbiHbI3

«I» XbIAAAMABIK LUaMb

«Il» HKbIAAAMABIK LLIaMbl

3apsaTay wambl

SnuaaTop

LLlewy Tyrmeci

[0 Terictey Taparbl (Tek HP6582/HP6581/HP6577 yariciHae)

Il KbipatbiH 6ac (Tek HP6582/HP658 | /HP6577 yariciHae)

|2 Herisri anuasTop yubl

I3 CesimTan ainmak yubl (Tek HP6582/HP6575 yariciHae)

4 Aaantep

|5 LeTka

16 Kocy/ewipy coiprbitnacel (Tek HP658 [/HP6579 yariciHae)

|7 Xorapbl AsAaikTi anmasTop (Tek HP658 I/HP6579 yariciHae)

I8 bip peTTik, 3apsiaTaaMaiiTbiH 6aTapesaap (Texk HP658 I/HP6579 yariciHae)

19 Smart Tweezers KpicKblLITapbiH cakTay kopabel (Tek HP6582/HP658 |
YATiCiHAE)

20 Smart Tweezers kpickbilTapbl (Tek HP6582/HP658 | yariciHae)

21 Smart Tweezers KbicKbILITapblHbIH apbiFbl (Tek HP6582/HP658 | yariciHae)

22 XKapbikTsl kocy/ewipy Tyimeci (Tek HP6582/HP6581 yariciHae)

23 Kaata

HwnN —

O 0O~ oy U !
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SDMUAATOPABI, XXOFapbl ASAAIKTI SMMAATOPABI xaHe Smart Tweezers
KbICKbILUTapbiH NariaanaHOac OypbiH ManAaAaHyLLbl HY.CKAYAbIFbIH MYKMAT
OKbIM WbIFLIN, BOAALIAKTa aHbIKTAMaAbIK KypaA PETIHAE MarAaAaHy YLiH
CaKTan KoMblHpI3.

KayinTi >xaraanAap

- ApanTepai Kyprak Kyhae yCTaHbI3.

- DMAATOPABI BaHHaAA 3apsiATaFaHAQ Y3apTKbILL KyaT CbIMbIH
nanaanaHbarpi3 (CypeT 2).

A6anAaHbI3

- 3aKbiMAaHFaH 6OACa, KYPbIAFbIHbI, KOCIMLLIAHBI HEMece aAamnTepAI
nanaanaHbaHpi3. 3akpiMaaHFaH Smart Tweezers KplCKbILUTapbiH
nanaaraHbaHbl3.

- AaanTep 3akbiMAaHFaH HOACa, KayinTi KaFAal TyFbi36ac yLUiH, OHbl
TeK TYMHYCKacbIMeH aybICTbIpy Kepek.

- AaanTepae TpaHchopmaTop Hap. AaanTepal Kecin TacTar, OHbIH
OpHblHa Hacka WTenceAbAK YLl )aAFayFa 6oAManAbl, OYA eTe KayinTi
XaFAan TYFbI3aAbl.

- KayincisairiHe xayanTbl azaMHbIH KaAaFaAaybIHChI3 HEMECe KYPbIAFbIHbI
narAaAaHy HYCKayAapPbIHChI3, U3MKAABIK MYMKIHAIM, CE3IMTaAAbIFbI
TOMEH XaHe OMAaY KabIAETI LEeKTEYA, COHAaM-aK BiAIMI MeH Taxipubec
a3 apaMAap (COHbIH iLiHAE 6ananap) SMMASTOPABI, KOFapbl ASAAIKTI
IMUASTOPABI XaHe Smart Tweezers KbiCKbILLITapbiH KOAAAHOaYbI Kepek.

- bananapablH 3MMASTOPMEH, KOFapbl ASAAIKTI SMUAATOPMEH XKaHe
Smart Tweezers KpiCKblLITapbIMEH OMHaMayblH KaaaFaAaHbI3.

- Smart Tweezers KbICKbILUTAPbI ILIHAET TYMME Topi3aec baTapesAapAbl
6ananap xoHe Y xaHyapAapbl YCTaManTbiH KepAE CakTaHbi3. Tyrme
Topi3ai 6aTapesAap TYHLWbIFbIM KaAy KayniH TYAbIPaAbI.

- Kbicka TyMbikTay 6OAMAY YLUIH, SMMASTOPABIH, LUTEMCEABAIK YilbIHA
apHaAFaH ysfa TeMipi 6ap 3aTTbl KiprizbeHis.

EckepTy

- DNWAATOP TeK aMeAAep AEHECIHAET MOMbIHHAH TOMeH OpHaAackaH
TYKTEPAI (KOATBIK, OUKMHM TYCbI XoHe ask) xyAyFa apHaFaH. OHbi
Hacka MakcaTTa KoAAaHyFa HOAManAbI.
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HKoFapbl ASAAIKTI 3MMAATOPABI Ti3€ MEH CMPaK CUSKTbI KOA XETMNENTIH
XEPAEPAE A€ NaliAaAaHyFa BOAaAbI.

[MreHaHbl cakTay MakCaTbIHA], SMMASTOPABI, XKOFapbl ASAAIKTI SMMAATOPABI
oHe Smart Tweezers KbICKbILITapbiH Tek Oip aaam MaaaaHybl Kepex.
3aKbIM MeH »KapakaT aAy XKarFAaiAapbiH GOAABIPMAY YLLIH, XKYMbIC
icren TypFaH Kyparsapabl (KOCbIMLLIACHI OPHATLIAFaH HeMece
OpHaTblAMaraH) 6aCTbiH LALLIbIHAH, KaCTAPAaH, KIPMIKTEPAEH, KMIMAEPAEH,
XIMTEPAEH, CbIMAAPAAH, LLIETKAAGPAAH, T.0. 3aTTapAaH ayAaK YCTaHbI3.
SNUAAITOPABI, dKOFapbl ASAAIKTI SMMASTOPABI XoHe Smart Tweezers
KbICKbILUTaPbIH TITIPKEHrEH, BapWKO3bl, Maliaa 6epTikTepi, be3eyi,
KaAaapbl (TYKTI KarAap) Hemece xapaaapbl 6ap Tepire koaaaHap
ANABIHAA ASPIrepIHi36eH KeHeCIHI3. VIMMYHUTETI ToMeH Hemece KaHT
AViabeTIMEH, reMObUAMA aybipybIMeH HEMECe MMMYHOAEDULMTIIEH
ayblpaTblH aAAMAAPAbIH A2 aAAbIMEH ASPIrepAEpIMEH KEHECKEHI AYPbIC.
SNUAATOPABI HEMECE XOFapbl ASAAIKTI SMMAATOPABI aAFalLKbl HipHelle
PEeT KOAAGHFAHAR TePI KiLLKEHe Kbi3apybl HeMece TITIPKeHYI MyMKIH. byA
— KaAbINTbI XXaFAal XKaHe Te3 apaaad oK 60Aaabl. Kypaaabl kebipek
KOAAQHFaH CablH TePIHi3 aMMAALMsFa yipeHe GacTalabl, Tepi TiTipKeHyi
a3alibin, KarTa eckeH TYKTEP XyKa oHe xymcak 6oaaabl. Erep yuw kyH
iWiHAE TEPIHIH TITIpKeHyi 6acbiAMaca, ASPIrepre KepiHreHiHi3 XeH.
blAFaAABI SMMASLIMA KacaFaHAR, BaHHaFa HEMECe AylUKa apHaAFaH
MalAapAbl MaraaAaHbaHbI3, TP KaTTbl TITIPKEHYI MYMKIH.
DMAATOPABI, XXOFapbl ASAAIKTI SMMASTOPABI xaHe Smart Tweezers
KbICKbILUTapbIH AYLL TeMrepaTypacbiHaH )ofapbl HOAATbIH CyMeH

(eH kebi 40 °C) TazaramaHpbI3.

Kypanabl TasanaraHAR, KblpaTbiH LyOepekTepai, abpasveTi Ta3aray
KYPaAAapblIH, KaHapMai Hemece alleTOH CUAKTbI CYMbIKTbIKTapAb!
KOAAAHOAHDI3.

SnmnaaTopabl Tek TemnepaTtypacsl 10 °C xone 30 °C apanbiFbiHaa
6OAATBIH XEPAE 3apSATaHbI3, NafAAAGHBIHBI3 KOHE CaKTaHbI3.

Ke3sre 3akbiM KeATipMey YLLiH, anuaaTopabiH Opti-light xapbirbiHa
Typa KapamaHpi3.

DNUAATOPABIH 6acbiH SMUASTOP YLUTapbIHbIH GipeyiH opHaTMai
KOAAAHOAHDI3.

¥3aK yakblT ManparaHbacaHbiz Aa, op 3- 4 aliaa SMMAATOPABI TOABIK
3apsATaHbI3.
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- Tek Smart Tweezers kbickbiwTapbiH L736H Hemece AG3
(AvameTpi 7,8 x 3,4 MM) TypiHAEri CIATI GaTapesAapAbl ManAaraHbIHbI3.

- JKorapbl ASAAIKTI aMMAATOPABI Tek Bip PeT KOAAGHBIAATBIH,
3apaaTaamanTeiH AA 1,5 B CIATIAl GaTapesapMeH NanAaAaHbIHbI3.

- XKorapbl ASAAIKTI ANMASTOPABIH BaTapes TyWicneAepiHe Temip 3aT
TUri30eHi3 xoHe 6ip peTTik 6aTapesAapAbl Kbicka TYMbIKTamaHbI3.

DAEKTPOMarHuTTikK epicrep (MO)

Ocbl Philips anmnaAaTOpEl MeH xoFapbl ASAAIKTI SMUASTOPSI
IAEKTPOMATHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK TUICTI CTaHAAPTTap
MEH epexeAepre CoMKec KeAeAl.

XKaanbl aknapar

- by BeAri annAaTOp MeH KoFapbl ASAAIKTI SMUAATOPABIH BaHHaAa
Hemece AylUTa MalAaAaHYyFa, COHAAM-aK aFblHABI CYMEH XXyYFa
xapamabl ekeHiH 6iaaipeai. (CypeT 3)

- DNWASTOPFa XaHE KOFapbl ASAAIKTI SMMASTOPFA Cy KiPMEMAI, COHABIKTaH
OHbl AyLUTa HEMECE XyblHaTbIH 6eAMeAe MaiaanaHyra 6oraabl. Kayincisaik
cebenTepre GaNAAHBICTI AMMAATOP TeK CbIMCbI3 TYPAE KYMbIC ICTEMAL
Tok Ke3iHe KOCbIAaH Ke3Ae SMMAATOP XYMbIC icTeMelal.

- AaanTepaiH aBTOMATTbl KEPHeY TaHAaFbILbl 6ap XoHe KepHeyi
100 6eH 240 BOALT apaAbiFblHAAFbI PO3ETKAAAPFa apHaAFaH.

- DMAATOPABIH AbIBBIC KyaTbiHbIH, €H OFapFbl AeHreiti: Lc = 76 Ab (A).

- Korapbl ASAAIKTI SMMAATOPABIH ABIOBIC KyaTbIHbIH, €H XOFapFbl
aerreni:Lc = 77 Ab (A).

Ocbl xabAblK YLUIH KOCaAKBI KYPaAAAp CATbIM aAy YLUIH,
www.philips.com/shop Mekerxaiibl 6obiHLLIa Hi3AIH TOpabbiMbI3Fa KipiHi3.
Kocaaksl kKypaaaapAbl CaTbim any KesiHAe KaHAa Aa Bip KMbIHABIKTapFa
Tan 6oAcaHbI3, ©3 eaiizaeri Philips TyTbIHYLWbIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbiHa
xabapaacbiHbi3. OHbIH 6alAaHbIC MOAIMETTEPIH AYHUEXYSIAIK KEMIAAIK
KiTanwacblHaH Tabyra 60Aaabl. CoHaai-ak, www.philips.com/support
Beb-TopabbiHa Kipyre 6oAaabl.
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KbipaTbiH 6achbl
KypanabiH KblpaTbiH 6ackiH anTacbiHa exki He 0AaH Aa Ken mnaAaAaHFaH
XaFAaMAg, Kblpy GeALLeriH Bip-eKi XbIA ©TKEHHEH KeliH Hemece
3aKbIMAAHFAHAR AYbICTbIPbIHbI3.

- To3raHHaH KeWiH, SMMASTOP MeH XOfapbl ASAAIKTI SMMASTOPAbI
TYPMBICTbIK KOKbICMEH 6ipre TacTamaHbi3, OAaPAbI KaliTa OHAEMTIH
apHavibl xepre eTki3iHi3. Ocbiralilia KopluaFraH OpTaHbl CakTayFa
keMmeriHizal Turisecis (CypeT 4).

dnuasaTop

- bexiTiAreH kaiTa 3apsaTaraTbiH OaTapesAapAa KOpLuaFaH OpTaHbl
AACTaybl MyMKiH 3aTTap 6ap. DMMAATOPAbI apHalbl XWHay OpHbIHA
TacTamac OypbiH spKallaH 6aTapesAapAb! LWbFapbIr aAbIHbI3.
Batapesnapabl 6aTapesnapra apHaAFaH apHaibl XMHay OPHbIHA TaCTaHbI3.
BaTapearapab! WbiFapbin aAyAa KVbIHABIK TyblHAAC, KYPbIAFBIHBI Philips
KbI3MET KOpCeTy OpTaAblFbiHa arapyra Aa 6oraabl (CypeT 5).

3apsATaAaTbiH 6aTapesAapAbl LWUbIFapy

DrMASTOPABI aAaNTEPAEH aXKbIpaTbiHbI3. BaTapeschiHbIH, 3apaAb
26AeH 6iTin, SMMAATOPABI KOCYy MYMKiH BOAMaFaHLLIa KOAAQHbIHbI3.

SnuaaTop bacbiH LWeLlwin, Kypaabl 6ypaybilineH awbiHpi3 (CypeT 6).

BypaybiwneH 6atapes ycrafbiwwbiH (1) axblpaTbiHbI3 opi
6aTapesnapabl (2) woiFapbiHbiz (CypeT 7).

PoseTkara >xaAFay YLLiH KypaAAbl KaiiTa »uHayra 6oamMaiiabl. Bya eTe kayinTi.

XKorapbl ADAAIKTI anMAATOP MeH Smart Tweezers
KbICKbILUTapbl

- 3apsaTanaTbiH GaTapesAap KypamblHAa KOpLUaFaH opTara 3uAHAI
3aTTap Oap. 3apaaTanaTbiH GaTapesAapAbl SAETTEr VI
KOKbICTapbiMeH 6ipre TacTamaHbi3. OAapabl apHalbl XMHaM aAaTbiH
xepre oTKi3iHi3. Kypaaabl apHaibl pecMu xepre eTkizbec bypbiH
(>KOFapbl ASAAIKTI SMMAATOP) HEMECE KYHAEAIKTI TYPMbICTBIK
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KOKbICreH TacTamac 6ypbiH (Smart Tweezers KbicKbILTapbl)
3apsATaAaTbiH OaTapesrapAbl WoiFapbiHei3 (CypeT 5).

KeniAaik xoHe KoAAay

Erep ci3re aknapat Hemece Koaaay kaxeT BOACa,
www.philips.com/support caiitbiHa KipiHi3 Hemece Heaek
AYHVEXY3IAIK KEMIAAIK NMapakLLiacbiH OKbIHbI3.

AKayAbIKTapAbl JKOKO

ByA Tapay kyparaapaarbl xui nanaa 6OAATbIH akayAbIKTapAb

TyCiHAIPeAl. TeMeHAeri aknapaTThiH KOMETIMEH aKayAbIKTbI LUELLE aAMaFaH
XKaFAAMAR, EAIHIBAETT TYThIHYLLIBIAAPFA KOAARY KOPCETY OPTaAblFbiHa
xabapAacbiHbI3.

[Npobaema blkTman cebebi Llewwimi

SnuaaTop SONUAITOPABI SMUAATOPABI 3apsATay YLLIH

KYMBbIC 3apAaTay YLiH NanAaAaHFaH pO3eTKara TOK KeAIM

icTemena|. nanaaAaHFaH TYPFaHblH TeKCEPIHi3. 3apsaTay
PO3eTKa XYMbIC  LLaMbl XaHCa, STIMAATOPABIH
icTeMenAl. 3aPSIATAABIN TYPFaHbl. DMIMASTOPABI

XybIHATbIH GeAMeAeri po3eTkara
KOCCaHpI3, XyblHaTbIH OOAMEHIH
LaMbIH XaFbiM PO3eTKaHbIH, XXYMbIC
icTen TypFaHblH TEKCEPIHI3.



Mpobaema

[TaraanaHraH
Ke3AE 3MUASTOP
KeHeT
TOKTaMAbI.
OpaH Kemi
KbIAAAMADBIK
Wwambl 5 cekyHA
MKbIMbIABIKTaMADI.

[TanpanaHraH
Ke3Ae 3MMASTOP
bIChIM, KEHET
TOKTar KaAaAbl.
HKblAAAMADBIK
LamMbl MeH
3apsATay Lambl
30 cekyHA
MKbIMbIABIKTAMADI.

Korapel
ASAAIKTI
3MUAATOP
KYMBbIC
ICTEMENA|.

blkTman cebebi

LLlamaaaH Thic
KYKTEYAEH
KopFay
MYMKIHAIr icke
KOCbIAFaH.

KaTTbl Kbi3bin
KETYAEH KOpFay
MYMKIHAIM icke
KOCbIAFaH.

bip pet
KOAAHBIATbIH
HaTapesirap
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Lewimi

SOnmAsTop 6acbiH Tepire KaTTbl
6accaHbi3 HemMece MMASITOP
6acbiHAAFbI aiHAAMaALI ANCKIAEP
6iTenin KaAraHAR (MbiCaAbl, KUIMHIH
6ip BOAIr AMMAALIMS XacalTbiH
AVICKIAEP apacbiHAR TYPbIN KaAFaHAR),
SMMAATOP aBTOMATThl TYPAE OLLEA|.
OpaH KeriH XbIAAAMABIK LLiaMbl 5
CEKYHA KbIMbIALIKTaNABI. DIMAALMS
KaCaMTbIH AVICKIAEPAE TYPbIM KaAFaH
HOpCeAepAI LblFapFaHLLa AUCKIACPAI
TapakmeH anHaAAbIpbiHp3. OaaH
KEMIH 3MMASTOPABI KaliTa KOChIHbI3.

SNKUAATOPAA KaTTbl Kbi3biM
KETYAEH KOPFay MYMKIHAIM 6ap,
OA MUAATOPABIH KaTTbl Kbi3biM
KeTYiH BoaabipMariabl. KaTTbl
Kbl3bIM KETYAEH KOPFay MYMKIHAIM
icKe KOCbIAFaH BOACa, KYPBIAFbI
aBTOMaTThl Typae elueal. OaaH
KEMIH XbIAAAMABIK LIaMbl MeH
3apsATay wambl 30 cekyHA
XbIMbIAbIKTarAbL KaTTbl Kbi3bIN
KETYAEH KOPFay MYMKIHAIMH KanTa
OPHATY YLUIH KYPbIAFbIHBI CYbITbIM,
KalTa KOCbIHbI3. DMMAATOPABIH
KaTTbl Kbi3biM KETYiH BOAABIPMAY
YLWiH OHbl Tepire KaTTbl 6acnaHpbI3.

BaTapesanapabl aybICTbIPbIHbI3
HEMeCce OAapAbl AYPbIC CaAbIHbI3
(NaraaAaHyLLIbl HYCKAYABIFbIHAAFbI

OTbIpFaH HEMeCe  CypPETTI KapaHbi3).

AYPbIC
canblHOaraH.
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Mpobaema blkTmana cebebi  Llewwimi
»Korapel 40 MUHYTTaH ’KaHa baTapesinapAbl CaAbiHbI3
ASAAIKTI KeliH bip peT (NaraaAaHyLLbl HYCKaYAbBIFbIH
3NUAATOP KOAAGHBIAGTBIH kapaHbi3). Tek 6ip peT
KYMbIC icTelpl,  baTapesAap KOAAQHBIAATBIH 3apsSATaAMalTbIH
6ipaK OHbIH bocanabl xoHe  AA |5 B ciATiAl 6aTapesinapabl
SHIMAIAIT €HAl OHbIH nanAaAaHblHbI3.
ToMeH OoAaAbl.  XaKCbl KYMbIC

ICTENTIHIHe

KEMIAAIK KOK,

SrmaATop

SHraipywi:“Ouannc KoHebiomep Aanidcetana B.B!", Tyccenamnenen 4,

9206 AA, ApaxTeH, Haepaarap!

Peceit xoHe Keaeraik Oaak TepputopuscbiHa nmnopTTaywbl: ‘Ouannc” LUK,
Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey kanackl, Ceprei Makees kewweci, | 3-yi,
Ten +7 495 961-1111

HP6582, HP658 |, HP6579, HP6577, HP6575: 100-240V, 50-60Hz

HP6582, HP658 |, HP6579, HP6577, HP6575: Li-ion, alcaline

TYPMBICTBIK KAXETTIAIKTEPre apHaAFaH

Keninaik BoliblHLIa KbI3MET KOPCETY XOHIHAET CypaKTapFa xayan aAy YLiH TayapAbl
CaTbIN aAFaH Xepre xabapAacbiHbi3. ©HIMHIH, XapamAbIAbIK MeP3iMi CaTbiM aAFaH
KYHHeH 6acTan 2 »bIA. bapAbik kocbimwa aknapatTsl 8 75 |1 65 01 23
TeneOHbIHA KOHBIPAY LUAAY apKblAbl AKMapaT OpPTaAblFbiHAH aAyFa O0OAaAbI
(cTaumoHapAbik TeaedoH apkbiAbl KasakcTaH Pecrybavikacel aymarbiHa KOHbIpay
waAy TeriH). o Bonpocam rapaHTUMHOrO 0BCAYXMBaHWS 0OPaTUTECh MO MECTY
npuobpeTeris Tosapa. Cpok cAyxObl M3aeAMsA | rOA C AATbI MPOAAXM.

Bcio AOMOAHKUTEABHYIO MHGOPMALMIO MOXHO MOAYYMTb B VIHPOPMALMOHHOM
ueHTpe no TenedoHy 8 75 || 65 0123 (becnaaTHbii 3BoHOK Ha TeppuTopun PK
CO CTaLMOHaPHbIX TereOHOB)



Sveikiname jsigijus gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips” svetaing! Jei norite
pasinaudoti ,,Philips” siloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Apzvalga (Pav. 1)

Epiliavimo diskai

Epiliavimo galvuté

, Opti-Light"

Jjlungimo / i§jungimo mygtukas

Paspauskite vieng karta, jei norite Il greicio

Paspauskite du kartus, jei norite | greicio

| greicio lemputé

Il greicio lemputé

|krovos lemputé

Epiliatorius

Atlaisvinimo mygtukas

10 Kirpimo 3ukos (tik HP6582/HP6581/HP6577)

11 Skutimo galvuté (tik HP6582/HP6581/HP6577)

12 Pagrindiné epiliavimo galvuté

13 Jautriy viety gaubtelis (tik HP6582/HP6575)

14 Adapteris

15 Valymo Sepetélis

16 Jjungimo / i§jungimo slankiklis (tik HP6581 / HP6579)

17 Tikslus epiliatorius (tik HP6581 / HP6579)

18 Vienkartiniai pakartotinai nejkraunami maitinimo elementai
(tik HP6581 / HP6579)

19 I8maniojo pinceto laikymo déklas (tik HP6582/HP6581)

20 ISmanusis pincetas (tik HP6582/HP6581)

21 ISmaniojo pinceto lemputé (tik HP6582/HP6581)

22 Lemputés jjungimo / iSjungimo mygtukas (tik HP6582/HP6581)

23 Krepselis

(I NIV SN
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Prie$ naudodami epiliatoriy, tiksly epiliatoriy ir iSmanyjj pinceta jdémiai
perskaitykite $j naudotojo vadova ir iSsaugokite jj tolimesniam naudojimui.

Pavojus

- Adapter laikykite sausai.

- Jei epiliatoriy jkraunate vonioje, nenaudokite ilgintuvo (Pav. 2).
Ispéjimas

- Nenaudokite prietaiso, priedo ar adapterio, jei jis pazeistas.
Nenaudokite iSmaniojo pinceto, jei jis pazeistas.

- Jei adapteris pazeistas, kad iSvengtumeéte pavojaus, visada pakeiskite jj
originalaus tipo adapteriu.

- Adapteryje yra transformatorius. Norédami iSvengti pavojingy
situacijy, nenupjaukite adapterio, norédami jj pakeisti kitu kistuku.

- Epiliatorius, tikslus epiliatorius ir iSmanusis pincetas neskirti naudoti
asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai yra sumazéje, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy,
nebent uz jy sauga atsakingas asmuo juos prizidri arba nurodé, kaip
naudotis prietaisais.

- Vaikus reikia priziGreti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su epiliatoriumi,
tiksliu epiliatoriumi ir iSmaniuoju pincetu.

- Laikykite iSmaniojo pinceto mygtuky maitinimo elementus vaikams ir
naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje. Mygtuky maitinimo
elementai gali kelti pavojy uzspringti.

- | epiliatoriaus lizda nekiskite jokios medziagos su metalu, kad
iSvengtumeéte trumpojo sujungimo.

Démesio

- Epiliatorius skirtas tik plaukams nuo moters kiino sriciy, esanciy
Zemiau kaklo — pazasty, bikinio srities ir kojy — salinti. Nenaudokite jo
jokiais kitais tikslais.

- Tikslyjj epiliatoriy naudokite tose vietose, kurias sunku pasiekti,
pavyzdziui, keliams ar kulkdnims.

- Higienos sumetimais epiliatoriumi, tiksliu epiliatoriumi ir iSmaniuoju
pincetu naudotis turéty tik vienas asmuo.
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Jei norite iSvengti paZeidimy ir suzalojimy, veikianéio prietaiso

(su priedais ar be jy) nelaikykite prie galvos plauky, antakiy, blakstieny,
raby, sidly, laidy, Sepeciy ir t. t.

Nenaudokite epiliatoriaus, tikslaus epiliatoriaus ir iSmaniojo pinceto, jei
jusy oda sudirgusi arba ant odos yra iSsiplétusiy veny, oda iSberta ar
Slakuota, jei ant odos yra apgamy (su plaukeliais) ar Zaizdeliy, pries tai
nepasikonsultave su gydytoju. Zmonés, kuriy imunitetas susilpnéjes, ar
Zmonés, sergantys cukriniu diabetu, hemofilija ar imuninio deficito
sindromu, taip pat pirmiausia turéty pasitarti su gydytoju.

Po pirmujy epiliatoriaus ar tikslaus epiliatoriaus naudojimo karty jusy
oda gali Siek tiek parausti ir sudirgti. Sis reiskinys yra visiskai normalus
ir greitai iSnykta. llgiau naudojantis prietaisu, jisy oda pripras prie
epiliavimo, jos sudirginimas mazés, o iSaugantys plaukeliai taps vis
plonesni ir Svelnesni. Odos sudirginimui neisnykus per tris dienas,
patartina pasikonsultuoti su gydytoju.

Jei epiliuojate drégnoje aplinkoje, nenaudokite vonios ar duso aliejaus,
nes tai gali labai sudirginti oda.

Nevalykite epiliatoriaus, tikslaus epiliatoriaus ir iSmaniojo pinceto
vandeniu, karstesniu nei duso temperatdros (maks. 40 °C).

Niekada nevalykite prietaiso Siurks¢iomis kempinémis, abrazyviniais
valikliais ar ésdinanciais skysciais, pvz., benzinu ar acetonu.

Epiliatoriy jkraukite, naudokite ir laikykite 10-30 °C temperatiroje.
Nezidrékite tiesiai | epiliatoriaus ,,Opti-light", kad Sviesa jasy
neapakinty.

Nenaudokite epiliatoriaus be epiliavimo galvutés.

Visiskai jkraukite epiliatoriy kas 3 ar 4 ménesius, net jei ilgesnj laika jo
nenaudojate.

| sumanujj pinceta dékite tik Sarminius plokscius L736H arba AG3 tipo
(©7,8 mm x 3,4 mm) maitinimo elementus.

| tiksly epiliatoriy dékite tik vienkartinius, pakartotinai nejkraunamus
AA 1,5V Sarminius maitinimo elementus.

Neleiskite, kad metaliniai objektai liestysi su tikslaus epiliatoriaus
maitinimo elementy gnybtais ir nesukelkite vienkartiniy maitinimo
elementy trumpojo sujungimo.
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Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips* epiliatorius ir tikslus epiliatorius atitinka visus taikomus standartus
ir taisykles dél elektromagnetiniy lauky poveikio (EMF).

Bendrasis aprasymas

- Sis zenklas rei¥kia, kad epiliatoriy ir tiksly epiliatoriy galima naudoti
vonioje ar duse ir plauti tekanciu vandeniu. (Pav. 3)

- Epiliatorius ir tikslus epiliatorius yra atsparts vandeniui, todél juos
galima naudoti vonioje arba duse. Saugumo sumetimais epiliatoriy
galima naudoti tik be laido. Epiliatorius neveikia, kai yra prijungtas prie
elektros lizdo.

- Adapteryje jmontuotas automatiskai jtampa parenkantis taisas, kuris
pritaikytas 100-240 volty (50-60 Hz) maitinimo tinklo jtampai.

- Maksimalus epiliatoriaus triukSmo lygis: Lc = 76 dB(A)

- Maksimalus tikslaus epiliatoriaus triuksmo lygis: Lc = 77 dB(A)

Norédami jsigyti priedy Siam prietaisui, apsilankykite mdsy interneto
svetainéje www.shop.philips.com/service. Jei negalite gauti prietaisui
reikiamy priedy, kreipkités | savo Salies ,,Philips" klienty aptarnavimo
centra. Jo kontaktinius duomenis rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke. Taip pat galite apsilankyti www.philips.com/support.

Skutimo galvuté
Jei skutimo galvute naudojate du ar daugiau karty per savaitg, patariame
keisti skutimo jtaisa po vieneriy ar dvejy mety, arba kai jis sugenda.

- Susidévéjusio epiliatoriaus ir tikslaus epiliatoriaus neiSmeskite su
|prastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite juos | oficialy surinkimo
punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 4).
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Epiliatorius

- |kraunamame epiliatoriaus akumuliatoriuje yra medziagy, kurios gali
tersti aplinka. Pries iSmesdami prietaisa arba atiduodami | surinkimo
punkta, bdtinai iSimkite akumuliatoriy. Jj atiduokite | oficialy maitinimo
elementy surinkimo punkta. Jei akumuliatoriaus iSimti nepavyksta,
prietaisa galite nunesti | ,,Philips” techninés priezidiros centra (Pav. 5).

Pakartotinai jkraunamy baterijy iSémimas

Atjunkite epiliatoriy nuo adapterio. Palikite epiliatoriy veikti, kol
maitinimo elementai visiskai iSsieikvos ir nebegalésite jjungti
epiliatoriaus.

Nuimkite epiliavimo galvute ir atsuktuvu atidarykite
prietaisa (Pav. 6).

Atsuktuvu atjunkite maitinimo elementy laikiklj (1) ir iSimkite
maitinimo elementus (2) (Pav. 7).

Nebandykite vél surinkti prietaiso ir naudoti jj jjunge j elektros tinkla.
Tai pavojinga.

Didelio tikslumo epiliatorius ir sumanusis pincetas

- Vienkartinio naudojimo maitinimo elementuose yra medziagy, galinciy
tersti aplinka.Vienkartinio naudojimo maitinimo elementy nemeskite
su jprastomis buitinémis atliekomis, bet atiduokite juos j oficialy
maitinimo elementy surinkimo punkta.Visada iSimkite vienkartinio
naudojimo maitinimo elementus prie$ iSmesdami prietaisa ir
atiduokite juos | oficialy surinkimo punkta (didelio tikslumo epiliatoriy)
arba iSmeskite jj su jprastomis buitinémis atliekomis (sumanujj
pinceta) (Pav. 5).

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje
galiojant] garantijos lankstinuka.
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Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje apibendrinamos problemos, da¥niausiai pasitaikancios
naudojantis prietaisais. Jei Zemiau pateikiama informacija nepadés iSspresti
problemos, kreipkités | jusy Salyje esantj pagalbos vartotojams centra.

Problema Galima Sprendimas
priezastis

Epiliatorius  Lizdas, |sitikinkite, kad epiliatoriui jkrauti

neveikia. naudojamas  naudojamas lizdas turi jtampa. Jsijungdama
epiliatoriui jkrovos lemputé nurodo, kad epiliatorius
Jkrauti, yra kraunamas. Jei epiliatoriy jjungiate |
neveikia. lizda vonios spinteléje, gali tekti jungti

Sviesa vonioje, kad jsitikintumeéte, kad
lizdas turi jtampa.

Naudojamas Suaktyvinta Jei epiliatoriaus galvute per stipriai
epiliatorius  apsauga nuo  spaudziate prie odos arba kai besisukantys

staiga perkrovos.  epiliatoriaus galvutés diskai uzsiblokuoja
nustoja (pvz., jei drabuzio krastelis jstringa tarp
veikes. Tada epiliatoriaus disky), epiliatorius

greicio automatiskai iSsijungia. Tada greicio
lemputés 5 lemputés 5 sek. mirksi raudonai. Nyksciu
sek. mirksi pasukite epiliatoriaus diskus, kol galésite
raudonai. iSimti epiliatoriaus diskus blokuojant]

objekta. Tada veél jjunkite epiliatoriy.



Problema

Naudojamas

epiliatorius
Ikaista ir
staiga
nustoja

veikes. Tada

greicio

lemputés ir

Jkrovos

lemputé 30

sek. mirksi
raudonai.
Didelio
tikslumo
epiliatorius
neveikia.

Tikslusis
epiliatorius
veikia, bet
prastai.

Galima
priezastis

Suaktyvinta
apsauga nuo
perkaitimo.

Vienkartiniai
maitinimo
elementai
iSeikvoti
arba
netinkamai
|déti.

Po 40
minuciy
maitinimo
elementai
beveik
iSsikrauna,
todeél
prietaisui
tinkamai
veikti
nepakanka
energijos.
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Sprendimas

Epiliatoriuje jrengta integruota apsauga
nuo perkaitimo, kuri neleidZia epiliatoriui
perkaisti. Jei suaktyvinama apsauga nuo
perkaitimo, prietaisas automatiskai
i§jungiamas. Tada greicio lemputés ir
jkrovos lemputé 30 sek. mirksi raudonai.
Norédami i$ naujo nustatyti apsauga nuo
perkaitimo, leiskite prietaisui atvésti, tada
vél jj jjunkite. Tam, kad iSvengtuméte
epiliatoriaus perkaitimo, per stipriai jo
nespauskite prie savo odos.

Pakeiskite baterijas arba jdékite jas
tinkamai (zr naudotojo vadova).

|dékite naujas baterijas (Zr naudotojo
vadova). Naudokite vienkartines,
nejkraunamas AA 1,5V Sarmines baterijas.



levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registrgjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

Epilacijas diski

Epilacijas galvina

Optimalas veiktspéjas indikators

leslégsanas/izslégsanas poga

Nospiediet vienu reizi, lai iestatitu Il atrumu

Nospiediet divreiz, lai iestatitu | atrumu

| atruma indikators

Il atruma indikators

Ladésanas indikators

Epilators

Atbrivosanas poga

10 Griesanas kemme (tikai modelim HP6582/HP6581/HP6577)

11 Skdsanas galvina (tikai modelim HP6582/HP6581/HP6577)

12 Parastais epilésanas uzgalis

13 Jutigu zonu uzgalis (tikai modelim HP6582/HP6575)

14 Adapteris

15 TiriSanas suka

16 leslégsanas/izslégsanas slidnis (tikai modelim HP6581/HP6579)

17 Precizas darbibas epilators (tikai modelim HP6581/HP6579)

18 Vienreizéjas lietosanas baterijas (tikai modelim HP6581/HP6579)

19 Pincetes Smart Tweezers uzglabasanas ietvars (tikai modelim HP6582/
HP6581)

20 Pincete Smart Tweezers (tikai modelim HP6582/HP6581)

21 Smart Tweezers indikators (tikai modelim HP6582/HP6581)

22 Indikatora ieslégsanas/izslégsanas poga (tikai modelim HP6582/
HP6581)

23 Somina
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Pirms epilatora, precizas darbibas epilatora un pincetes Smart Tweezers
lietoSanas rUpigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

Briesmas

Glabajiet adapteri sausu.

Ja epilatoru ladé&jat vannas istaba, nelietojiet pagarinataju (Zim. 2).
Bridinajums!

Nelietojiet ierici, uzgali vai adapteri, ja tas ir bojats. Nelietojiet pinceti
Smart Tweezers, ja ta ir bojata.

Ja adapteris ir bojats, lai izvairitos no negadijumiem, nomainiet to ar
originalu adapteri.

Adapteri ir ieklauts stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai to
nomainitu ar citu kontaktdaksu, jo tadéjadi tiks izraisita bistama
situacija.

Epilatoru, precizas darbibas epilatoru un pinceti Smart Tweezers
nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien par
vinu drosibu atbildiga persona nav vinus Tpasi apmacijusi lietot Sis
ierices.

Pieaugusajiem jauzrauga bérni, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar
epilatoru, precizas darbibas epilatoru un pinceti Smart Tweezers.
Glabajiet Smart Tweezers pogveida baterijas bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta. Pogveida baterijas var radit
nosmaksanas risku.

Nelieciet epilatora spraudnim paredzétaja ligzda metalu saturosus
materialus, lai nerastos Tssavienojums.

levéribai

Sis epilators ir paredzéts tikai sieviedu kermena apmatojuma
likvidésanai zonas zemak par kaklu: padusés, bikini zona un uz kajam.
Nelietojiet to citiem nolukiem.

Precizas darbibas epilatoru papildus var izmantot griti aizsniedzamas
vietas, pieméram, pie celiem un potitém.
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- Higiénas apsverumu dé| epilatoru, precizas darbibas epilatoru
un pinceti Smart Tweezers drikst izmantot tikai viena persona.

- Lai izvairitos no bojajumiem un traumam, netuviniet ieslégtu
ierici (ar uzgali vai bez ta) galvas matiem, uzacim, skropstam,
apgérbam, diegiem, vadiem, sukam u:tml.

- Jajums ir sakairinata ada, varikozas vénas, izsitumi, ptites,
dzimumzimes (ar matiniem) vai rétas, nelietojiet epilatoru, precizas
darbibas epilatoru un pinceti Smart Tweezers, ieprieks
nekonsultéjoties ar arstu. Cilvékiem ar pazeminatu imunitati,
pieméram, cukura diabéta slimniekiem, cilvékiem ar hemofiliju vai
imdnsistémas deficitu, arT pirms ierices lietosanas vispirms jakonsultéjas
ar savu arstu.

- Pirmajas reizes, lietojot epilatoru vai precizas darbibas epilatoru,
3da var k|Gt nedaudz sarkana un sakairinata. St paradiba ir pilniba
normala un ta atri pazuds. Lietojot ierici arvien biezak, ada pieradis
pie epilésanas, adas kairinagjums samazinasies un matini klis tievaki un
mikstaki. Ja kairinajums neizzdd tris dienu laika, iesakam konsultéties
ar arstu.

- Epilgjot mitru adu, neizmantojiet vannai un dusai paredzétas ellas,
jo tas var stipri kairinat adu.

- Netiriet epilatoru, precizas darbibas epilatoru un pinceti Smart
Tweezers Udent, kura temperatlra parsniedz dusas tdens
temperatdiru (maks. 40 °C).

- lerices tiriSanai nekada gadijuma nelietojiet tiriSanas sdkli, abrazivus
tirisanas fidzeklus vai spécigas iedarbibas skidrumus, pieméram,
benzinu vai acetonu.

- Uzladéjiet, lietojiet un uzglabajiet epilatoru 10-30 °C temperatdra.

- Neskatieties uz epilatora optimalas veiktspéjas indikatora gaisminu,
lai neapZilbtu.

- Nelietojiet epilésanas galvinu bez uzgala.

- Pilniba uzladgjiet epilatoru reizi 3 vai 4 ménesos ari tad, ja nelietojat
to ilgu laiku.

- Smart Tweezer pincetei drikst izmantot tikai L763H vai AG3 tipa
sarma pogveida baterijas (ar diametru 7,8 x 3,4 mm).

- Precizas darbibas epilatora izmantojiet tikai vienreizgjas lietoSanas
AA 1,5V sarma baterijas.
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- Nelaujiet metala priekSmetiem saskarties ar precizas darbibas
epilatora bateriju kontaktiem un neizraisiet vienreiz&jas lietosanas
bateriju Tssavienojumu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Sis Philips epilators un precizas darbibas epilators atbilst visiem
piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétiskiem laukiem (EMF).

Visparigi

- Sis simbols norada, ka epilatoru un precizas darbibas epilatoru var
drosi lietot vanna vai dusa, ka ari to var tirit, skalojot tekosa
ddent. (Zim. 3)

- Epilators un precizas darbibas epilators ir Gdensdrosi, un tos var
izmantot vanna vai dusa. Drosibas apsvérumu dé| epilatoru drikst
lietot tikai bez vada. Epilators nedarbojas, kad tas ir pievienots
elektrotiklam.

- Adapteris ir aprikots ar automatisku sprieguma selektoru un ir
piemérots mainstravas elektrotiklam, kura spriegums ir 100-240 volti
(50-60 Hz).

- Maksimalais epilatora darbibas troksna limenis: Lc=76 dB(A)

- Maksimalais precizas darbibas epilatora darbibas troksna limenis:
Lc=77 dB(A)

Rezerves dalas

Lai iegadatos $is ierices piederumus, I0dzu, apmekigjiet vietni
www.philips.com/shop. Ja radugas problémas, iegadajoties ierices
papildpiederumus, ITdzu, sazinieties ar savas valsts Philips klientu
apkalposanas centru. Kontaktinformaciju atradisiet pasaules garantijas
brosira.Varat ari apmeklét vietni www.philips.com/support.

Skuisanas galvina
Ja skiiSanas galvinu izmantojat divas reizes nedéla vai biezak, iesakam
nomaintt skiisanas bloku péc viena vai diviem gadiem vai ari, ja tas ir
bojats.
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- Kad epilatora vai precizas darbibas epilatora darbmdizs beidzas,
neizmetiet tos kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet oficiala
savaksanas vieta talakai parstradei. Tada veida palidzésiet saudzét
vidi (Zim. 4).

Epilators

- Epilatora ieblvéto akumulatoru bateriju sastava ir vielas, kas var
piesarmot vidi. Pirms epilatora izmesanas vienmeér iznemiet baterijas
un nododiet ierici oficiala savaksanas punkta. Baterijas nododiet
oficiala bateriju savaksanas punkta. Ja bateriju iznemsana sagada
gritibas, varat aiznest So ierici uz Philips tehniskas apkopes
centru (Zim. 5).

Akumulatoru bateriju iznem3sana

Atvienojiet epilatoru no adaptera. Darbiniet epilatoru, lidz baterijas
ir pilniba tuksas un vairs nevarat ieslégt epilatoru.

Nonemiet epileésanas galvinu un, izmantojot skrivgriezi, atveriet
ierici (Zim. 6).

Izmantojiet skrivgriezi, lai atvienotu bateriju turétaju (1) un
iznemtu baterijas (2) (Zim. 7).

Nem&giniet atkartoti salikt ierici, lai pieslegtu to elektrotiklam.
Tas ir bistami.

Precizas darbibas epilators un Smart Tweezers pincete

- Parastas baterijas satur vielas, kas var piesamot vidi. Neizmetiet
izlad&jusas baterijas kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet tas
oficiala bateriju savaksanas vieta. Pirms ierices izmesanas vai
nodosanas oficiala sadzives elektroprecu savaksanas vieta
(precizas darbibas epilatoru) vai pirms tas izmesanas kopa ar sadzives
atkritumiem (Smart Tweezers pinceti) vienmér iznemiet parastas
lietosanas baterijas (Zim. 5).
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Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, [Gdzu, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support vai atsevisko pasaules garantijas bukletu.

Trauc€jummeklésana

Saja nodala ir apkopotas visbiezak sastopamas problémas, kuras var rasties,
izmantojot ierici. Ja problému nav iesp&jams atrisinat, izmantojot talak
sniegto informaciju, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema lespejamais INSIEY
iemesls

Epilators Epilatora uzladei Parbaudiet, vai epilatora uzladei

nedarbojas.  izmantota izmantota kontaktligzda darbojas.
kontaktligzda Uzlades indikators iedegas, lai
nedarbojas. noradrtu, ka epilators tiek ladéts.

Ja epilatoru pievienojat vannas
istabas kontaktligzdai, iesp€jams, bis
jaieslédz vannas istabas
apgaismojums, lai nodrosinatu,

ka kontaktligzda darbojas.

LietoSanas  Ir aktivizéta Ja epilésanas galvina parak stingri
laika aizsardziba pret tiek spiesta pie adas vai tiek blokéti
epilators parslodzi. epilésanas galvinas rotéjosie diski
péksni (pieméram, starp epilésanas diskiem
parstaj ir iestrédzis apgérbs), epilators
darboties. automatiski izslédzas. Péc tam

Péc tam atruma indikators 5 sekundes
atruma mirgo sarkana krasa. Grieziet
indikators 5 epilésanas diskus ar Tkski, [dz varat
sekundes iznemt objektu, kas bloké epilésanas
mirgo diskus. Péc tam atkal ieslédziet
sarkana epilatoru.

krasa
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Problema

Lietosanas
laika
epilators
sakarst un
pék3ni
parstaj
darboties.
Pec tam
atruma

indikatori un

uzlades
indikators

30 sekundes

mirgo
sarkana
krasa.
Precizas
darbibas
epilators
nedarbojas.

Precizas
darbibas
epilators
darbojas,
tacu ta
sniegums ir
vajs.

lespejamais
iemesls

Ir aktivizéta
aizsardziba pret
parslodzi.

Vienreizlietojamas
baterijas ir
izladéjusas, vai ari
tas ir nepareizi
ievietotas.

Péc 40 mindtém
vienreizlietojamas
baterijas ir gandriz
izladéjusas un
nevar nodrosinat
labu sniegumu.

INSIEY

Epilators ir aprikots ar iebdvetu
aizsardzibu pret parkarsanu, kas
nodrosina, ka epilators nesakarst
parak daudz. Ja tiek aktivizéta
aizsardziba pret parkarSanu, ierice
tiek automatiski izslégta. Atruma un
uzlades indikatori 30 sekundes
mirgo sarkana krasa. Lai atjaunotu
aizsardzibu pret parkarsanu, laujiet
iericei atdzist un péc tam ieslédziet
to atkal. Lai novérstu epilatora
parkarsanu, nespiediet epilatoru
parak tuvu adai.

Nomainiet baterijas vai ievietojiet
tas pareizi (skatiet lietotaja
rokasgramatu).

levietojiet jaunas baterijas

(skatiet lietoSanas rokasgramatu).
Izmantojiet tikai vienreiz lietojamas
neuzladéjamas AA 1,5V sarmu
baterijas.



Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wykaz elementéw (rys. 1)

Dyski depilujace

Gtowica depilujaca

Lampka Opti-light

Whtacznik

Jednokrotne nacisnigcie — predkos¢ |l

Dwukrotne naci$niecie — predkos¢ |

Wskaznik predkosci |

Wskaznik predkosci |l

Wskaznik fadowania

Depilator

Przycisk zwalniajacy

10 Nasadka do przycinania (tylko modele HP6582/HP6581/HP6577)
11 Glowica golaca (tylko modele HP6582/HP6581/HP6577)

12 Podstawowa nasadka depilujaca

13 Nasadka do delikatnych miejsc (tylko modele HP6582/HP6575)
14 Zasilacz

15 Szczoteczka do czyszczenia

16 Whytacznik (tylko modele HP6581/HP6579)

17 Precyzyjny depilator (tylko modele HP6581/HP6579)

18 Baterie jednorazowego uzytku (tylko modele HP6581/HP6579)
19 Etui do inteligentnej pesety (tylko modele HP6582/HP6581)
20 Inteligentna peseta (tylko modele HP6582/HP6581)

21 Lampka inteligentnej pesety (tylko modele HP6582/HP6581)
22 Whylacznik lampki (tylko modele HP6582/HP6581)

23 Etui

I NIV SN
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Wazne

Przed uzyciem depilatora, precyzyjnego depilatora i inteligentnej pesety
zapoznaj sie doktadnie z instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

- Podczas tadowania depilatora w fazience nie uzywaj
przedtuzacza (rys. 2).

Ostrzezenie

- Nie uzywaj urzadzenia, nasadki, zasilacza ani inteligentnej pesety
w przypadku ich uszkodzenia.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa w przypadku uszkodzenia zasilacza
wymien go na oryginalny zasilacz tego samego typu.

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgleddw
bezpieczenstwa nie wymieniaj wtyczki zasilacza na inna.

- Depilator, precyzyjny depilator i inteligentna peseta nie sa
przeznaczone do uzytku przez osoby o ograniczonych zdolnoéciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych (w tym dzieci), a takze
osoby nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia z zakresu
uzytkowania tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tych urzadzen
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ depilatorem, precyzyjnym
depilatorem ani inteligentna peseta.

- Przechowuj baterie pastylkowe inteligentnej pesety poza zasiggiem
dzieci i zwierzat. Baterie pastylkowe moga stac si¢ przyczyna
zadtawienia.

- Nie wkiadaj do gniazda depilatora elementéw metalowych, aby
unikna¢ zwarcia.

Uwaga

- Ten depilator jest przeznaczony do usuwania owtosienia z kobiecego
ciafa z obszaréw znajdujacych sie ponizej szyi: pach, okolic bikini i ndg.
Nie uzywaj go do zadnego innego celu.

- Precyzyjnego depilatora mozna dodatkowo uzywac w trudno
dostepnych miejscach, takich jak kolana czy kostki.
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Ze wzgleddw higienicznych z depilatora, precyzyjnego depilatora i
inteligentnej pesety powinna korzysta¢ tylko jedna osoba.

Aby unikna¢ uszkodzen lub skaleczen, wiaczone urzadzenia

(z nasadka lub bez nigj) trzymaj z dala od wiosdw na gtowie, brwi,
rzes, ubran, nici, przewoddw, szczotek itp.

Nie uzywaj depilatora, precyzyjnego depilatora ani inteligentnej pesety
bez uprzedniej konsultacji z lekarzem, jesli Twoja skora jest
podrazniona lub jedli masz zylaki, wysypke, wypryski, pieprzyki

(z whoskami) albo zadrapania. Jesli cierpisz na obnizong odpornos¢
immunologiczna lub cukrzyce, hemofilie albo brak ogdlnej odpornosci,
przed rozpoczeciem depilacji takze zasiggnij opinii lekarza.

Podczas kilku pierwszych zastosowan depilatora lub precyzyjnego
depilatora skdra moze by¢ nieco zaczerwieniona i podrazniona.
Zjawisko to jest catkowicie normalne i szybko ustepuje. W przypadku
czestej depilacji skora przyzwyczaja si¢ do niej, podraznienie zmniejsza
sig, a odrastajace wioski sa ciensze i bardziej migkkie. Jesli
podraznienie nie ustapi w ciagu trzech dni, skonsultyj si¢ z lekarzem.
Podczas depilacji na mokro nie uzywaj olejkéw do kapieli, poniewaz
moze to spowodowad powazne podraznienia skory.

Nie myj depilatora, precyzyjnego depilatora ani inteligentne] pesety

w wodzie o temperaturze wyzszej niz temperatura wody do kapieli
(maks. 40°C).

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikdw, Srodkdw
Sciernych ani zracych ptyndw, takich jak benzyna czy aceton.

Uzywaj depilatora, a takze taduj go i przechowuj w temperaturze od
10 do 30°C.

Nie patrz bezposrednio w $wiatto lampki Opti-light depilatora, aby
unikna¢ oslepienia.

Nie uzywaj gtowicy depilujacej depilatora bez jednej z kilku nasadek
depilujacych.

W petni taduj depilator co 3—4 miesiace, nawet jesli nie jest on
uzywany przez diuzszy czas.

Inteligentna peseta moze by¢ zasilana wytacznie alkalicznymi bateriami
pastylkowymi typu L736H lub AG3 (7,8 x 3,4 mm).

Do zasilania precyzyjnego depilatora uzywaj wyfacznie jednorazowych
baterii alkalicznych AA 1,5V.
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- Nie dopuszczaj do kontaktu metalowych przedmiotéw ze stykami
baterii precyzyjnego depilatora i unikaj sytuacji mogacych powodowac
zwarcie bateril.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Depilator i precyzyjny depilator firmy Philips spetniaja wszystkie normy
i s3 zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie
pdl elektromagnetycznych.

Opis ogolny

- Ten symbol oznacza, ze depilator i precyzyjny depilator nadaja sie
do uzytku w wannie lub pod prysznicem, a takze do czyszczenia pod
biezaca woda. (rys. 3)

- Depilator i precyzyjny depilator sa wodoszczelne, wigc mozna ich
uzywac w kapieli lub pod prysznicem. Ze wzgledéw bezpieczerstwa
depilatora mozna uzywac tylko w trybie zasilania bezprzewodowego.
Depilator nie dziafa, kiedy jest podtaczony do sieci elektrycznej.

- Zasilacz jest wyposazony w automatyczny przetacznik napiecia i
dostosowany do uzytku w sieciach elektrycznych o napieciu od
100 do 240V (50-60 Hz).

- Maksymalny poziom hatasu — depilator: Lc = 76 dB (A)

- Maksymalny poziom hatasu — precyzyjny depilator: Lc = 77 dB (A)

Aby zakupi¢ akcesoria do tego urzadzenia, wejdz na strone
www.shop.philips.com/service. W przypadku trudnosci z kupieniem
akcesoridw skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips. Informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej. Mozesz
réwniez odwiedzi¢ strone www.philips.com/support.

Gtowica golaca
W przypadku korzystania z gtowicy golacej dwa lub wigcej razy w
tygodniu zalecamy wymiane elementu golacego po roku lub dwdch latach
uzytkowania, a takze gdy ulegnie on uszkodzeniu.
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Ochrona srodowiska

- Depilatora ani precyzyjnego depilatora po zuzyciu nie nalezy
wyrzucac wraz ze zwyklymi odpadami gospodarstwa domowego —
nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcédw wtdrnych w celu
zutylizowania. Stosujac sie do tego zalecenia, pomagasz chronié
Srodowisko naturalne (rys. 4).

Depilator

- Whbudowane akumulatory depilatora zawieraja substancje szkodliwe dla
Srodowiska naturalnego. Pamietaj o wyjeciu akumulatoréw przed
wyrzuceniem depilatora lub oddaniem go do punktu zbidrki surowcdw
wtdrnych. Akumulatory nalezy wyrzuci¢ w wyznaczonym do tego
miejscu. W przypadku problemdw z wyjeciem akumulatorédw urzadzenie
mozna dostarczy¢ do centrum serwisowego firmy Philips (rys. 5).

Usuwanie akumulatoréow

Odtacz depilator od zasilacza.Wihacz urzadzenie i odczekaj, az
akumulatory catkowicie si¢ roztaduja i nie bedzie mozna ponownie
uruchomi¢ depilatora.

Zdejmij glowice depilujaca i otworz urzadzenie za pomoca
Srubokreta (rys. 6).

Za pomoca $rubokretu zwolnij komore akumulatoréw (1) i wyjmij
akumulatory (2) (rys.7).

Nie nalezy probowac ponownie ztozy¢ urzadzenia w celu podfaczenia
go do zasilania sieciowego, gdyz jest to niebezpieczne.

Precyzyjny depilator i inteligentna peseta

- Baterie zawieraja substancje szkodliwe dla srodowiska naturalnego.
Nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami gospodarstwa
domowego, tylko oddad je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych.
Przed oddaniem urzadzenia do punktu zbidrki surowcdw wtérnych
(precyzyjny depilator) lub wyrzuceniem wraz z innymi odpadami
gospodarstwa domowego (inteligentna peseta) nalezy pamietac o
wyjeciu baterii (rys. 5).
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Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka

gwarancyjna.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzen. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum

Obstugi Klienta.

Problem

Depilator nie
dziata.

Podczas pracy
depilator nagle

przestaje dziafac.

Nastepnie przez
5 sekund migaja
na czerwono
wskazniki
predkosci.

Prawdopodobna

przyczyna

Nie dziata
gniazdko, z
ktdrego jest
fadowany
depilator.

Zadziatata
funkcja ochrony
przed
przecigzeniem.

Rozwiazanie

Upewnij sie, ze gniazdko jest pod
napieciem. O tym, ze trwa
fadowanie depilatora, informuje
wskaznik fadowania. W
przypadku podfaczenia depilatora
do gniazdka znajdujacego sie w
fazience moze by¢ konieczne
zapalenie $wiatfa.

Jesli gtowica depilujaca zostanie
zbyt mocno docisnigta do skory
lub jesli obracajace sie dyski
glowicy depilujacej zostana
zablokowane (np. przez fragment
ubrania, ktéry utknat miedzy
nimi), depilator automatycznie sie
wyfaczy. Nastepnie przez 5
sekund beda miga¢ wskazniki
predkosci. Obrd¢ dyski depilujace
kciukiem tak, aby uwolni¢
przedmiot, ktéry je blokuje.
Nastepnie ponownie wiacz
depilator.




Problem

Podczas pracy
depilator silnie
sie nagrzewa i
nieoczekiwanie
przestaje dziatac.
Nastepnie przez
30 sekund migaja
na czerwono
wskazniki
predkosci i
wskaznik
fadowania.

Precyzyjny
depilator nie
dziata.

Prawdopodobna Rozwiazanie

przyczyna

Zadziatata

funkcja ochrony

przed
przegrzaniem.

Baterie
roztadowaty sie
lub zostaty
wiozone w
nieprawidtowy
sposdb.
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Depilator jest wyposazony w
zintegrowana funkcje ochrony
przed przegrzaniem, ktéra
zapobiega nadmiernemu
wzrostowi jego temperatury.
Kiedy ta funkcja zadziafa,
urzadzenie wyfaczy sie
automatycznie. Nastepnie przez
30 sekund beda migac na
czerwono wskazniki predkosci i
wskaznik tadowania. Aby
zdezaktywowac funkcje ochrony
przed przegrzaniem, odczekaj az
urzadzenie ostygnie, po czym
uruchom je ponownie. W celu
unikniecia przegrzewania si¢
depilatora nie dociskaj go zbyt
mocno do skory.

Wymien baterie lub wiéz je w
prawidtowy sposéb (patrz
instrukcja obstugi).
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Problem Prawdopodobna Rozwiazanie
przyczyna
Precyzyjny Po 40 minutach ~ W1dz nowe baterie
depilator pracuje, uzywania (patrz instrukcja obstugi).
jednak jego urzadzenia Uzywaj wytacznie
dziatanie jest baterie sa bliskie  jednorazowych baterii
stabe. roztadowania i alkalicznych AA 1,5V.
nie gwarantuja
mocy
wystarczajacej do
prawidtowego

dziafania.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

Imagine de ansamblu (fig. 1)

Discuri epilatoare

Cap de epilare

Opti-Light

Butonul Pornit/Oprit

Apdsati o datd pentru viteza I

Apasati de doud ori pentru viteza |

Led pentru viteza |

Led pentru viteza I

Led incarcare

Epilator

Buton de declansare

10 Pieptene pentru tuns (numai HP6582/HP6581/HP6577)

11 Cap de radere (numai HP6582/HP6581/HP6577)

12 Capac de epilare de bazd

13 Capac pentru zone sensibile (numai HP6582/HP6575)

14 Adaptor

15 Perie de curdtat

16 Glisor pornit/oprit (numai HP6581/HP6579)

17 Epilator de precizie (numai HP6581/HP6579)

18 Baterii nereincarcabile de unica folosinta (numai HP6581/HP6579)

19 Carcasa de depozitare a pensetelor inteligente (numai HP6582/
HP6581)

20 Pensete inteligente (numai HP6582/HP6581)

21 Led pentru pensetele inteligente (numai HP6582/HP6581)

22 Comutator de pornire/oprire lumina (numai HP6582/HP6581)

23 Husa

I NIV SN

O 0O N oy U !
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Important

Cititi acest manual de utilizare cu atentie Tnainte de a utiliza epilatorul,
epilatorul de precizie si pensetele inteligente si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.

Pericol
- Nu udati adaptorul.
- Dacd incarcati epilatorul in baie, nu utilizati un prelungitor (fig. 2).

Avertisment

- Nu utilizati aparatul, un accesoriu sau adaptorul daca sunt deteriorate.
Nu utilizati pensetele inteligente daca sunt deteriorate.

- Daca adaptorul este deteriorat, inlocuiti-l intotdeauna cu unul original
pentru a evita orice accident.

- Adaptorul contine un transformator. Nu incercati sa inlocuiti stecherul
adaptorului, intrucat acest lucru duce la situatii periculoase.

- Epilatorul, epilatorul de precizie si pensetele inteligente nu trebuie
utilizate de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu epilatorul,
epilatorul de precizie si pensetele inteligente.

- Nu lasati bateriile de ceas ale pensetelor inteligente la Tndemana
copiilor sau a animalelor de companie. Bateriile de ceas prezintd un
pericol potential de sufocare.

- Nu introduceti material care contine metal in mufa epilatorului
pentru a evita scurtcircuitarea.

Precautie

- Acest epilator este destinat exclusiv indepartdrii parului de pe corpul
femeilor in zonele aflate mai jos de gat: zonele axilare, zona inghinald
si picioarele. Nu-I utilizati In alte scopuri.

- Epilatorul de precizie poate fi utilizat in plus si pentru zone greu
accesibile precum genunchiul sau glezna.
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Din motive de igiend, epilatorul, epilatorul de precizie si pensetele
inteligente trebuie folosite de o singurd persoana.

Pentru a preveni deteriorarea si ranirea, tineti aparatele in functiune
(cu sau fard accesorii) la distantd de parul capilar; gene, sprancene,
haine, fire, cabluri, perii etc.

Nu utilizati epilatorul, epilatorul de precizie si pensetele inteligente
pe piele iritata sau vene inflamate, eruptii, pete, alunite (cu par)

sau rani, fard a consulta n prealabil medicul. De asemenea,
persoanele cu imunitate redusd, persoanele diabetice, hemofilice sau
imunodeficitare trebuie sd consulte in prealabil medicul, de asemenea.
Pielea se poate inrosi si se poate irita dupa primele utilizari ale
epilatorului sau epilatorului de precizie. Acest fenomen este absolut
normal si dispare Tn scurt timp. Pe mdsura ce veti utiliza aparatul mai
des, pielea se va obisnui cu epilarea, iritatiile se vor reduce, iar parul
care va creste din nou va fi mai subtire si mai fin. Daca iritatia nu
dispare dupd trei zile, va sfatuim sa consultati un medic.

Atunci cand va epilati in conditii umede, nu utilizati uleiuri de dus

sau de baie, pentru a evita iritatii grave ale pielii.

Nu utilizati epilatorul, epilatorul de precizie si pensetele inteligente
cu apd mai caldd decdt temperatura dusului (max. 40°C).

Nu folositi niciodata bureti de sarmd, agenti de curdtare abrazivi sau
lichide agresive, cum ar fi benzina sau acetona in scopuri de curdtare.
Tncarcati, utilizati si pastrati epilatorul la o temperaturd cuprinsa intre
10 °Csi 30 °C.

Nu priviti direct n led-ul Opti-light al epilatorului pentru a evita sa
fiti orbiti de lumind.

Nu utilizati capul de epilare al epilatorului fard unul dintre capacele
de epilare.

Tncarcati complet epilatorul la fiecare 3 pana la 4 luni, chiar daca

nu utilizati epilatorul pentru o perioadd mai lungd de timp.

Smart Tweezers functioneazd numai cu baterii de ceas alcaline tip
L736H sau AG3 (diam. 7,8 x 3,4 mm).

Utilizati numai baterii alcaline AA de 1,5V, nereincarcabile, de

unica folosintd pentru epilatorul de precizie.

Nu permiteti contactul obiectelor metalice cu bornele bateriei
epilatorului de precizie si nu scurtcircuitati bateriile de unicd folosinta.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest epilator Philips si epilatorul de precizie respectd toate standardele
relevante si reglementdrile privind expunerea la cdmpurile
electromagnetice (EMF).

Generalitati

- Acest simbol inseamnd cd epilatorul si epilatorul de precizie sunt
potrivite pentru utilizarea n cada sau sub dus si pentru curdtarea sub
jet de apa. (fig. 3)

- Epilatorul si epilatorul de precizie sunt rezistente la apa si pot fi
utilizate In cadd sau In dus. Din motive de securitate, epilatorul poate
fi utilizat numai fara cablu. Epilatorul nu functioneaza atunci cand este
conectat la prizd.

- Adaptorul este dotat cu un selector automat de tensiune si este
adecvat pentru tensiuni de retea cuprinse intre 100 si 240V (50 -60 Hz).

- Nivel maxim de zgomot pentru epilator: Lc = 76 dB(A)

- Nivel maxim de zgomot pentru epilatorul de precizie: Lc = 77 dB(A)

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, vizitati site-ul nostru
Web www.philips.com/service. Dacd intampinati dificultati in obtinerea
accesoriilor pentru aparatul dvs, contactati centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. Gasiti detaliile de contact In garantia
internationald. Puteti vizita, de asemenea, www.philips.com/support.

Capul de radere
Daca utilizati capul de radere de doua sau de mai mutlte ori pe
saptamana, va recomandam sa Tnlocuiti unitatea de radere dupa unul
sau doi ani sau cand este deteriorata.

Protectia mediului

- Nuaruncati epilatorul si epilatorul de precizie Tmpreund cu gunoiul
menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci duceti-le la un punct de
colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea
mediului Tnconjurator (fig. 4).
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Epilator

- Bateriile refncarcabile incorporate ale epilatorului contin substante
care pot polua mediul. Scoateti intotdeauna bateriile nainte de a casa
epilatorul si de a-I preda la un punct de colectare oficial. Predati
bateriile la un punct de colectare oficial pentru baterii. Daca nu reusiti
sa scoateti bateriile, puteti duce de asemenea aparatul la un centru
de service Philips (fig. 5).

Indepartarea bateriilor reincarcabile

Deconectati epilatorul de la adaptor. Lisati epilatorul si functioneze
pana cand bateriile sunt descarcate complet si pina cand nu mai
puteti porni epilatorul.

Scoateti capul de epilare si deschideti aparatul cu o
surubelnita (fig. 6).

Utilizati o surubelnitd pentru a deconecta suportul bateriei (1)
si pentru a scoate bateriile (2) (fig. 7).

Nu ncercati sa reasamblati aparatul pentru a-l conecta la priza.
Acest lucru este periculos.

Epilatorul de precizie §i Smart Tweezers

- Bateriile nereincdrcabile contin substante care pot polua mediul.
Nu aruncati bateriile nerefncarcabile impreuna cu gunoiul menajer,
ci predati-le la un punct de colectare oficial pentru baterii. indepirtati
intotdeauna bateriile nereincarcabile Tnainte de a scoate din uz si a
preda aparatul la un punct de colectare oficial (epilator de precizie)
sau aruncati-le impreund cu gunoiul menajer normal (Smart
Tweezers) (fig. 5).

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sd vizitati
www.philips.com/support sau sd cititi brosura de garantie
internationald separata.
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot aparea
n utilizarea aparatelor. Dacd nu reusiti sa rezolvati problema folosind
informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti
din tara dvs.

Problema Cauza posibila  Solutie

Epilatorul nu Priza utilizata la  Asigurati-va cd priza pe care o

functioneaza. ncarcarea utilizati la incdrcarea epilatorului
epilatorului nu  este alimentata. Led-ul de ncdrcare
functioneaza. se aprinde pentru a indica faptul cd

epilatorul se Incarca. Dacd ati
conectat epilatorul la o priza din
cabina de baie, este posibil sa fie
nevoie sd aprindeti lumina din baie
pentru a va asigura cd priza este

alimentatd.
Tn timpul Protectia la Dacéd apdsati capul de epilare prea
utilizarii, supraincarcare  tare pe piele sau cand discurile
epilatorul se a fost activatd.  epilatoare ale capului de epilare se
opreste brusc blocheazd (de exemplu, deoarece o
din functionare. bucata de material a ramas blocata
Apoi led-urile intre discurile de epilare), epilatorul
pentru viteza se opreste automat. Apoi led-urile
clipesc rosu pentru viteza clipesc rosu timp de
timp de 5 5 secunde. Rotiti discurile de
secunde epilare cu degetul mare pand cand

puteti scoate corpul care blocheaza
discurile de epilare. Apoi porniti
epilatorul din nou.



Problema

Tn timpul
utilizarii,
epilatorul se
ncinge si se
opreste brusc
din functionare.
Apoi led-urile
pentru vitezd si
led-ul pentru
ncdrcare clipesc
rosu timp de 30
de secunde.

Epilatorul de
precizie nu
functioneaza.

Epilatorul de
precizie
functioneaza,
dar
performanta sa
este

nesatisfacatoare.

Cauza posibila

Protectia la
supraincalzire a
fost activata.

Bateriile de
unica folosinta
sunt
descarcate sau
au fost
introduse
incorect.

Dupa

40 de minute,
bateriile de
unica folosinta
sunt aproape
descarcate si
nu mai au
suficientd
energie pentru
a garanta o
performantd
ridicatd.
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Solutie

Epilatorul este dotat cu o protectie
la supraincalzire integratd, care
impiedicd supraincalzirea
epilatorului. Daca protectia la
supraincdlzire este activata, aparatul
se opreste automat. Apoi led-urile
pentru viteza si led-ul pentru
ncdrcare clipesc rosu timp de

30 de secunde. Pentru a reseta
protectia la supraincdlzire, ldsati
aparatul sd se rdceascd si apoi
reporniti-l. Pentru a evita
supraincalzirea epilatorului, nu
apasati epilatorul prea tare pe piele.

Inlocuiti bateriile sau introduceti-le
corect (consultati manualul de
utilizare).

Introduceti baterii noi (consultati
manualul de utilizare). Utilizati
numai baterii alcaline AA de 1,5V,
nereincarcabile, de unica folosinta.
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BBeaeHue

[No3apaBAsem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noayyeHms noaHow
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemow Kommnanuelt Philips, 3apernctpupyrite nprbop
Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

O630p (Puc. 1)

1 SIMAALMOHHbBIE AMCKM

2 DNUAALMOHHAS rOAOBKA

3 Tloacsetka Opti-Light

4 KHorka BKAIOUEHMs/BbIKAIOUEHMS

- HaxmuTte oanH pas, utobbl BraounTb BTOpyio (1) ckopocTb
- Haxmute aBaxabl, 4TO6bI BKAIOUMTL Nepayio (1) ckopocTb
5 CseToBOM MHAMKATOP CKOPOCTY |

6 CeeToBOW MHAMKATOP cKopocTU I

7 VIHAMKaTOP 3apsiakM

8  Snwaatop

9  KHormka oTcoeamnHeHuA

10 Hacaaxa-rpebeHb (Toabko and HP6582/HP6581/HP6577)
11 BpuTBeHHas ronoska (ToAbko aad HP6582/HP6581/HP6577)
12 OcHoBHaA HacaaKa AAA SMMAALAN
13 Hacaaxa AAS YYBCTBMTEABHBIX YYaCTKOB TeAa
(TonbKo ana HP6582/HP6575)
14 Asnantep
15 LeTouka ara oumcTKM
16 [MepeknioyaTeAb BKAIOUEHWS/BBIKAIOYEHIA
(Toneko ana HP6581/HP6579)
17 KOMNaKTHBIM 3MMAATOP AASt YYBCTBUTEABHBIX 30H
(Tonbko ana HP6581/HP6579)
18 bBatapelikn (Torbko ans HP6581/HP6579)
19 Yexon AAS YCOBEPLLIEHCTBOBAHHOTO MUHLIETA
(ToAbKo ana HP6582/HP6581)
20 VcoBepleHCTBOBaHHbIN MUHLET (ToAbKO aas HP6582/HP6581)
21 [loacBeTka YCOBEPLIEHCTBOBAHHOMO MUHLIETA
(ToAbKo ana HP6582/HP6581)
22 [lepekaloyaTenb BKA/BBIKA. MOACBETKM (ToAbKO aasa HP6582/HP6581)
23 OyTtrap
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Ba>kHasa nHpopmaums

I_IepeA MCMNOAB30OBaHNEM SMNAATOPA, KOMMAKTHOTO 3MUAATOPA AAA
YyBCTBMTEABHbBIX 30H 1 YCOBEPLWEHCTBOBAHHOIO MMHLIETA BHMMATEABHO
O3HAKOMbTECH C NMOAOKEHNAMU AAHHOIO PYKOBOACTBA N COXPaHUTE €ro
AN AQABHEMLLIETO MCMOAB30BAHMA B KauecTse CMpaBOYHOro MaTepuaa.

OnacHo!

- W3beranTe nonaaaHus *KMAKOCTU Ha aaanTep.

- [pwi 3apsake aMMAATOpPa B BaHHOW KOMHATE HE MOAb3YMTECH
yamHnTeaem (Puc. 2).

MpeaynpexxaeHue

- He noabsyiitecs nprbopom, HacaaKamy, aAANTEPOM WAW MUHLIETOM,
€CAV OHM MOBPEXAEHbI.

- Ecan apanTtep noBpekaeH, 3aMeHANTE ero TOABKO TaKKM e
aAanTepoMm, 4Tobbl obecneunTb be3onacHyio SKCNAyaTaLmio nprbopa.

- B KoHCTpyKUMio apanTepa BXOAMT TpaHchopmMaTop. 3anpeLllaeTcs
3aMEHATb aAANTEP MAW MPUCOEAMHATD K HEMY APYrie LITEKepbI:
3TO OfacHo.

- DMNUAATOP, KOMMAKTHBIA SMUAATOP AAS YyBCTBUTEABHBIX 30H 1
YCOBEPLIEHCTBOBaHHbIV MMHLET He NMpeAHasHavueHbl AN
MCMOAL30BaHNA AMLAMM (BKAIOYAA AETEW) C OrpaHnHIeHHbIMM
GU3NYECKMMI, ABUFATEABHBIMM CMOCODHOCTAMM MA YMCTBEHHbIM
PasBMTHEM, @ TaKXKE AMLIAMM C HEAOCTATOUHBIM OTMBbITOM U 3HaHUAMM,
KpOMe Kak Moa KOHTPOAEM M PYKOBOACTBOM AVLL, OTBETCTBEHHbIX 3
1x 6e30MacHOCTb.

- He ocTasnsiiTe aeTelt 6€3 NpUcMOTPa 1 HE MO3BOAAINTE UM UrPaTh C
3MUASTOPOM, KOMMAKTHBIM 3MMAATOPOM AAA UyBCTBUTEABHBIX 30H U
YCOBEPLIEHCTBOBaHHbIM MMHLETOM.

- XpaHuTe baTaperku TabAETOYHOrO TUMa, NCMIOAL3YEMbIE B
YCOBEPLIEHCTBOBAaHHOM MUHLIETE, B HEAOCTYMHOM AAA AETEN 1
XMBOTHBIX MeCTe. Takue baTapenkun MOryT NPeACTaBAATbL OMacHOCTb
YAYLBA.

- Bo usbexaHrie KOPOTKOro 3amblkaHWsA HE BCTaBAANTE METaAAMYeCKMe
NPEAMETBI B THE3AO 3MUAATOPA.
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BHumanue!

- DMAATOP MpeAHasHayeH CreLmanbHO AAST YAGAEHWS BOAOC Ha
YKEHCKOM TeAe Ha Y4YacTKax HIKe LIen: B MOAMBILLEYHOM 0BAACT,

B 30HE OWKMHM W Ha Horax. He 1croAb3yrTe Npubop AAs APYTMX
LieAen.

- KoMnaKTHbIM 3MUAATOP AASt HyBCTBUTEABHBIX 30H MOXHO TaKxKe
MCMOAB30BATb AAA YAAAEHMNSA BOAOC B TPYAHOAOCTYMHBIX MECTax,
HarnpUMep Ha KOAEHSIX M AOABPKKAX.

- VI3 rurneHnyecknx coobpaxkeHuin MMASTOPOM, KOMMAaKTHEIM
SMUAATOPOM AAS HYBCTBUTEABHBIX 30H W YCOBEPLIEHCTBOBAHHbIM
MUHLIETOM AOAKEH MOAB30BATHCA TOABKO OAMH UEAOBEK,

- Bo mnsberxkaHre noBpexxaeHI 1 TPaBM 3anpeLlaeTcs AepKaTb
BKAIOUYEHHbIEe Nprbopbl (C HacaAKaMM UAK Be3 HIX) PSAOM C
FOAOBOW, BPOBAMM, PECHMULIAMM, OAEIKAOW, HATKaMM, MPOBOAAMM,
WeTKaMM 1 T.1.

- He ncnonb3yiiTe annASTOpP, KOMMAKTHBIN SMUAATOP AAS
YYBCTBUTEABHbIX 30H W YCOBEPLIEHCTBOBAHHBIM MUHLET Ha ydacTKax
C Pa3APAKEHHOM KOXKEM, MPK HaAKYMM Ha 0bpabaTbiBaeMbIX y4acTKax
BapUKO3HOrO PacLUMpeHns BEH, CbiMu, MPbILLEN, POAVHOK
(C BOAOCKaMM) MAW paHOK 6e3 NpeABapUTEALHOM KOHCYAbTaLMM
Bpaya. /\MLiaM C MOHWKEHHBIM MMMYHUTETOM, CTPAAAIOLLMM CaxapHbIM
ANOETOM, reMOPUAMEN N UMMYHOAEPULIMTHBIMM COCTOAHMAMM
MOAB30BaTbCS MPUOOPOM MOXKHO TaKXKe TOABKO MOCAE KOHCYAbTALWN
C BPaYOM.

- [locAe nepBbIX HECKOABKKX MPOLIEAYP SMMAALIMM HA KOXE MOXeT
NOSBUTBHCA Pa3APAKEHWE U MOKPACHEHWE, DTO HOPMaAbHas OTBETHas
peakLs, KoTopasi Bckope nponaeT. [pu boaee vacTom
MCMOAB30BaHMM KOXa MPVBBLIKHET K SMMAALIMK, @ BOAOCKM CTaHyT
Msrye 1 ToHblUe. EcAM B TeUeHre Tpex AHel pasapaxeHue He
MCYE3HET, BaM CAeAYeT OOPaTUTLCA K Bpauy.

- Bo unsberxaHre nosBAeHWA Cepbe3HOro pasAPaXKeHUsA Ha KOXe He
MCMOAB3YINTE MACAa AASI AYLLIA W BaHHBI BO BPEMS SMMAALIMK Ha
BAQKHOW KOXKeE.

- He npombiBaiiTe 3NMAATOP, KOMMNAKTHBIN SMUAATOP AAS
YYBCTBUTEABHbIX 30H 1 YCOBEPLIEHCTBOBAHHbIN MUHLET OYeHb
ropsueit Boaow (sbie 40 °C).
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3anpellaeTcsa UCMOAB30BATb AAA YMCTKU MMASTOPA MYOKM CO
WANPYIOLLMM MOKPLITUEM, arPeCCHBHbIE YNCTALLME CPEACTBA MAK
PacTBOPWUTEAN THNa BEH3MHA MAM aLleToHa.

3apsiAKa, MCNOAB30BAHKME U XPaHEHUE SMMASTOPA AOAKHDI
npousBoAnTbCs npu TemnepaType 10 °C — 30 °C.

YT00bbI M30EKATL OCAEMAAIOLLErO dPPEKTa, He CTOUT CMOTPETb
npsmo Ha noacseTky Opti-Light anuasaTopa.

He ncnoab3yiiTe snMASLIMOHHYIO FOAOBKY 6€3 SMUAALIMOHHBIX
HaCaAOK.

[MOAHOCTBIO 3apsXKaiTe IMUAITOP Kaxkable 3—4 MecsLa, AAKE eCAU
SMUASTOP HE MCTOAB3YETCA B TEUEHNE AAUTEABHOTO BPEMEHM.
VIcnoAb3yiiTe yCOBEPLIEHCTBOBAHHBIM MUHLET TOABKO CO LLEAOUHBIMM
6aTapesmm TabaeTouHoro Tuna L736H nan AG3

(avameTp 7,8 X 3,4 MMm).

B KOMMAKTHOM 3MUASTOPE AAS UYBCTBUTEABHBIX 30H AOMYCKaETCS
MCMOAB30BaHNE TOABKO OAHOPA30BbIX HEMEepe3apsiKaeMbix
LweAouHbIxX 6aTapelt Tvna AA 1,5 B.

He AoMycKaiTe KOHTAKTa METAAMMUECKUX MPEAMETOB C KAEMMaMM
6aTapeek KOMMAKTHOIO 3MMASITOPA AASt YYBCTBMTEABHBIX 30H BO
13bexaHVe KOPOTKOrO 3aMblKaHMS.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (IMI)

STOT 3MUAATOP W KOMMAKTHBINA SMUASTOP AASt YYBCTBMTEABHBIX 30H
Philips cooTBeTCTBYIOT BCEM MPUMEHMMBIM CTaHAGPTaM 1 HOPMam Mo
BO3AENCTBMIO SIAEKTPOMArHUTHBIX noaen (DMIT).

O6uwue ceepeHun

DTOT CUMBOA O3HAYAET, YTO SMUAATOP M KOMMAKTHBIM SMUASTOP AAS
UYBCTBUTEABHBIX 30H MOXHO MCMOAB30BATb B AyLIE MAW BAHHOM,

a TaKKe NMpombiBaTh NpoToyHoM Boaow. (Puc. 3)

Kopnyc anmAsTopa 1 KOMMaKTHOTO 3MUASTOPA AAS UyBCTBUTEABHBIX
30H SABASETCS BOAOHEMPOHULIAEMbIM, OITOMY UMK MOXHO
MOAB30BATLCS B AyLUE MAM BaHHOM. B Lieasix 6e30MacHOCTH 3nMASTOp
MOXHO MCMOAB30BATb TOABKO B HECMPOBOAHOM pEXMME. DMUAATOP
He paboTaeT OT ceTu.
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- AaanTep cHabXeH YCTPOMCTBOM aBTOMATMYECKOrO BbIGOpa
HaNPsXKEHUs W NPeAHa3HaYeH AAA SAEKTPOCETEN C HampsHKeHeM
ot 100 ao 240 BoabT (50-60 ).

- MaKkcManbHbIM ypoBeHb WyMa snmasTopa: Lc = 76 Ab (A)

- MaKcManbHbIl ypOBEHD LYMa KOMMAKTHOrO SMMAATOPA AAA
YYBCTBUTEABHbIX 30H: Lc = 77 Ab (A)

LA NPUOBPETEHNS AOMOAHUTEABHBIX MPUHAAAEKHOCTEN AAS 3TOrO
npunbopa noceTuTe Beb-canT www.shop.philips.com/service. Ecan y Bac
BO3HMKAWN BOMPOCHI OTHOCUTEABHO 3aKa3a AOMOAHUTEAbHbIX
MPUHAAAEKHOCTEN AN MPUBOPA, 0BPATUTECH B LEHTP MOAAEPHKM
notpebutenen Philips B Bawwel cTpaHe. KoHTakTHas MHGoOpMaLms ykasaHa
B rapaHTUIHOM TaAOHe W Ha Beb-CTpaHuLe www.philips.com/support.

BpuTBeHHas roroBKa
EcAn 6prTBEHHAs rOAOBKA MCMOAL3YETCS ABA M OOAEE Pa3 B HEAEAIO, @
TaKKe B CAyYae MOBPEMKAEHS BPUTBEHHOrO BAOKA PEKOMEHAYETCS
3aMeHUTb OPUTBEHHBIN BAOK YePE3 OAMH MAM ABA FOAQ.

3almnTa OKpy>KaloLLLen CPeADI

- [locre OKOHYaHMSA CPOKa CAYXKObI HE YTUAMZUPYMTE SMUASTOP U
KOMMaKTHBbIM SMUASTOP AASl YYBCTBUTEABHBIX 30H BMECTE C
6bITOBBIMM OTXOAaMM. [lepeaaiTe X B CNELMAaAN3MPOBAHHBIN MyHKT
AAST AAABHENLEN YTUAM3AUMK. TaKkum 0Opa3oM Bbl MOMOXKeTe
3alWMTUTL OKpy»aioLLyio cpeay (Puc. 4).

SnuaaTop

- BcTpoeHHble akKyMyAATOPbI SMMASTOPa COAEPXKAT BELLECTBa,
KOTOpbIE MOrYT OKa3aTb HEraTWBHOE BO3AEVCTBME Ha OKPYXKaIOLLYIO
cpeay. Bceraa visBaeKaiiTe akkyMyAATOPbI Nepea nepeaadei
3MUASTOPA B MYHKT YTUAM3aLMW. AKKYMYASTOPbI CACAYET
YTUAM3MPOBATL B CMELIMAAV3MPOBAHHBIX MyHKTax. Ecan npu
V3BAGUEHUM aKKYMYAATOPOB BO3HWKAM 3aTPyAHEHUs, nepeaaiiTe
npubop 8 cepaumcHbIi LieHTp Philips (Puc. 5).
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UsBAeueHHe aKKyMyAsTOpa

OTKAOUUTE SMUAATOP OT aAanTepa. OcrTaBbTe SMUAATOP
BKAIOYEHHbIM AO MOAHOM Pa3spAAKU aKKYMYAATOPaA: TaKk, YTObbI
SMUAATOP HEBO3MOXXHO BbIAO BKAIOYMTD.

CHUMUTE 3MUASLLUOHHYIO TOAOBKY U OTKpOMTE Kopryc npubopa
¢ nomolubio oTBepTKM (Puc. 6).

C nomolLpio OTBEPTKM OTCOEAMHUTE AepXKaTeAb baTapeek (1)
1 n3BAeKuTe batapeitku (2) (Puc. 7).

He nbiTaiiTeck cobpatb NpUGOpP M MOAKAIOUUTb €ro K ceTU. DTO
oracHo.

KoMnaKTHbIN 3MUAATOP AAA UYBCTBUTEAbHbIX 30H M
YyCOBEpPLUEHCTBOBAHHbIN MUHLET

- Henepesapsxaemble baTapen coaepKaT BELIeCTBa, KOTOPbIE MOTyT
OKa3aTb HeraTMBHOE BO3AGICTBME Ha OKPYKalOLLYlo cpeay. He
BbIOpachIBaliTe HenepesapshkaeMble 6aTapen BMecTe C ObITOBbIMM
oTxoaamu. [epeaarite Mx B OGULMAABHBIN CELIMAANMZNMPOBAHHDIN
MYHKT yTWAM3aLmn. HeobxoAMMO 13BAEYUL Hemepesapsixaemble
6aTapen, nepeas TeM Kak nepeaaTb NMpubop AAS YTUAM3ALMM B
CNEeLMaAV3MPOBAHHbIN MYHKT (AAS KOMMAKTHOTO SMUMAATOPA AAS
UYBCTBUTEABHBIX 30H)/Mepes, yTUAM3aLMEN BMECTE C ObITOBBIMM
OTX0AaMM (AAA YCOBepLUEHCTBOBaHHOrO niHueTa) (Puc. 5).

MapaHTMAa M nopAep>kKa

LA OAYUEHNS MOAAEPHKKN MAV MHGOPMaLIMM MOCETHUTE BED-CalT
www.philips.com/support van o3HakomsTeCh ¢ MHGOpMaLmEN Ha
rapaHTUMHOM TaAOHE.

Mouck mn ycTpaHeHue HeMCnPaBHOCTeﬁ

AaHHas rAaBa noceslieHa Hanboaee pacnpoCTpaHeHHbIM NpobAemam,
BO3HMKAIOLLIMM MPUW MCMOAL30BaHMM Nprbopa. Ecan camocToATeAbHO
CNPaBUTLCA C MPOBAEMON He YAaeTcs, 0bpaTUTECh B LIGHTP MOAAEPXKKM
noTpebuTeAei B Ballel CTpaHe.
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Mpobaema BoamorkHas npuumHa Criocobbl pelueHus

DnMASTOp He Po3eTka, kK koTOpOW VbeAUTECh, UTO PO3ETKA, K

paboTaer. 3MUAATOP KOTOPOW 3MUASTOP
MOAKAIOYAETCA AAS MOAKAIOYAETCA AASA
3apsAAKM, He 3apsAaku, ucrnpasHa. O Tom,
paboTaeT. YTO IMMAATOP 3apsHKAETCHA,

CUTHAAV3MPYET rOPALLMIA
CBETOBOW MHAMKATOP. [1pK
MOAKAIOUYEHMM 3MUASTOPA K
pO3eTKe B BaHHOM
KOMHaTe, BO3MOHO,
noTpebyeTcs BKAOUUTD
Tam CBeT, YTObbI
NMPOBEPUTL MCMPABHOCTb

PO3ETKM.
Bo Bpems BkAloueHa cucTema EcAn cAMLKOM CUABHO
MCMOAb30BaHMS  3alWTbl OT MPWKMMATb SMUAALMOHHYIO
3MUASTOP nepEerpy3Ku. FOAOBKY K KOXE, MAW €CAU
BHE3anHo BpaLLAIOLLNECS AMCKM
nepecraeT SMUAALIMOHHOM FOAOBKM
paboTaTb. 3aTem 3aBAOKMPOBaHDI
VIHAMKaTOPbI (HanpyMep, eCAv MeXAY
CKOPOCTH SMUAALIMOHHBIMU AVICKaMM
MUraioT KPacHbIM 3aCTpsiAG TKaHb), SMUASTOP
CBETOM B ABTOMATUYECKM

TeueHve OTKAIOYAETCS. 3aTeM

5 cekyHaA. MHAMKATOPbI CKOPOCTU

MUralOT KPacHbIM CBETOM B
TeyeHune 5 CeKyHA.
[pokpyTuTe
SMUAALIMOHHBIE AMCKU 1
M3BAEKMTE OOBEKT,
BAOKMPYIOLLMIA 11X
ABMXKEHME. 3aTeM CHoBa
BKAIOUMTE SMUASTOP.



Bo Bpems
VICMOAB30BaHMS
3MUASTOP
HarpesaeTcs 1
BHE3anHo
OTKAIOHYAETCA.
3aTem
VIHAMKaTOPbI
CKOPOCTH U
MHAMKaTOP
3apsAAKU MUraloT
KPacHbIM CBETOM
B TeyeHue

30 cekyHA.

KoMnakTHbIM
IMUASTOP AAS
YYBCTBMTEABHbIX
30H He paboTaeT.

PYCCKUM 93

BosmoxHas npuunHa  Cnocobbl pelueHus

BkatoueHa cnctema
3alWThl OT
neperpesa.

OaHopazosble
6aTapeu paspsireHbl
VAU YCTaHOBAEHbI
HEMPaBUABHO.

DMNUAATOP OCHaLLeH
CMUCTEMOWN 3alMThl OT
neperpesa, KOTopas
NPEAOTBPALLAET M3AULLHEE
neperpeBaHyve anMAITopa.
Ecav cpaboTana 3aumTa oT
neperpesa, npubop
ABTOMAaTHYECKN
BbIKAIOYAETCA. 3aTEM
MHAMKATOPbI CKOPOCTU U
MHAMKATOP 3apsAKHM
MUraloT KpacHbIM CBETOM B
TeyeHre 30 cekyHa, HTObbI
COpPOCKTDL 3alWMTY OT
neperpesa, HEOOXOANMO
AQTb YCTPOWCTBY OCTbITh U
CHOBA BKAIOYMTb €ro.

Bo m3berxxaHne neperpesa
aMMAATOpA He
MPWKUMaNTE ero K Koxe
CAVILLKOM CUABHO.

3ameHuTe baTapen MAn
YCTaHOBUTE WX AOAKHbIM
obpasom (cM. pyKOBOACTBO
MOAb30BaTEAS).
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Mpobaema BosmorkHas npuumHa Cnocobbl pelueHus

KomnakTHbIM Yepes 40 MuHyT BcTaBbTe HoBbIEe GaTapeu
SMUAATOP AAA MCMOAB30BaHMS (CM. pyKOBOACTBO
UYBCTBUTEABHBIX  Mprbopa NOAb30BaTEAR).

30H paboTaeT, oAHOpasoBble AonyckaeTca

HO pe3yAbTaTbl  6aTapeu MoyTy VICMIOAB30BaHME TOABKO
paboTbl MOAHOCTbIO OAHOPa30BbIX

YXY ALMAVC. Pa3psKaloTCA U He Henepe3aps}aembixX

obecrneymBaloT 3apss,  LLEAOYHbIX baTapen Tuna
HEOBXOAUMDIN AAA AA 15 B.

HOPMAaAbHOMO

GYHKUMOHMPOBaHMS

npubopa.

SrmaaTop

W3roTosuTens: ‘Ouannc KoHcbiomep Aaridctaina B.B.», Tyccenamenen 4,

9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabi

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn n TamoxenHoro Cotoza: OO0 «Duannc»,
Poccurickan @eaepauns, 123022 r. Mocksa, ya. Cepres Makeesa, .13,

Ten +7 495 961-1111

HP6582, HP6581, HP6579, HP6577, HP6575: 100-240V, 50-60Hz

HP6582, HP6581, HP6579, HP6577, HP6575: Li-ion, alcaline

AN BBITOBBIX HYXA

["o Bonpocam rapaHTUIMHOrO OBCAYXKMBaHKMS 06PaTUTECh MO MECTY MpHObpeTEHM
TOBapa. CPOK CAYKObI M3AEAMS 2 TOA C AATbl MPOAKM. BCIO AONOAHUTEABHYIO
nHPopMaLmio Bel MoXkeTe MOoAYUNTb B MHGOPMaLMOHHOM LieHTpe Mo TeAepoHam:
Poceus: +7 495 961-1111 mam 8 800 200-0880 (6ecnaaTHbIN 3BOHOK Ha
Tepputopun PO, B T.u. ¢ MOBKABHBIX TerepoHoB) Beaapyce: 8 820 0011 0068
(becnaaTHbI 3BOHOK Ha TeppuTopumn PB, B T.4. ¢ MOBUABHBIX TEAEPOHOB)



Gratulujeme Vam ku kipe a vitajte medzi zékaznikmi spoloc¢nosti Philips!
Ak chcete vyuzit' vetky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Prehlad (Obr. 1)

Epilacné disky

Epilacnd hlava

Svetlo Opti-Light

Vypinac

Rychlost' Il zapnite jednym stlacenim

Rychlost' | zapnite dvomi stlaceniami

Kontrolné svetlo rychlosti |

Kontrolné svetlo rychlosti Il

Kontrolné svetlo nabfjania

Epildtor

Uvolrovacie tlacidlo

10 Hreber na zastrihdvanie (len model HP6582/HP6581/HP6577)

11 Holiaca hlava (len model HP6582/HP6581/HP6577)

12 Zakladny epilacny kryt

13 Kryt na epildciu citlivych oblastl (len model HP6582/HP6575)

14 Adaptér

15 Cistiaca kefka

16 Vypinac (len model HP6581/HP6579)

17 Epildtor na presnu epilaciu (len model HP6581/HP6579)

18 Jednorazové nenabijatelné batérie (len model HP6581/HP6579)

19 Odkladacie puzdro na pinzetu Smart Tweezers (len model HP6582/
HP6581)

20 Pinzeta Smart Tweezers (len model HP6582/HP6581)

21 Svetlo pinzety Smart Tweezers (len model HP6582/HP6581)

22 Posuvny vypinac svetla (len model HP6582/HP6581)

23 Puzdro
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Pred pouzitim epildtora, epildtora na presnu epildciu a pinzety Smart
Tweezers si pozorne precitajte tento ndvod na pouzivanie a uschovajte
ho na pouzitie v budicnosti.

Nebezpecenstvo

- Adaptér udrziavajte v suchu.

-V pripade, Ze epildtor nabijate v kipelni, nepouzivajte prediZzovacl
kabel (Obr. 2).

Varovanie

- Nepouzivajte zariadenie, ndstavec ani adaptér, ak si poskodené.
Nepouzivajte pinzetu Smart Tweezers, ak je poskodena.

- Ak je poskodeny adaptér, nechajte ho vymenit' za niektory z
origindlnych typoy, aby ste predisli nebezpecnym situdcidm.

- Sucastou adaptéra je transformdtor. Adaptér nesmiete oddelit' a
vymenit' za iny typ zdstrcky, lebo by ste mohli sposobit’ nebezpecnu
situdciu.

- Epildtor, epildtor na presnu epildciu ani pinzetu Smart Tweezers nesmu
pouzivat' osoby (vrdtane detf), ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok
skdsenostf a znalostf, pokial nie si pod dozorom alebo im nebolo
vysvetlené pouZzivanie tychto zariadeni osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa nebudu
hrat' s epildtorom, s epildtorom na presnu epildciu ani s pinzetou
Smart Tweezers.

- Uchovévajte gombikové batérie pinzety Smart Tweezers mimo
dosahu deti a domdcich zvierat. Gombikové batérie predstavuju
potencidlne riziko udusenia.

- Do zdsuvky na epildtore nevkladajte predmety obsahujice kovy,
aby nedoslo ku skratu.

Vystraha

- Tento epildtor je urceny len na odstrarfiovanie zenského telesného
ochlpenia v oblastiach pod krkom: podpazusie, okolie bikin a nohy.
Nepouzivajte ho na iné Ucely.
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Epildtor na presnu epildciu mozno okrem tychto oblasti pouzit' aj
na tazko dostupnych miestach, napriklad na koleno a ¢lenok.

Z hygienickych dévodov méze epildtor, epildtor na presnu epildciu a
pinzetu Smart Tweezers pouzivat' iba jedna osoba.

Aby ste predisli poskodeniu a riziku poranenia, nepriblizujte sa so
zapnutymi zariadeniami (s ndstavcom alebo bez neho) k vlasom,
mihalniciam, obociu, obleceniu, nitiam, kdblom, kefdm a pod.

Epildtor, epildtor na presnu epildciu ani pinzetu Smart Tweezers
nepouzivajte na epildciu podrazdenej pokozky ani pokozky s ki¢ovymi
Filami, vyraZkami, bradavicami, materskymi znamienkami (s chipkami)
alebo ranami, ale najskér sa obrat'te na svojho lekdra. Osoby s
oslabenou imunitou alebo osoby trpiace na cukrovku, hemofiliu,
pripadne imunitnd nedostatocnost’ by sa tiez mali najskér poradit
so svojim lekdrom.

Po prvych pouzitiach epildtora a epildtora na presnd epilaciu moze
vasa pokozka scervenat’ a byt podrdzdend. Je to bezny jav, ktory
Coskoro zmizne. Ked budete pouzivat epildtor pravidelne, vasa
pokozka si na epilaciu privykne, nepodrazdi sa a nové chipky narastu
tensie a jemnejSie. Ak podrdzdenie pokozky neprejde ani po troch
drioch, odportcame vdm navstivit' lekdra.

Pri epildcii mokrej pokozky nepouzivajte oleje do kdpela ani
sprchovacie oleje, pretoze by mohlo déjst’ k vdznemu podrdzdeniu
pokozky.

Neumyvajte epildtor, epildtor na presnu epildciu ani pinzetu Smart
Tweezers vodou, ktorej teplota je vyssia ako teplota vody na
sprchovanie (max. 40 °C).

Pri Cistenf nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace prostriedky
ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetdn.

Epilator nabijajte, pouzivajte a odkladajte pri teplotach 10 °C

az 30 °C.

Nepozerajte sa priamo do svetla Opti-light na epildtore, aby ste
predisli oslneniu.

Epilacnd hlavu epildtora nepouzivate bez niektorého z epilacnych
krytov.

Epilator nabijajte kazdé 3 az 4 mesiace, a to aj v pripade, ak ho dlhsiu
dobu nebudete pouzivat.
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- Na napdjanie pinzety Smart Tweezers sa mézu pouzivat iba alkalické
gombikové batérie typu L736H alebo AG3 (priemer 7,8 x 3,4 mm).

-V epildtore na presnu epildciu pouzivajte len jednorazové,
nenabfjatelné 1,5-voltové alkalické batérie typu AA.

- Dbajte na to, aby sa kovové predmety nedostali do kontaktu s péimi
batérie epildtora na presnu epildciu a aby nedoslo ku skratovaniu
jednorazovych batérif.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento epildtor a epildtor na presnu epildciu znacky Philips vyhovuju
vietkym platnym normdm a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam (EMF).

Vseobecné informacie

- Tento symbol oznacuje, Ze epildtor a epildtor na presnu epildciu su
vhodné na pouzitie vo vani alebo sprche a na Cistenie pod tecdcou
vodou. (Obr. 3)

- Epildtor a epildtor na presnu epildciu si vodotesné a mozno ich
pouzivat' vo vani alebo sprche. Z bezpecnostnych dévodov mozete
epildtor pouzivat' len vtedy, ked nie je pripojeny do siete.

Epilator nefunguje, ked je pripojeny do elektrickej siete.

- Adaptér je vybaveny automatickym volicom napétia, ktory sa
automaticky prispésobi napétiu v sieti v rozsahu 100 az 240V
(50 — 60 H2).

- Maximédlna deklarovand hodnota emisie hluku pre epildtor je
76 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

- Maximélna deklarovand hodnota emisie hluku pre epildtor na presnu
epildciu je 77 dB(A), o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.
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Ak si chcete zakdpit' prislusenstvo k tomuto zariadeniu, navstivte nasu
webovl stranku www.shop.philips.com/service. Ak méte problémy so
zaobstaranim prislusenstva pre svoje zariadenie, obrdt'te sa na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine. Kontaktné
Udaje strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom
liste. Taktiez mdzete navstivit webovu stranku www.philips.com/support.

Holiaca hlava
Ak holiacu hlavu pouzivate dva alebo viackrdt tyzdenne, odporicame vam,
aby ste holiacu jednotku vymenili po jednom alebo dvoch rokoch
pouzivania, pripadne vtedy, ked sa poskodi.

Zivotné prostredie

- Epildtor a epildtor na presnd epildciu na konci zivotnosti neodhadzujte spolu
s beznym komundlnym odpadom, ale kvéli recykldcii ich odovzdajte na
mieste oficidineho zberu. Pomézete tak chranit' Zivotné prostredie (Obr 4).

Epilator

- Zabudované nabfjatelné batérie epildtora obsahuju ldtky, ktoré mézu
znedistit' Zivotné prostredie.Vzdy pred likviddciou epildtora, resp. jeho
odovzdanim na mieste oficidlneho zberu vyberte batérie. Batérie
odovzdajte na mieste oficidineho zberu. Ak méte problémy s vybratim
batérif, zariadenie mdZzete zaniest' do servisného strediska vyrobkov
znacky Philips (Obr. 5).

Vyberanie nabijatelhych batérii

Odpoijte epilator od adaptéra. Epilator nechajte pracovat’ az do
Uplného vybitia batérii, az kym sa epilator nebude dat’ zapnut.

Zlozte epilaénu hlavu a pomocou skrutkovaca otvorte
zariadenie (Obr. 6).

Pomocou skrutkovaca odpojte drziak batérii (1) a vyberte batérie
(2) (Obr. 7).

Zariadenie sa nepokusajte znovu poskladat’ a pripojit’ do elektrickej
siete. Je to nebezpecné.
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Epilator na presnu epilacie a pinzeta Smart Tweezers

- Nenabijatelné batérie obsahuju latky, ktoré mézu znedistit' Zivotné
prostredie. Nenabijatelné batérie neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale zaneste ich na miesto oficidlneho zberu.
Pred likviddciou zariadenia vzdy vyberte nenabijatelné batérie a
zariadenie odovzdajte na mieste oficidineho zberu (epildtor na presnu
epildciu) alebo ho zlikvidujte spolu s beznym komundlnym odpadom
(pinzeta Smart Tweezers) (Obr. 5).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte webovi stranku
www.philips.com/support alebo si prestudujte informécie v
prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejSich problémov, ktoré sa mdzu
vyskytnut' pri pouzivani zariadeni. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, obrdtte sa na stredisko starostlivosti o
zdkaznikov vo Vadej krajine.

Problém Mozna Riesenie
pricina

Epildtor Zasuvka na Uistite sa, ze zdsuvka, ktord pouzivate

nefunguje. nabfjanie na nabfjanie epildtora, je pod prudom.
epildtora Rozsvieti sa kontrolné svetlo nabfjania,
nefunguje. ktoré signalizuje, Ze sa epildtor nabija.

Ak epildtor zapojite do zdsuvky v
kupelni, mozno bude potrebné zapnut
aj svetlo v kdpelni, aby ste zabezpecili,
Ze je zdsuvka pod prudom.



Problém Moznd
pricina

Epildtor pocas  Aktivovala sa

pouzivania ochrana proti

nahle pretazeniu.

prestane

fungovat'.

Kontrolné

svetld rychlosti
potom blikaju
5 sekidnd
nacerveno.

Epildtor sa Aktivovala sa
pocas ochrana proti
pouzivania prehriatiu.
zahreje a

nahle

prestane

fungovat.

Kontrolné

svetld rychlosti

a nabijania

potom blikaju

30 sekdnd

nacerveno.

Epildtor na Jednorazové
presnu batérie su
epildciu vybité alebo
nefunguje. neboli
spravne
vlozené.
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Riesenie

Ak epilacnd hlavu velmi silno pritldcate
na pokozku alebo ak sa zablokuju
epilacné disky epilacnej hlavy
(napriklad ked sa kidsok oblecenia
zasekne medzi epila¢nymi diskami),
epildtor sa automaticky vypne.
Kontrolné svetld rychlosti potom
blikaju 5 sekind nacerveno. Otdcajte
epilacné disky palcom, az kym sa
nebude dat' uvolnit predmet, ktory
blokuje epilacné disky. Potom epildtor
Znovu zapnite.

Epildtor je vybaveny ochranou proti
prehriatiu, ktord zabrani, aby sa
epildtor prili§ zohrial. Ak sa aktivuje
ochrana proti prehriatiu, zariadenie sa
automaticky vypne. Kontrolné svetld
rychlosti a nabfjania potom blikaju 30
sekind nacerveno. Ochrana proti
prehriatiu sa vynuluje, ak nechdte
zariadenie vychladnit a znova ho
zapnete. Ak chcete zabranit' prehriatiu
epildtora, nepritldcajte zariadenie na
pokoZzku velmi silno.

Vymerite batérie alebo ich viozte
spravnym sposobom (pozrite si ndvod
na pouzivanie).



102 SLOVENSKY

Problém Moznd Riesenie

pricina
Epildtor na Po 40 Vlozte nové batérie (pozrite si ndvod
presnu mindtach si  na pouzivanie). Pouzivajte len
epildciu jednorazové  jednorazové, nenabijatelné 1,5-voltové
funguje, ale batérie alkalické batérie typu AA.

jeho vykon je  takmer vybité

nedostatocny. a nemaju
dostatok
energie na
zarucenie
dobrého
vykonu.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome.

Pregled (SI. 1)

Depilacijski diski
Depilacijska glava
Opti-Light
Gumb za vklop/izklop
Pritisnite enkrat za hitrost I
Pritisnite dvakrat za hitrost |
Indikator za hitrost |
Indikator za hitrost I
Indikator polnjenja
Depilator
Gumb za sprostitev
10 Prirezovalni glavnik (samo HP6582/HP6581/HP6577)
11 Brivna glava (samo HP6582/HP6581/HP6577)
12 Osnovni depilacijski pokrovcek
13 Pokrovcek za obcutljivejse predele (samo HP6582/HP6575)
14 Adapter
15 Cistilna $¢etka
16 Drsno stikalo za vklop/izklop (samo HP6581/HP6579)
17 Fini depilator (samo HP6581/HP6579)
18 Baterije za enkratno uporabo (samo HP6581/HP6579)
19 Torbica za shranjevanje pincete Smart Tweezers
(samo HP6582/HP6581)
20 Pinceta Smart Tweezers (samo HP6582/HP6581)
21 Lucka pincete Smart Tweezers (samo HP6582/HP6581)
22 Drsnik za vklop/izklop lucke (samo HP6582/HP6581)
23 Torbica

(I NIV SN
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Pomembno

Pred uporabo depilatorja, finega depilatorja in pincete Smart Tweezers
natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost
- Adapterja ne mocite.
- Ce depilator polnite v kopalnici, ne uporabljajte podaljska (SI. 2).

Opozorilo

- Ce je aparat, nastavek ali adapter pogkodovan, ga ne uporabljajte.
Pincete Smart Tweezers ne uporabljajte, ¢e je poskodovana.

- Ce je adapter poskodovan, ga obvezno zamenjate z originalnim
nadomestnim delom, da se izognete nevarnosti.

-V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava
adapterja z drugim nista dovoljeni, saj to lahko povzroci nevarnost.

- Epilator, fini depilator in pinceta Smart Tweezers niso namenjeni
uporabi s strani otrok in oseb z zmanjanimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z depilatorjem, finim depilatorjem in
pinceto Smart Tweezers.

- Gumbaste baterije pincete Smart Tweezers hranite izven dosega
otrok in domacih Zivali. Gumbaste baterije lahko povzrodijo zadusitev.

-V vti¢nico depilatorja ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne
povzrocite kratkega stika.

Previdno

- Depilator je namenjen samo odstranjevanju dlak pri Zenskah od vratu
navzdol: pod pazduho, na predelu bikinija in nogah. Ne uporabljajte ga
za druge namene.

- Fini depilator lahko uporabljate tudi na tezko dostopnih predelih,
kot sta koleno ali glezen].

- Iz higienskih razlogov naj depilator; fini depilator in pinceto Smart
Tweezers uporablja samo ena oseba.
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Da bi preprecili poskodbe in nesrece, delujoé&ih aparatov

(z nastavki ali brez) ne priblizujte lasem, trepalnicam, obrvem,
oblacilom, nitim, kablom, $¢etkam itd.

Epilatorja, finega depilatorja in pincete Smart Tweezers ne uporabljajte
na razdrazeni koZi ali na koZi s krénimi Zilami, izpus¢aji, mozolji, koznimi
znameniji (z dlakami) ali ranami, ne da bi se prej posvetovali z
zdravnikom. Tudi ljudje z oslabljenim imunskim sistemom ali ljudje,

ki trpijo za sladkorno boleznijo, hemofilijo ali pridoblieno imunsko
pomanjkljivostjo, se naj pred uporabo posvetujejo z zdravnikom.

KoZa bo po prvih nekaj uporabah depilatorja ali finega depilatorja
lahko malce rdeca in vneta.Ta pojav je povsem normalen in bo hitro
izginil. Ko boste depilator pogosteje uporabljali, se bo koza privadila na
depilacijo, vnetje koze se bo zmanjsalo in nove dlacice bodo tanjse in
mehkejée. Ce vnetje ne izgine v treh dneh, se posvetuite z
zdravnikom.

Pri depilaciji v mokrih pogojih ne uporabljajte olja za kopanje ali
prhanje, ker lahko povzroci hudo razdrazenje koze.

Epilatorja, finega depilatorja in pincete Smart Tweezers ne Cistite z
vodo, ki je toplejsa od vode pod prho (najvec 40 °C).

Depilatorja ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot je bencin ali aceton.

Depilator polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med

10 °Cin 30 °C.

Ne glejte neposredno v lucko Opti-Light depilatorja, da vas svetloba
ne oslepi.

Depilacijske glave ne uporabljajte brez enega od depilacijskih
pokrovckov.

Depilator povsem napolnite vsake 3 do 4 mesece, tudi ce ga dalj Casa
ne uporabljate.

Pinceto Smart Tweezers uporabljajte samo z alkalnimi gumbastimi
baterijami vrste L736H ali AG3 (premer 7,8 x 3,4 mm).

V fini depilator vstavite samo 1,5V alkalne baterije AA za enkratno
uporabo.

Ne dovolite, da bi kovinski predmeti prisli v stik s priklju¢nimi
sponkami baterij finega depilatorja, in ne povzrocajte kratkega stika
baterij.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov depilator in fini depilator ustrezata vsem standardom in
zahtevam glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem (EMF).

Splosno

- Tasimbol oznacuje, da depilator in fini depilator lahko uporabljate v
kadi ali pod prho in ocistite pod tekoco vodo. (SI. 3)

- Depilator in fini depilator sta vodotesna in ju lahko uporabljate v kadi
ali pod prho. Depilator iz varnostnih razlogov lahko uporabljate samo
brezzi¢no. Depilator ne deluje, ko je prikljucen na elektricno omrezje.

- Adapter je opremljen s samodejnim napetostnim izbirnikom in je
primeren za omrezne napetosti od 100 do 240 voltov (50-60 Hz).

- Najvi§ja raven hrupa depilatorja: Lc = 76 dB(A)

- Najvi§ja raven hrupa finega depilatorja: Lc = 77 dB(A)

Zamenjava

Ce Zelite kupiti dodatke za ta aparat, si oglejte spletno stran
wwwi.shop.philips.com/service. Ce imate kakrénekoli teZave pri nabavi
nastavkov za aparat, se obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne podatke lahko najdete v
mednarodnem garancijskem listu ali na spletni strani

www. philips.com/support.

Brivna glava
Ce brivno glavo uporabljate dvakrat tedensko ali pogosteje, priporo¢amo
menjavo brivne enote po enem ali dveh letih oz ko je poskodovana.

- Depilatorja in finega depilatorja po poteku Zivijenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec ju oddajte na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k
ohranitvi okolja (SI. 4).




SLOVENSCINA 107

Depilator

- Vgrajene akumulatorske baterije depilatorja vsebujejo snovi, ki lahko
onesnazijo okolje. Preden depilator zavrzete in oddate na uradnem
zbirnem mestu, odstranite baterije. Baterije odlozite na uradnem
zbirnem mestu za baterije. Ce imate z odstranitvijo baterij teZave,
lahko aparat odnesete na Philipsov pooblasceni servis (SI. 5).

Odstranjevanje akumulatorskih baterij

Depilator izklopite z adapterja. Depilator pustite delovati, dokler
se baterije povsem ne izpraznijo in ga ne morete vec vklopiti.

Odstranite depilacijsko glavo in aparat odprite z izvijacem (SI. 6).

Z izvijaéem snemite nosilec baterij (1) in odstranite baterije
@) (5L.7).

Aparata ne poskusajte ponovno sestaviti, da bi ga priklopili na omrezno
napajanje.To je nevarno.

Fini depilator in pinceta Smart Tweezers

- Baterije za enkratno uporabo vsebujejo snovi, ki so okolju Skodljive.
Ne zavrzite jih skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec
jih odlozite na uradnem zbirnem mestu za baterije. Preden aparat
zavrzete in oddate na uradnem zbirnem mestu (fini depilator) ali
zavrzete skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (pinceta Smart
Tweezers), odstranite baterije za enkratno uporabo (SI. 5).

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiicite
www.philips.com/support ali preberite lo¢eni mednarodni
garancijski list.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparatov. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite
na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.




108 SLOVENSCINA

Tezava Mozni vzrok

Vticnica za
napajanje
depilatorja ne
deluje.

Depilator
ne deluje.

Epilator Vklopljiena je
med zascita pred
uporabo
nenadoma
preneha
delovati.
Nato
indikatorji
hitrosti 5
sekund
utripajo
rdece.

Depilator Vklopljiena je
med zadCita pred
uporabo '
postane

vro¢ in

nenadoma

preneha

delovati.

Nato

indikatorji

hitrosti in

indikator

polnjenja 30

sekund

utripajo

rdece.

preobremenitvijo.

pregrevanjem.

Resitev

Preverite, ali je vti¢nica za napajanje
depilatorja pod napetostjo. Indikator
polnjenja zasveti in oznacuje, da se
depilator polni. Ce ste depilator
vkljudili v vti¢nico v kopalnici, morate
za vklop vti¢nice morda vklopiti luc.

Ce depilacijsko glavo premoéno
pritiskate ob koZzo ali ce se vrtedi se
diski depilacijske glave zataknejo (ce
se na primer kos oblacila zatakne
med depilacijske diske), se depilator
samodejno izklopi. Nato indikatorji
hitrosti 5 sekund utripajo rdece.
Depilacijske diske obracajte s
palcem, dokler ne odstranite
predmeta, ki ovira depilacijske diske.
Nato ponovno vklopite depilator.

Epilator ima vgrajeno zascito pred
pregrevanjem, ki preprecuje njegovo
pregrevanje. Ce se vklopi za$¢ita
pred pregrevanjem, se aparat
samodejno izklopi. Nato indikatorji
hitrosti in indikator polnjenja

30 sekund utripajo rdece. Zascito
pred pregrevanjem ponastavite tako,
da aparat pustite, da se ohladi,

in ga nato ponovno vklopite. Da bi
preprecili pregrevanje depilatorja,
ga ne pritiskajte premocno na kozo.



Tezava

Fini

Mozni vzrok

Bateriji za

depilator ne  enkratno uporabo

deluje.

Fini
depilator
deluje,
vendar je
njegovo
delovanje
slabo.

sta prazni ali
nepravilno
vstavljeni.

Po 40 minutah sta
bateriji za
enkratno uporabo
skoraj prazni in
nimata vec¢ dovol;
modi za
zagotavljanje
dobrega
delovanja.
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Resitev

Zamenjajte bateriji ali ju pravilno
vstavite (oglejte si navodila za
uporabo).

Vstavite novi bateriji (oglejte si
navodila za uporabo). Uporabljajte
le 1,5-voltne alkalne baterije AA za
enkratno uporabo (ki jih ni mogoce
polniti).



Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali
sve pogodnosti podrike koju pruza Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

Pregled (SI. 1)

Diskovi za epilaciju

Glava za epilaciju

Opti-Light

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite jednom za brzinu |l

Pritisnite dvaput za brzinu |

Indikator brzine |

Indikator brzine |I

Indikator punjenja

Epilator

Dugme za otpustanje

10 Cetalj za podrezivanje (samo HP6582/HP6581/HP6577)

11 Glava za brijanje (samo HP6582/HP6581/HP6577)

12 Osnovna kapica za epilaciju

13 Kapica za osetljiva podrucja (samo HP6582/HP6575)

14 Adapter

15 Cetka za ¢id¢enje

16 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (samo HP6581/HP6579)
17 Precizni epilator (samo HP6581/HP6579)

18 Nepunjive baterije za jednokratnu upotrebu (samo HP6581/HP6579)
19 Futrola za Smart Tweezers (samo HP6582/HP6581)

20 Smart Tweezers (samo HP6582/HP6581)

21 Svetlo za Smart Tweezers (samo HP6582/HP6581)

22 Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje svetla (samo HP6582/HP6581)
23 Torbica

(I NIV SN

O 0O~ oy U !
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Vazno

Pre upotrebe epilatora, preciznog epilatora i dodatka Smart Tweezers
pazljivo procitajte ovaj prirucnik i sacuvajte ga za buducu upotrebu.

Opasnost

- Neka adapter bude suv.

- Ako epilator punite u kupatilu, nemojte da koristite produzni
kabl (SI. 2).

Upozorenje

- Nemojte da koristite aparat, dodatke niti adapter ako su osteceni.
Nemojte da koristite dodatak Smart Tweezers ako je ostecen.

- Ako je adapter ostecen, uvek ga zamenite originalnim da bi se izbegla
opasnost.

- Adapter ima ugraden transformator. Nemojte da uklanjate adapter
da biste ga zamenili drugim prikljuckom, jer se na taj nacin izlazete
opasnosti.

- Ovaj epilator; precizni epilator i dodatak Smart Tweezers nisu
namenjeni za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu)
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe odgovorne za
njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala epilatorom,
preciznim epilatorom i dodatkom Smart Tweezers.

- Okrugle baterije za dodatak Smart Tweezers drzite van domasaja
dece i kucnih ljubimaca. Okrugle baterije predstavljaju potencijalnu
opasnost od gusenja.

- Nemojte da ubacujete metalne predmete u uti¢nicu na epilatoru
kako biste izbegli kratak spoj.

Oprez

- Ovagj epilator je namenjen samo za uklanjanje dlacica na Zenskom
telu, u zonama ispod vrata: pazuh, bikini zona i noge. Nemojte da ga
upotrebljavate ni u jednu drugu svrhu.

- Tuje i precizni epilator koji moZe da se koristi na nepristupacnim
mestima poput kolena i ¢lanaka.
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- Iz higijenskih razloga, epilator, precizni epilator i dodatak Smart
Tweezers trebalo bi da koristi samo jedna osoba.

- Da biste sprecili ostecenja i povrede, uklju€ene aparate
(sa ili bez dodataka) drzite dalje od kose, obrva, trepavica, odece,
konca, traka, Cetaka itd.

- Epilator, precizni epilator i dodatak Smart Tweezers nemojte da
upotrebljavate na iritiranoj koZi, kao ni kozi sa prosirenim venama,
osipom, mrljama, mladezima (sa dlacicama) ili ranama bez konsultacije
sa lekarom. Osobe sa umanjenom imunoloskom reakcijom i osobe
koje pate od Secerne bolesti, hemofilije ili imunodeficijencije takode
pre upotrebe treba da se obrate svom lekaru.

- Prilikom prvih nekoliko epilacija mozda ¢e se javiti blago crvenilo i
iritacija koze. Ta pojava je potpuno normalna i ubrzo ¢e nestati. Posle
CeS¢e upotrebe epilatora i preciznog epilatora vasa koza e se
naviknuti na epilaciju, iritacija ¢e se smanijiti, a nove dlacice ¢e postati
tanje i mekse. Ako iritacija ne nestane u roku od tri dana,
preporucujemo vam da se konsultujete sa svojim lekarom.

- Za epilaciju u mokrim uslovima nemojte da koristite ulja za kupanje ili
tusiranje zato $to to moze da dovede do ozbiljne iritacije koze.

- Epilator; precizni epilator i dodatak Smart Tweezers nemojte da
perete vodom toplijom od vode za tusiranje (maks. 40°C).

- Zacid¢enje nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna
sredstva za CiS¢enje niti agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

- Epilator punite, koristite i odlazite na temperaturama izmedu 10°C i
30°C.

- Nemojte da gledate direktno u Opti-light epilatora kako biste izbegli
zaslepljivanje.

- Glavu za epilaciju nemojte da koristite bez jednog od poklopaca za
epilaciju.

- Epilator potpuno napunite svaka 3 do 4 meseca, ¢ak i ako ga niste
dugo koristili.

- Za dodatak Smart Tweezers koristite iskljucivo alkalne okrugle baterije
tipa L736H ili AG3 (pre¢nika 7,8 x 3,4 mm).

- Za precizni epilator koristite iskljucivo nepunjive alkalne AA baterije
(1,5V) za jednokratnu upotrebu.



SRPSKI 113

- Nemojte da dozvolite da metalni predmeti dodu u kontakt sa
spojevima na baterijama za precizni epilator i nemojte da izazivate
kratak spoj na baterijama za jednokratnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips epilator i precizni epilator uskladeni su sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).

Opste

- Ovaj simbol ukazuje na to da su epilator i precizni epilator pogodni
za koris¢enje za vreme kupanja i pod tusem i za cis¢enje pod mlazom
vode. (SI. 3)

- Epilator i precizni epilator su vodootporni, pa mozete da ih koristite
pod tusem i za vreme kupanja. Iz bezbednosnih razloga, epilator je
moguce koristiti samo bezi¢no. Epilator ne funkcionise kada je
povezan na elektri¢nu mrezu.

- Adapter je opremljen automatskim selektorom napona i odgovara
elektri¢noj mrezi sa naponom od 100 do 240V (50-60 Hz).

- Maksimalna jacina buke za epilator: Lc = 76 dB (A)

- Maksimalna jacina buke za precizni epilator: Lc = 77 dB (A)

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite naSu Web lokaciju
www.shop.philips.com/service. Ako imate bilo kakvih teskoca pri nabavci
dodataka za aparat, obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Podatke za kontakt ¢ete pronaci na medunarodnom
garantnom listu. MoZzete da posetite i Web lokaciju
www.philips.com/support.

Glava za brijanje
Ako glavu za brijanje koristite dva ili vise puta nedeljno, preporucuje se
da jedinicu za brijanje zamenite nakon jedne/dve godine ili u slucaju da
se osteti.
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Zastita okoline

- Epilator i precizni epilator koji se vise ne mogu upotrebljavati nemojte
da odlazete u kucni otpad, ve¢ ih predajte na zvaniénom mestu za
prikupljanje za reciklazu. Tako Cete doprineti zastiti okoline (SI. 4).

Epilator

- Ugradene punjive baterije epilatora sadrze supstance koje mogu da
zagade okolinu. Uvek uklonite baterije pre nego $to bacite aparat |
predate ga na zvani¢nom odlagalistu. Baterije odlazite na zvani¢nom
mestu za odlaganje baterija. Ako imate problema sa uklanjanjem
baterija, aparat mozete da odnesete u Philips servisni centar (SI. 5).

Uklanjanje punjivih baterija

Iskljucite epilator iz adaptera. Ostavite epilator da radi dok se
baterije potpuno ne isprazne i dok viSe ne bude moguce ukljuciti
epilator.

Skinite glavu za epilaciju i otvorite aparat pomocu odvijaca (SI. 6).
Pomocu odvijaca odvojite drzac baterije (1) i baterije (2) (SI. 7).

Ne pokusavajte da ponovo sastavite aparat da biste ga ukljucili u struju.
To je opasno.

Precizni epilator i dodatak Smart Tweezers

- Nepunijive baterije sadrze materije koje mogu da zagade Zivotnu
okolinu. Nemojte bacati nepunjive baterije sa obicnim kuénim
otpadom, ve¢ ih predajte na zvaniénom mestu za prikupljanje baterija.
Nepunjive baterije obavezno izvadite iz aparata pre nego sto ga
odbacite i predate na zvani¢nom mestu za prikupljanje (precizni
epilator) ili ga odlozite sa obi¢nim kucénim otpadom (Smart
Tweezers) (SI.5).

Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni garantni list.
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Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najc¢esce probleme sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, obratite se centru za korisnicku
podriku u svojoj zemlji.

Problem Moguci uzrok  Resenje

Epilator ne Ne funkcionise  Proverite da li u uticnici koju koristite

radi. uti¢nica koja se  za punjenje epilatora ima napona.
koristi za Indikator punjenja se ukljucuje kako bi
punjenje ukazao na to da se epilator puni.
epilatora. Ako ste epilator ukljudili u uti¢nicu na

ormari¢u u kupatilu, mozda cete
morati da ukljucite svetlo da biste bili
sigurni da u uticnici ima napona.

Epilator Zastita od Ako glavu za epilaciju prejako
iznenada preopterecenja  pritisnete na kozu ili u slu¢aju da
prestaje da  je aktivirana. dode do blokiranja rotirajucih diskova
funkcionise u glavi za epilaciju (na primer, usled
tokom zaglavljivanja dela odece izmedu
upotrebe. diskova za epilaciju), epilator ce se
Indikatori automatski iskljuciti. Zatim ce

brzine zatim indikatori brzine treperiti crveno
trepere 5 sekundi. Okrecite diskove za
crveno 5 epilaciju palcem dok ne budete mogli
sekundi da uklonite ono Sto ih blokira. Zatim

ponovo ukljucite epilator:
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Problem Mogudi uzrok  Resenje
Epilator Zastita od Epilator je opremljen ugradenom
tokom pregrevanja je zastitom od pregrevanja koja
upotrebe aktivirana. sprecava da dode do pregrevanja
postaje vruc epilatora. Ako je aktivirana zastita od
i iznenada pregrevanja, aparat ¢e se automatski
prestaje da iskljuciti. Zatim ¢e indikatori brzine i
funkcionise. indikator punjenja treperiti crveno
Zatim 30 sekundi. Da biste resetovali zastitu
indikatori od pregrevanja, ostavite aparat da se
brzine i ohladi, a zatim ga ponovo ukljucite.
indikator Da biste izbegli pregrevanje epilatora,
punjenja nemojte prejako da ga pritiskate na
trepere kozu.
crveno 30
sekundi.
Precizni Baterije za Zamenite baterije ili ih ispravno
epilatorne  jednokratnu ubacite (pogledajte korisnicki
radi. upotrebu su prirucnik).

ispraznjene ili su

neispravno

ubacene.
Precizni Baterije za Ubacite nove baterije (pogledajte
epilator jednokratnu korisnicki prirucnik). Koristite
funkcionise,  upotrebu su isklju¢ivo nepunjive alkalne
ali pruza skoro AA baterije (1,5V) za jednokratnu
slabe ispraznjene upotrebu.

performanse. nakon 40
minuta i vise ne
pruzaju
dovoljno snage
za postizanje
dobrih
performansi.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocmo A0 kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIl1 Mipi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AIKY MporoHye komnaHis Philips,
3apeecTpynTe CBil BMPIO Ha BeO-canTi www.philips.com/welcome.

Orasa (Maa. 1)

EninauinHi aAnckm

EninguiriHa ronoska

[iacBiTKa

KHorKa “yBiMK./BUMK.”

HaTucHiTs oanH pas aas wemakocTi Il

HaTucHITb ABIYI AN WBMAKOCTI |

[HAMKATOP LWBMAKOCTI |

IHAVKaTOP LWBKMAKOCTI |l

IHAMKATOP 3apsAy

EninsTop

KHonka po36AoKyBaHHs

10 Tpumep-rpebiteus (avwe HP6582/HP6581/HP6577)

11 BpuTseHa roroska (Avwe HP6582/HP6581/HP6577)

12 OcHoBHa eniAAaLiMHa HacaaKa

13 Hacaaxa ana uyTAMBKX AiAAHOK (Anwe HP6582/HP6575)

14 Aaantep

15 LLiTka AA9 unLLEHHA

16 Tlepemukad “yBiMK./BUMK. (Anwe HP6581/HP6579)

17 Tourun eninatop (Avwe HP6581/HP6579)

18 3BuualiHi oaHopasosi 6aTapei (Amwe HP6581/HP6579)

19 @yTAap ana 36epiraHHs niHueTa Smart Tweezers (Avwe HP6582/
HP6581)

20 TMiHueT Smart Tweezers (Avwe HP6582/HP6581)

21 IHavkaTop niHueTa Smart Tweezers (Avwe HP6582/HP6581)

22 Tlepemuikay "yBiMK./BUMK.” aast MiacBITKM (Awe HP6582/HP6581)

23 ®ytrap

(I NIV SN

O 0O~ o~ U !
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Ba>kauBa iHpopmauis

[lepea TUM AK BUKOPWCTOBYBATU €NIAATOP, TOUHUIM eniAATOP | NIHLET
Smart Tweezers, yBa)KHO nMpounTaiiTe Liei NOCiOHNK KOpUCTyBaya Ta
30epiraiTe Moro AAd MaribyTHBEOT AOBIAKM.

He6e3neuHo

- 30epiraiTe aaanTep CyxuM.

- VY pasi 3apsaarkaHHs eniangTopa Y BaHHIM KIMHATI HE BUKOPUCTOBYITE
NOAOBKyBaAbHUM Kabenb (Maa. 2).

Monepea’KeHHsA

- He BrKOpUCTOBYITE MOLIKOAMKEHMI MPUCTPIN, HACAAKY, 3ARMTEP UM
niHueT Smart Tweezers.

- AKWo apanTep NOWKOAXKEHO, MOro 06oB's3KOBO Tpeba 3aMiHWUTM
OPUIHAABHIM, LLOG YHUKHY T Hebe3mneKu.

- AaanTep MicTUTb TpaHchopmaTop. Aas 3anobiraHHs Hebe3neku He
BiA'€AHYITE aaanTep, LWob 3aMiHUTK MOrO IHLLMM.

- EniaaTop, Tounwit eninaTop i niHueT Smart Tweezers He nprsHayeHo
MM KOPWCTYBaHHS 0cobamu (BKAIOHAIOUM AITEN) i3 MOCAABAEHUMM
GI3UUHMMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AI6HOCTAMM abo be3
HaA@XKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, OKPIM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHA MiA,
HarASIAOM 4M 3a BKasiBKaMm ocobu, sika BIAMOBIAAE 3a be3neKy ix
KUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXMTU, LLOO ATV He BaBUAMCA EMIASTOPOM,
TOYHMM EMIASTOPOM | MiHLUEeTOM Smart Tweezers.

- 3b6epiraniTe baTapei TabASTKOBOro TUMYy MiHueTa Smart Tweezers
MOARAI BiA AITEN | AOMALLHIX TBAPWH, OCKIABKI BOHM MOXYTb
CAPUUMHUTI YAYLIEHHS.

- AAs 3an006iraHHs KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO HE BCTaBASMTE METAAEBI
NpeAMETU B PO3'EM Ha EMIAATOPI.

VBara

- EniamaTop npu3sHayeHo Avilie AAS BUAGAEHHS BOAOCCS Ha AIASHKAX
TiAQ, PO3TALLIOBAHMX HIDKYE LKL MiA MaxBamu, Ha AiHIT GiKiHI Ta Horax.
He 3acTocoByiTe MOro AAA HLWKX LS.

- TouYHWI eniAITOp MOXKHa AOAATKOBO BMKOPWCTOBYBATM Y TakmX
BKKOAOCTYMHUX MICLSAX, SIK KOAIHA | LUMKOAOTKM.



YKPAIHCbKA 119

3 MipKyBaHb FirieHn eniAaTop, TOUHWI ENIASTOP | NiHUET Smart
Tweezers MaloTb BUKOPUCTOBYBATUCH AWLLIE OAHIEID OCOBOIO.

A5t 3aMo6iraHHA NOLWKOAXKEHHIO | TPaBMyBaHHIO TpUManTe
YBiIMKHEHI NpUCTPOi (3 HacaaKolo abo 6e3 Hel) Ha be3neyHin BiaCTaHi
BiA BOAOCCS FOAOBM, BPIB, Bil, OAATY, HUTOK, MOTY3OK, LLITOK TOLLO.
He BrKOpUCTOBYITE €NIASTOP, TOUHMM ENIAATOP | MiHLET Smart
Tweezers Ha NoApasHeHiN LUKIPI MpY BapUKO3HOMY PO3LUMPEHHI BEH,
BMCHMKaX, MPULLAX, POANMMX MAAMAX (3 BOAOCCAM) abO paHax,
nonepeAHbO He MPOKOHCYABTYBaBLUMCH 3 Aikapem. Ocobam i3
NMOCAABAEHOIO IMYHHOK PeaKLIed Ta 0cobam, XBOPUM Ha LiyKpOBUI
AlabeT, reModiAilo Ta IMyHOAEPILIMT, HEOOXIAHO MONEPEAHBO
MPOKOHCYABTYBATMICA 3 AiKapeM.

[ia Yac NepLmx ceaHciB BUKOPUCTaHHS eniAfTopa abo TOUHOrO
€niAATOPa MOXE BUHWKHY TV MOAPA3HEHHS | NOYEPBOHIHHS LWKIPY.
Lle sBuLLe € aBCOAIOTHO HOPMaABHUM i WBMAKO 3HUMKAE.

AKLLO YacTille BUKOHYBATH eNiAALIIO, LWKIpa 3BMKHE AO Hel,
NOAPAa3HEHHS 3MEHLLIMTBCS, @ BOAOCCS, LLIO BUPOCTE 3HOBY,

CTaHe TOHLWMM Ta M'AKWMM. AKLIO MOAPA3HEHHA He 3HMKAE NMPOTAroM
TPbOX AHIB, PAAMMO 3BEPHYTUCA AO AiKaps.

Y pasi BOAOroi eniAsiLii He BUKOPUCTOBYMTE OAIMIOK AAS BaHHW abo
AYLLY, OCKIABKM Lie MOXe CMPUUUHUTI CUABHE MOAPA3HEHHS LUKIPU.
He muiTe eniAsTop, TOYHWIM eniaaTop | NiHueT Smart Tweezers
BOAOIO, rapsuilloio 3a BoAy Y Aywi (Maxc. 40°C).

Y »KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE AAA UMLLEHHSA XOPCTKI

ryOKu, abpasmBHi 3aCO0M UM PIAVH AAA YMLLEHHS, TaKi AK OEeH3MH
abo aLeToH.

3apsarkaiiTe, BUKOPUCTOBYITE Ta 30epiraiiTe eniAniaTop 3a
TemnepaTypu Bia 10 °C a0 30 °C.

LLlo6 cBiTAO enindTOpa He MOTPAMNAAAO B O4i, HE AMBITLCS Ha HbOrO
6e3nocepeAHbO.

He BMKOPUCTOBYNMTE ENIAALLIMHY FOAOBKY €MiAATOPa 6e3 HacaAKM.
[NoBHICTIO 3apsAXKalTe eniAATOP KOXHI 3-4 MicsU, HaBiTb AKLLO BiH
HE BMKOPUCTOBYETLCS YIPOAOBX TPUBAAOTO Hacy.
BukopucToByiTe nmiHUET Smart Tweezers Aule i3 AY)KH1UMM
6aTapeamu TabaeTkoBoro Ty L736H abo AG3 (3 alameTpom

7,8 x 3,4 MMm).



120 YKPAIHCbKA

- BuKopucTOBYMTE TOUHWI EMIAATOP AMLLE 3i 3BUYANHKMM
OAHOPa30BUMM AYXKHUMK BaTapeamm AA 1,5 B.

- ChiakyliTe, Wob METaAeBi NMPeAMETHM He TOPKAAMCA MoAoCiB baTapel
TOYHOrO erniAATOpa Ta YHUKaNTe KOPOTKOrO 3aMMKaHHS
OAHOPa30BKX baTapen.

EaekTpomarHiTHi noaa (EMI)

Ller eninatop i TouHmit eniaaTop Philips BIiANOBIAGIOTE YCIM YMHHKM
CTaHAapTaMm Ta MPaBOBKM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BNAMBY
eAeKTPOMaArHiTHUX noais (EMIT).

3araAbHa iHpopMaLin

- Llel cMBOA O3HaYaE, LWLO eMIASTOPOM | TOUHUM EMIASTOPOM MOXKHaA
6e3MeyHO BMKOPUCTOBYBATK Y BaHHI abO Ayl Ta MUTK BOAOIO MiA,
KpaHom. (Maa. 3)

- EningaTop i TOUHWIM eniASTOp € BOAOCTIMKMMM | HUIMKM MOXKHa
KOPUCTYBATUCA Y BaHHi abo AyLui. 3 MipKyBaHb Ge3neKm eniAaTop
MOXHa BMKOPUCTOBYBATU AMLLE aBTOHOMHO. EninaTop He npaLlioe,
KOAM MOTO MiA'EAHATU AO MEPEXI.

- ApanTtep 0b6AaAHAHO aBTOMATUYHMM CEAEKTOPOM Hampyrit i BiH
NpUAATHUI A pOBOTH B Mepeski 3 Harpyroto Bia, 100 ao 240 B
(50-60 I'u).

- MakcManbHuit piseHb WyMy eniasTopa: Lc = 76 AB (A)

- MaKcMManbHWI piBeHb WyMy TouHoro eniaaTopa: Lc = 77 aAb (A)

[prabaTH MPUAAAAS AAA LIBOTO MPUCTPOIO MOXHA Ha BeO-CanTi
www.shop.philips.com/service. Akuio y Bac BuHMKaoTe npobaemut 3
NpUABaHHAM MPUAGAL AAS MPUCTPOIO, 3BEPHITECA A0 LleHTpy
obcayroByBaHHst kaieHTiB Philips y cBoilt kpaiHi. KoHTakTHY iHpopMaLiio
MOXHa 3HaTW B rapaHTIMHOMY TaAOHI. MOXHa TaKoX BIABIAATU BeO-calnT
www.philips.com/support.
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BpuTeeHa roaoeka
Akwo Bu BUKOpUCTOBYETE BPUTBEHY FOAOBKY ABa UM DiAblUe pasiB Ha
TUXKAEHD, PEKOMEHAYETBCA 3aMiHATN BPUTBEHNIN BAOK pa3 Ha 1-2 poku
ab0 B pasi MOro MOLWKOAXKEHHS.

HaBkoAuwHe cepeaoBuile

- He BuKmaaiTe eniAaTop | TOUYHMI ENIASTOP Pa3oM 3i 3BMYANHKMM
NoOYTOBKMM BIAXOAGMM, @ 3AaBAMTE iX B OPILIMHWIA MyHKT NPUMOMY
AR MOBTOPHOT Nepepobku. Taknm umMHom Br pconomoskeTe
3aXUCTUTU AOBKIAAA (Man. 4).

EniaaTop

- BOyaoBaHi akyMyASTOpHI 6aTapei eniAsTopa MICTSTb PEYOBUHM, AKi
MOXyTb 3abPYAHIOBATH HaBKOAMLLHE cepeaosuLLe. [lepea
yTVA3aLi€lo eniaaTopa abo nepeaayeio B OPILLIMHWIA MyHKT NpUiomy
3aBXKAV BUMMaNTe baTapei. baTapei BiaaaniTe B OQILIMHWMA MyHKT
npuriomy b6atapeit. Akio B He moxeTe BUIMHATK GaTapel, Bi3bMiTb
npucTpil 3i coboto Ao cepsicHoro ueHTpy Philips (Man. 5).

BuitMaHHA aKyMyAATOpHMX 6aTapen

Bia’eaHalTe eniAsTOp BiA apanTepa i AaliTe oMy MorpaLioBaTu
BXOAOCTY AO MOBHOMO PO3psiAXKaHHs 6aTapeit, NOKM BiH GiAblue He
BMUKAaTUMETbCS.

3HiMITb eniAsILLiIiHY FOAOBKY Ta BIAKPUITE MPUCTPI 32 AOMOMOrolo
BUKPYTKM (Maa. 6).

3a AOMOMOroto BUKPYTKM Bia'eaHaiTe Tpumay GaTapeit (1) Bia
6arapeit (2) (Maa.7).

He HamaraiiTecs 3HOBY 3i6paTi NpUCTpii, o6 BiH NpaLlioBaB Bia,
eAekTpoMmepexi. Lle HebesneyHo.
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TouHun eniaaTop i niHweT Smart Tweezers

- 3BuYaiiHi baTapei MICTATb PEUOBMHM, AKI MOXYTb 3a0pyAHIOBATH
HaBKOAMLLHE cepeAoByLLe. He BUKMAalTe 6aTapei pa3om 3i
3BMYANHKMM MOOYTOBUMM BIAXOAAMM, @ 3AaNTE TX B OILIMHMIA MyHKT
npuriomy batapei. [lepea yTuaizalieio npuctpoio abo nepeaayeio
Moro B OGILIMHKUI MYHKT NMpuMomy (TOUYHUIA eniadTop) abo
YTUWAIZALIEIO 3 3BMYaHUMK MOOYTOBMMM Biaxoaamm (MiHLeT Smart
Tweezers) 3aBxav BuimainTe 6atapei (Maa. 5).

lapaHTina Ta niaATpuMKa

Akwo Bam HeobxiaHa iHGOpMaLLis UM NIATPUMKA, BiABIAAKTE BeO-CalT
www.philips.com/support v npounTanTe OKpEMMIA rapaHTINMHUIA TaAOH.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

V UbOMY PO3AIAI BUKAGAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, SKI MOXYTb BUHUKHYTU
MiA Yac BUKOPUCTaHHA NpucTpois. Ao By He B 3MO3i BUPILLMTY
npobaeMy 3a AOMOMOrolo IHGOPMALLT, MTOAAHOT HIKYE, 3BEPHITHCA AO
LleHTpy obcayroByBaHHS KAIEHTIB y Balwit KpaiHi.

[Npobaema MoskAuBa BupiweHHs
MpUYMHa

EnirsTop He PoseTka, B siky [NepeBipTe, un po3eTKa, B AKY

npaLyoe. enianaTop ByAo Bu BCTaBAsiETE eninaTop ans
BCTABAEHO AAA 3apAAXKaHHS, NPaLlioE.
3apsAAXKaHHs, He 3acBITUTLCA IHAMKATOP
npaLiioe. 3aPAAKAHHS, NOBIAOMASIOUM

MpO 3apsAXKaHHs eniAaTopa.
Akwo Bu nia’eaHyeTe eniaaTop
AO PO3ETKM Y BaHHIN KiMHaTI,
o6 nepesipWTH, UM BOHa
MPaLIoE, MOXAMBO, MOTPIOHO
YBIMKHYTU CBITAO.
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BupilueHHs

[Tia yac
BMKOPUCTaHHs
eniAaTop
panToBo
nepecrae
npaLioBaTy.
[Ticas uboro
MPOTAroM

5 cekyHa
IHAMKaTOPYM
LIBUAKOCTI
BAVMaIOTb
YEPBOHMM
CBITAOM.

[Tia vac
BMKOPUCTaHHs
enindaTop
HarpiBaeTbCA i
panToBO
nepecTae
npauioBaTu.
[Ticas uboro
NpPOTAroM

30 cekyHA
IHAMKaTOPYM
LUBMAKOCTI Ta
3apsAAXKaHHA
BAVMAIOTb
YEPBOHMM
CBITAOM.

VBIMKHEHO
CUCTEMY 3aXUCTY
BiA,

NnepeBaHTaAXKEHHS.

AKTUBOBaHO
3aXUCT BIA
neperpisaHHs.

AKLLO eniAALLIMHY rOAOBKY
MPUTUCKATH AO LIKIPU HAATO
CUABHO ab0 KOAM MOBOPOTHI
AMCKU ENIAALLIMHOT FOAOBKM
3abAOKYBaAMCA (HampuKAaa,
OASArOM), EMAATOP BUMUWKAETHCSH
aBToMaTnyHoO. [icAa Lboro
MPOTArOM 5 CEeKyHA IHAVKaTOPK
LWBMAKOCTI BAMMAIOTh
YEPBOHMM CBITAOM.
[oBepTanTe eniAALLMHI AUCKK
MaAbLIEM, TIOKU HE BUIMETE
nepeLkoAy. [oTiM YBIMKHIT
€nAATOP 3HOBY.

EninsTop obraaHaHo
BOYAOBaHOIO CUCTEMOIO
3axM1CTY Bia NeperpisaHHs, sKa
3anobirae Moro neperpisanHHio.
Y pa3si BBIMKHEHHs crcTemMu
3axM1CTY Bia NeperpiBaHHs
NPUCTPIN BUMMKAETHCA
aBTomaThuHo. ['licas Liboro
npoTarom 30 ceKkyHa
IHAMKaTOPU LWBMAKOCTI Ta
3apsAAXKaHHA BAMMAIOTD
YEPBOHMM CBITAOM. LLI0B
cMcTeMa 3axmcTy Bia,
neperpiBaHHs BUMKHYAACH,
AaiTe NPUCTPOIO OXOAOHYTY, a
MOTIM YBIMKHITb OrO 3HOBY.
Aast 3anobiraHHs neperpisaHHIo
eniAndTopa He NMpuTUCKanTe
MOro HAATO CMABHO AO LLKIpW.



124 YKPAIHCbKA

MoxxAunBa BupiweHHs

NpUymHa
TouHmn OaHOpa3osi 3aMiHiTb 6aTapei abo BCTaBTe
eniAaTop He 6aTapel X HAAGKHMM YMHOM
MPaLIoE. pPO3pAAMAMCS abO  (AMB. MOCIBHMK KOPUCTYBaYa).

BCTaBAEHI

HEMPaBMALHO.
Tounui [Micaa 40 xBrAvH  BcTaBTe HoBi baTapel
eniAaTop poboT (AVB. MOCIOHWK KOPUCTYBaYa).
MpaLioe, are 3 OAHOPa30Bi BukopucToByiiTe Avile
H13bKOIO HaTapei Maixe 3BMYAHI OAHOPA30BI AYXHI
epeKTMBHICTIO.  MOBHICTIO 6aTapei AA 15 B.

PO3PAAXKAIOTHCA i

HE MaloTb

AOCTaTHBO

NOTYXKHOCTI AAS

3abe3neveHHs

HaAeXXHOT poboTK
MpUCTPOIO.
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